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Original instruction

Please read this Installation Manual carefully before installing the Air Conditioner.
• This Manual describes the installation method of the indoor unit.
• For installation of the outdoor unit, follow the Installation Manual attached to the outdoor unit.
• For precaution for safety, follow the Installation Manual attached to the outdoor unit.

ADOPTION OF NEW REFRIGERANT

This Air Conditioner is a new type which adopts a new refrigerant HFC (R410A) instead of the 
conventional refrigerant R22 in order to prevent destruction of the ozone layer.

Information
If U series models (TU2C-Link) are combined with models other than U series (TCC-Link), the wiring 
specifications and maximum number of connectable indoor units will be changed. Pay attentions to 
their communication specifications when carrying out the installation, maintenance, or repair.
For its details, refer to the “Electrical connection” in this Manual. 
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Thank you for purchasing this air conditioner.
Please read carefully through these instructions that contain important information and ensure that you 
understand them.
After completing the installation work, hand over this Installation Manual as well as the Owner’s Manual 
provided to the user, and ask the user to keep them in a safe place for future reference.

Generic Denomination: Air Conditioner

Definition of Qualified Installer or Qualified Service Person
The air conditioner must be installed, maintained, repaired and removed by a qualified installer or 
qualified service person. When any of these jobs is to be done, ask a qualified installer or qualified 
service person to do them for you.
A qualified installer or qualified service person is an agent who has the qualifications and knowledge 
described in the table below.

Agent Qualifications and knowledge which the agent must have

Qualified 
installer

• The qualified installer is a person who installs, maintains, relocates and removes the air conditioners. 
He or she has been trained to install, maintain, relocate and remove the air conditioners or, 
alternatively, he or she has been instructed in such operations by an individual or individuals who 
have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.

• The qualified installer who is allowed to do the electrical work involved in installation, relocation 
and removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local laws 
and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical 
work on the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by 
an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the 
knowledge related to this work.

• The qualified installer who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in 
installation, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling 
and piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who 
has been trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners 
or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who 
have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

• The qualified installer who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to 
working at heights with the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such 
matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted 
with the knowledge related to this work.

Qualified 
service person 

• The qualified service person is a person who installs, repairs, maintains, relocates and removes 
the air conditioners. He or she has been trained to install, repair, maintain, relocate and remove 
the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such operations by an 
individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the 
knowledge related to these operations.

• The qualified service person who is allowed to do the electrical work involved in installation, repair, 
relocation and removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the 
local laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating 
to electrical work on the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such 
matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted 
with the knowledge related to this work.

• The qualified service person who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved 
in installation, repair, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant 
handling and piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a 
person who has been trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the 
air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual 
or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related 
to this work.

• The qualified service person who is allowed to work at heights has been trained in matters relating 
to working at heights with the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in 
such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted 
with the knowledge related to this work.
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Definition of Protective Gear
When the air conditioner is to be transported, installed, maintained, repaired or removed, wear protective 
gloves and ‘Safety’ work clothing.
In addition to such normal protective gear, wear the protective gear described below when undertaking 
the special work detailed in the table below.
Failure to wear the proper protective gear is dangerous because you will be more susceptible to injury, 
burns, electric shocks and other injuries.

Work undertaken Protective gear worn

All types of work Protective gloves
‘Safety’ working clothing

Electrical-related work
Gloves to provide protection for electricians and from heat
Insulating shoes
Clothing to provide protection from electric shock

Work done at heights 
(50 cm or more) Helmets for use in industry

Transportation of heavy objects Shoes with additional protective toe cap

Repair of outdoor unit Gloves to provide protection for electricians and from heat

These safety cautions describe important matters concerning safety to prevent injury to users or other 
people and damages to property. Please read through this manual after understanding the contents 
below (meanings of indications), and be sure to follow the description.

Indication Meaning of Indication

 WARNING Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the warning could 
result in serious bodily harm (*1) or loss of life if the product is handled improperly.

 CAUTION Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the caution could 
result in slight injury (*2) or damage to property (*3) if the product is handled improperly.

*1: Serious bodily harm indicates loss of eyesight, injury, burns, electric shock, bone fracture, poisoning, 
and other injuries which leave aftereffect and require hospitalization or long-term treatment as an 
outpatient.

*2:  Slight injury indicates injury, burns, electric shock, and other injuries which do not require hospitalization 
or long-term treatment as an outpatient.

*3: Damage to property indicates damage extending to buildings, household effects, domestic livestock, 
and pets.
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Warning indications on the air conditioner unit

Warning indication Description

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote electric power supplies before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

Do not touch the aluminium fi ns of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before the operation, otherwise there might be 
the burst.
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1 PRECAUTIONS FOR SAFETY
• Ensure that all Local, National and International regulations are satisfied.
• Read this “PRECAUTIONS FOR SAFETY” carefully before Installation.
• The precautions described below include the important items regarding 

safety. Observe them without fail.
• After the installation work, perform a trial operation (test run) to check for any 

problem.
 Follow the Owner’s Manual to explain how to use and maintain the unit to 

the customer.
• Turn off the main power supply switch (or breaker) before the unit maintenance.
• Ask the customer to keep the Installation Manual together with the Owner’s 

Manual.

The manufacturer shall not assume any liability for the damage caused by not 
observing the description of this manual.

 WARNING

General
• Before starting to install the air conditioner, read through the Installation 

Manual carefully, and follow its instructions to install the air conditioner.
• Only a qualified installer(*1) or qualified service person(*1) is allowed to 

do installation work. Inappropriate installation may result in water leakage, 
electric shock or fire.

• Do not use any refrigerant different from the one specifled for complement or 
replacement. Otherwise, abnormally high pressure may be generated in the 
refrigeration cycle, which may result in a failure or explosion of the product or 
an injury to your body.

• Before opening the front panel of the indoor unit or service panel of the 
outdoor unit, set the circuit breaker to the OFF position. Failure to set the 
circuit breaker to the OFF position may result in electric shocks through 
contact with the interior parts. Only a qualified installer(*1) or qualified 
service person(*1) is allowed to remove the front panel of the indoor unit or 
service panel of the outdoor unit and do the work required.

• Before carrying out the installation, maintenance, repair or removal work, be 
sure to set the circuit breaker to the OFF position. Otherwise, electric shocks 
may result.

• Place a “Work in progress” sign near the circuit breaker while the installation, 
maintenance, repair or removal work is being carried out. There is a danger 
of electric shocks if the circuit breaker is set to ON by mistake.

• Only a qualified installer(*1) or qualified service person(*1) is allowed to 
undertake work at heights using a stand of 50 cm or more or to remove the 
front panel of the indoor unit to undertake work.
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• Wear protective gloves and safety work clothing during installation, servicing 
and removal.

• Do not touch the aluminium fin of the unit. You may injure yourself if you do 
so. If the fin must be touched for some reason, first put on protective gloves 
and safety work clothing, and then proceed.

• Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit. You may fall or 
the objects may fall off of the outdoor unit and result in injury.

• When work is performed at heights, use a ladder which complies with the 
ISO 14122 standard, and follow the procedure in the ladder’s instructions.
Also wear a helmet for use in industry as protective gear to undertake the 
work.

• Before cleaning the filter or other parts of the outdoor unit, set the circuit 
breaker to OFF without fail, and place a “Work in progress” sign near the 
circuit breaker before proceeding with the work.

• Before working at heights, put a sign in place so that no-one will approach 
the work location, before proceeding with the work. Parts and other objects 
may fall from above, possibly injuring a person below. While carrying out the 
work, wear a helmet for protection from falling objects.

• Do not use the refrigerant other than R410A.
 For the refrigerant type, check the outdoor unit to be combined.
• The refrigerant used by this air conditioner, follow to the outdoor unit.
• The air conditioner must be transported in stable condition. If any part of the 

product is broken, contact the dealer.
• When the air conditioner must be transported by hand, carry it by two or 

more people.
• Do not move or repair any unit by yourself. There is high voltage inside the 

unit. You may get electric shock while removing the cover and main unit.
• This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops, 

in light industry, or for commercial use by lay persons.
• Do not add any other devices without factory advice.

Selection of installation location
• When the air conditioner is installed in a small room, provide appropriate 

measures to ensure that the concentration of refrigerant leakage occur in the 
room does not exceed the critical level.

• Do not install the air conditioner in a location that may be subject to a risk 
of exposure to a combustible gas. If a combustible gas leaks and becomes 
concentrated around the unit, a fire may occur.

• To transport the air conditioner, wear shoes with additional protective 
toe caps.

• To transport the air conditioner, do not take hold of the bands around the 
packing carton. You may injure yourself if the bands should break.
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• Do not place any combustion appliance in a place where it is directly 
exposed to the wind of air conditioner, otherwise it may cause imperfect 
combustion.

• Do not install in a location where flammable gas leaks are possible.
If the gas leak and accumulate around the unit, it may ignite and cause a fire.

• Install the indoor unit at least 2.5 m above the floor level since otherwise 
the users may injure themselves or receive electric shocks if they poke 
their fingers or other objects into the indoor unit while the air conditioner is 
running.

Installation
• Install the air conditioner securely in a location where the base can sustain 

the weight adequately. If the strength is not enough, the unit may fall down 
resulting in injury.

• Follow the instructions in the Installation Manual to install the air conditioner. 
Failure to follow these instructions may cause the product to fall down or 
topple over or give rise to noise, vibration, water leakage or other trouble.

• Carry out the specified installation work to guard against the possibility of 
high winds and earthquake. If the air conditioner is not installed appropriately, 
a unit may topple over or fall down, causing an accident.

• If refrigerant gas has leaked during the installation work, ventilate the room 
immediately. If the leaked refrigerant gas comes in contact with fire, noxious 
gas may generate.

• Use forklift to carry in the air conditioner units and use winch or hoist at 
installation of them.

Refrigerant piping
• Install the refrigerant pipe securely during the installation work before 

operating the air conditioner. If the compressor is operated with the valve 
open and without refrigerant pipe, the compressor sucks air and the 
refrigeration cycles is over pressurized, which may cause a injury.

• Tighten the flare nut with a torque wrench in the specified manner.
Excessive tighten of the flare nut may cause a crack in the flare nut after a 
long period, which may result in refrigerant leakage.

• After the installation work, confirm that refrigerant gas does not leak.
If refrigerant gas leaks into the room and flows near a fire source, such as a 
cooking range, noxious gas may be generated.
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• When the air conditioner has been installed or relocated, follow the 
instructions in the Installation Manual and purge the air completely so that no 
gases other than the refrigerant will be mixed in the refrigerating cycle.

 Failure to purge the air completely may cause the air conditioner to malfunction.
• Nitrogen gas must be used for the airtight test.
• The charge hose must be connected in such a way that it is not slack.

Electrical wiring
• Only a qualified installer(*1) or qualified service person(*1) is allowed to 

carry out the electrical work of the air conditioner. Under no circumstances 
must this work be done by an unqualified individual since failure to carry out 
the work properly may result in electric shocks and/or electrical leaks.

• To connect the electrical wires, repair the electrical parts or undertake 
other electrical jobs, wear gloves to provide protection for electricians and 
from heat, insulating shoes and clothing to provide protection from electric 
shocks. Failure to wear this protective gear may result in electric shocks.

• Use wiring that meets the specifications in the Installation Manual and the 
stipulations in the local regulations and laws. Use of wiring which does not 
meet the specifications may give rise to electric shocks, electrical leakage, 
smoking and/or a fire.

• Connect earth wire. (grounding work)
 Incomplete grounding causes an electric shock.
• Do not connect earth wires to gas pipes, water pipes, and lightning 

conductor or telephone earth wires.
• After completing the repair or relocation work, check that the earth wires are 

connected properly.
• Install a circuit breaker that meets the specifications in the Installation Manual 

and the stipulations in the local regulations and laws.
• Install the circuit breaker where it can be easily accessed by the agent.
• When installing the circuit breaker outdoors, install one which is designed to 

be used outdoors.
• Under no circumstances the power wire must not be extended.

Connection trouble in the places where the wire is extended may give rise to 
smoking and/or a fire.

• Electrical wiring work shall be conducted according to law and regulation 
in the community and Installation Manual. Failure to do so may result in 
electrocution or short circuit.
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Test run
• Before operating the air conditioner after having completed the work, check 

that the electrical control box cover of the indoor unit and service panel of 
the outdoor unit are closed, and set the circuit breaker to the ON position. 
You may receive an electric shock if the power is turned on without first 
conducting these checks.

• If there is any kind of trouble (such as an error display has appeared, smell 
of burning, abnormal sounds, the air conditioner fails to cool or heat or 
water is leaking) has occurred in the air conditioner, do not touch the 
air conditioner yourself but set the circuit breaker to the OFF position, and 
contact a qualified service person. Take steps to ensure that the power will 
not be turned on (by marking “out of service” near the circuit breaker, for 
instance) until qualified service person(*1) arrives. Continuing to use the 
air conditioner in the trouble status may cause mechanical problems to 
escalate or result in electric shocks or other trouble.

• After the work has finished, use an insulation tester set (500V Megger) to 
check the resistance is 1MΩ or more between the charge section and the 
non-charge metal section (earth section). If the resistance value is low, a 
disaster such as a leak or electric shock is caused at user’s side.

• Upon completion of the installation work, check for refrigerant leaks and 
check the insulation resistance and water drainage. Then conduct a test run 
to check that the air conditioner is operating properly.

Explanations given to user
• Upon completion of the installation work, tell the user where the circuit 

breaker is located. If the user does not know where the circuit breaker is, 
he or she will not be able to turn it off in the event that trouble has occurred 
in the air conditioner.

• If the fan grille is damaged, do not approach the outdoor unit but set the 
circuit breaker to the OFF position, and contact a qualified service person(*1) 
to have the repairs done. Do not set the circuit breaker to the ON position 
until the repairs are completed.

• After the installation work, follow the Owner’s Manual to explain to the 
customer how to use and maintain the unit.

Relocation
• Only a qualified installer(*1) or qualified service person(*1) is allowed to 

relocate the air conditioner. It is dangerous for the air conditioner to be 
relocated by an unqualified individual since a fire, electric shocks, injury, 
water leakage, noise and/or vibration may result.

• While carrying out the pump-down work shut down the compressor before 
disconnecting the refrigerant pipe. Disconnecting the refrigerant pipe with 
the service valve left open and the compressor still operating will cause air or 
other gas to be sucked in, raising the pressure inside the refrigeration cycle 
to an abnormally high level, and possibly resulting in rupture, injury or other 
trouble.

01_IM_1130550110_EN.indd   901_IM_1130550110_EN.indd   9 24/6/2566 BE   09:0024/6/2566 BE   09:00

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



‒ 10 ‒ 10-EN

EN

 CAUTION

New refrigerant air conditioner installation
• This air conditioner adopts the new HFC refrigerant (R410A) which 

does not destroy ozone layer.
• The characteristics of R410A refrigerant are; easy to absorb water, oxidizing 

membrane or oil, and its pressure is approx. 1.6 times higher than that of 
refrigerant R22. Accompanied with the new refrigerant, refrigerating oil has 
also been changed. Therefore, during installation work, be sure that water, 
dust, former refrigerant, or refrigerating oil does not enter the refrigerating 
cycle.

• To prevent charging an incorrect refrigerant and refrigerating oil, the sizes of 
connecting sections of charging port of the main unit and installation tools 
are changed from those for the conventional refrigerant.

• Accordingly the exclusive tools are required for the new refrigerant (R410A).
• For connecting pipes, use new and clean piping designed for R410A, and 

please care so that water or dust does not enter.

To disconnect the appliance from main power supply.
• This appliance must be connected to the main power supply by means of a 

switch with a contact separation of at least 3 mm.

The installation fuse (all types can be used) must be used for the power 
supply line of this air conditioner.
Install the indoor unit at least 2.5 m above the floor level since otherwise 
the users may injure themselves or receive electric shocks if they poke 
their fingers or other objects into the indoor unit while the air conditioner 
is running.

(*1) Refer to the “Definition of Qualified Installer or Qualified Service Person.”

01_IM_1130550110_EN.indd   1001_IM_1130550110_EN.indd   10 24/6/2566 BE   09:0024/6/2566 BE   09:00

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



‒ 11 ‒11-EN

2 ACCESSORY PARTS
Part name Q’ty Shape Usage

Installation Manual 1 This manual (Hand over to customers)

Owner’s Manual 1 (Hand over to customers)

Installation plate 1

Wireless remote controller 1

Battery 2

Remote controller holder 1

Mounting screw Ø4 × 25R 6

Flat head wood screw Ø3.1 × 16R 2

Screw Ø4 × 10R 3

Heat insulator 1
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3 SELECTION OF INSTALLATION PLACE

 WARNING
• Install the air conditioner at enough strong place to withstand the weight of the unit.
 If the strength is not enough, the unit may fall down resulting in injury.

 CAUTION
• Do not install the air conditioner in a location subject to a risk of exposure to a combustible 

gas.
 If a combustible gas leaks and stays around the unit, a fire may occur.

Upon approval of the customer, install the air conditioner in a place that satisfies the following 
conditions.
• Place where the unit can be installed horizontally.
• Place where a sufficient servicing space can be ensured for safety maintenance and check.
• Place where drained water will not cause any problem.
Avoid installing in the following places.
Select a location for the indoor unit where the cool or warm air will circulate evenly.
Avoid installation in the following kinds of locations.
• Saline area (coastal area).
• Locations with acidic or alkaline atmospheres (such as areas with hot springs, factories where 

chemicals or pharmaceuticals are made and places where the exhaust air from combustion appliances 
will be sucked into the unit).

 Doing so may cause the heat exchanger (its aluminum fins and copper pipes) and other parts to 
become corroded.

• Locations with atmospheres with mist of cutting oil or other types of machine oil.
 Doing so may cause the heat exchanger to become corroded, mists caused by the blockage of the 

heat exchanger to be generated, the plastic parts to be damaged, the heat insulators to peel off, and 
other such problems to result.

• Places where iron or other metal dust is present. If iron or other metal dust adheres to or collects on 
the interior of the air conditioner, it may spontaneously combust and start a fire.

• Locations where vapors from food oils are formed (such as kitchens where food oils are used).
 Blocked filters may cause the air conditioner’s performance to deteriorate, condensation to form, the 

plastic parts to be damaged, and other such problems to result.
• Locations near obstructions such as ventilation openings or lighting fixtures where the flow of the 

blown air will be disrupted (a disruption of the air flow may cause the air conditioner’s performance to 
deteriorate or the unit to shut down).

• Locations where an in-house power generator is used for the power supply.
 The power line frequency and voltage may fluctuate, and the air conditioner may not work properly as a 

result.
• On truck cranes, ships or other moving conveyances.
• The air conditioner must not be used for special applications (such as for storing food, plants, precision 

instruments or art works).
 (The quality of the items stored may be degraded.)
• Locations where high frequencies are generated (by inverter equipment, in-house power generators, 

medical equipment or communication equipment).
 (Malfunctioning or control trouble in the air conditioner or noise may adversely affect the equipment’s 

operation.)
• Locations where there is anything under the unit installed that would be compromised by wetness.
 (If the drain has become blocked or when the humidity is over 80%, condensation from the indoor unit 

will drip, possibly causing damage to anything underneath.)
• In the case of the wireless type of system, rooms with the inverter type of fluorescent lighting or 

locations exposed to direct sunlight.
 (The signals from the wireless remote controller may not be sensed.)
• Locations where organic solvents are being used.
• The air conditioner cannot be used for liquid carbonic acid cooling or in chemical plants.
• Location near doors or windows where the air conditioner may come into contact with 

high-temperature, high-humidity outdoor air.
 (Condensation may occur as a result.)
• Locations where special sprays are used frequently.
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Installation diagram of Indoor unit

50
 m

m
 o

r m
or

e

Shield pipe

Hook

Installation plate

Air filter

(Attach to the front panel)

Hook

*1

*2

The auxiliary piping can be connected to the left, 
rear left, rear right, right, bottom right or bottom left.

Right

Rear right

Bottom 
right

Rear 
left Bottom left

Left

Insulate the refrigerant pipes separately 
with insulation, not together.

6 mm thick heat resisting polyethylene foam

BatteriesWireless 
remote 
controller

Remote controller 
holder

Flat head 
wood 
screw

Heat insulator

191 mm or more

170 mm or more

Split out 2 pieces of SPACER from indoor unit 
packing material, insert between the indoor unit and 
wall to tilt the indoor unit for better operation.

For the rear left, bottom left and left piping

Wall

SPACER

Split
Packing material

Do not allow the drain hose to get slack.

Make sure to run 
the drain hose 
sloped downward.

Cut the piping 
hole sloped 
slightly.

Refrigerant piping must be protected from physical 
damage. Install a plastic cover or equivalent.

Before installing the wireless remote controller

1. Remove the battery 
cover.

2. Insert 2 new batteries 
(R03 [AAA] type) 
following the (+) and (−) 
positions.

Wireless 
remote controllerCover

Batteries

Hook

Installation space
The indoor unit shall be installed at least 2.5 m height.
Also it must be avoided to put anything on top of the indoor unit.
*1 Reserve space required to install the indoor unit and for service work.
 Keep 50 mm or more for clearance between top plate of the indoor unit and the ceiling surface.
*2 Provide a space as shown for service clearance for the cross flow fan.

Installation place
• A place which provides the spaces around the indoor unit as shown in the above diagram.
• A place where there is no obstacle near the air inlet and outlet.
• A place that allows easy installation of the piping to the outdoor unit.
• A place which allows the front panel to be opened.
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 CAUTION
• Direct sunlight to the indoor unit’s wireless receiver should be avoided.
• The microprocessor in the indoor unit should not be too close to RF noise sources.
 (For details, see the Owner’s Manual.)

Wireless remote controller
• A place where there are no obstacles such as a curtain that may block the signal from the indoor unit.
• Do not install the remote controller in a place exposed to direct sunlight or close to a heating source, 

such as a stove.
• Keep the remote controller at least 1 m apart from the nearest TV set or stereo equipment.
 (This is necessary to prevent image disturb-bounces or noise interference.)
• The location of the remote controller should be determined as shown below.

 

In
do

or
 u

ni
t (Side view) (Top view)

Indoor unit

Reception 
range Remote controller

Reception range
Remote controller

* : Axial distance

* 
7 

m

7 m

60
°

45°45°

5 m
5 m
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4 INSTALLATION OF INDOOR UNIT

 WARNING
Install the air conditioner certainly to sufficiently withstand the weight.
If the strength is insufficient, the unit may fall down resulting in human injury.
Perform a specified installation work to guard against strong wind or earthquake.
An incomplete installation can cause accidents by the units falling and dropping.

REQUIREMENT
Strictly comply with the following rules to prevent damage of the indoor units and human injury.
• Do not put a heavy article on the indoor unit. (Even units are packaged)
• Carry in the indoor unit as it is packaged if possible. If carrying in the indoor unit unpacked by 

necessity, be sure to use buffering cloth, etc. to not damage the unit.
• To move the indoor unit, do not apply force to the refrigerant pipe, drain pan, foamed parts, or resin 

parts, etc.
• Carry the package by two or more persons, and do not bundle it with plastic band at positions other 

than specified.

Be careful to the following items when installating the unit.
• Considering air discharge direction, select an installation place where discharge air can circulate evenly 

in a room. Avoid to install the unit at place with “NO GOOD” mark in the right figure.

Bad installation place

: Not cooled well.Good installation place 
Cooled well all over.

Screen

NO GOODOK
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5 CUTTING A HOLE AND MOUNTING INSTALLATION 
PLATE

Cutting a hole
In case of installing the refrigerant pipes from the 
rear:

1 Decide the hole position for piping at 
110 mm from the arrow mark ( ) on the 
installation plate and drill a hole at a slight 
downward slant toward outdoor side.

Ø80 mm

Unit outline

110 mm

50
 m

m

NOTE
• When drilling a wall that contains a metal lath, 

wire lath or metal plate, be sure to use a pipe 
hole brim ring sold separately.

Mounting the installation plate

Mounting 
screw

Pipe hole

Indoor unit

Hook

Hook

Thread

Weight Pipe hole

Hook

Installation 
plate

Mounting screw

Anchor bolt 
holes

123 mm
110 mm

50
 m

m

57
 m

m

Mounting screw

Mounting 
screw

61 mm
23 mm

Hook

When the installation plate is 
directly mounted on the wall

1. Securely fit the installation plate onto the wall 
by screwing it in the upper and lower parts to 
hook up the indoor unit.

2. To mount the installation plate on a concrete 
wall with anchor bolts, utilize the anchor bolt 
holes as illustrated in the above figure.

3. Install the installation plate horizontally in the 
wall.

 CAUTION
When installing the installation plate with a 
mounting screw, do not use the anchor bolt 
hole. Otherwise the unit may fall down and 
result in personal injury and property damage.

5 mm dia. hole

Clip anchor
(local parts)

Mounting screw 
Ø4 mm × 25R

Anchor bolt

Projection 
15 mm or less

NO 
GOOD

NO 
GOOD

OK

 CAUTION
Failure to firmly install the unit may result in 
personal injury and property damage if the unit 
falls.

• In case of block, brick, concrete or similar type 
walls, make 5 mm dia. holes in the wall.

• Insert clip anchors for appropriate mounting 
screws.

NOTE
• Secure four corners and lower parts of the 

installation plate with 6 mounting screws to 
install it.
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6 PIPING AND DRAIN HOSE INSTALLATION
Piping and drain hose forming

* Since dewing results in a machine trouble, make sure to insulate both connecting pipes.
(Use polyethylene foam as insulating material.)

Rear right

Rear left

Bottom left

Left

Bottom right

Right

D
ie

-c
ut

tin
g 

fro
nt

 p
an

el
 s

lit

P
ip

in
g 

pr
ep

ar
at

io
n

C
ha

ng
in

g 
dr

ai
n 

ho
se

1. Die-cutting front panel slit
 Cut out the slit on the left or right side of the front panel for the left or right connection and the slit 

on the bottom left or right side of the front panel for the bottom left or right connection with a pair of 
nippers.

2. Changing drain hose
 For leftward connection, bottom-leftward connection and rear-leftward connection’s piping, it is 

necessary to change the drain hose and drain cap.

How to remove the drain hose
• The drain hose can be removed by removing the screw securing 

the drain hose and then pulling out the drain hose.
• When removing the drain hose, be careful of any sharp edges of 

steel plate. The edges can injuries.
• To install the drain hose, insert the drain hose firmly until the 

connection part contacts with heat insulator, and then secure it 
with original screw. Drain hose

Screw
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How to remove the drains cap
Clip the drain cap by needle-nose pliers and pull out.

Drain cap

How to fix the drains cap
1) Insert hexagonal wrench (dia. 4 mm) in a centre head.

Drain cap

2) Firmly insert drains cap.

No gap Insert a hexagon 
wrench (4 mm)

Do not apply lubricating oil 
(refrigerant machine oil) when 
inserting the drain cap. Application 
causes deterioration and drain 
leakage from the plug.

 CAUTION
Firmly insert the drain hose and drain cap; otherwise, water may leak.

How to remove the drain hose
1) Remove the front panel.
2) Remove the screws of drain hose.
3) Pull out the drain hose.

How to fix the drain hose
1) Put the drain hose.
2) Screw the drain hose to the indoor unit.
3) Install the front panel.

 In case of right or left piping
• After scribing slits of the front panel with a knife or a marking-off pin, cut them with a pair of nippers or 

an equivalent tool.

Slit
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 In case of bottom right or bottom left piping
• After scribing slits of the front panel with a knife or a marking-off 

pin, cut them with a pair of nippers or an equivalent tool.

Slit

 Left-hand connection with piping
Bend the connecting pipe so that it is laid within 43 mm above the wall surface. If the connecting pipe is 
laid exceeding 43 mm above the wall surface, the indoor unit may unstably be set on the wall.
When bending the connecting pipe, make sure to use a spring bender so as not to crush the pipe.

Bend the connecting pipe within a radius of 30 mm.
To connect the pipe after installation of the unit (figure)

  

545 mm Liquid side

(To the forefront of fl are)

645 mm Gas side

Outward of indoor unit

43
 m

m R 30 mm (Use polisin (polyethylene) 
core or the like for bending pipe.)

Use the handle of screwdriver, etc.80°

NOTE
If the pipe is bent incorrectly, the indoor unit may unstably be set on the wall.
After passing the connecting pipe through the pipe hole, connect the connecting pipe to the auxiliary 
pipes and wrap the facing tape around them.
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A

A

Heat insulator providedGas side

Indoor unit shield pipe
Liquid side

10 mm

Cut the heat insulator of the gas pipe 
(locally procured) leaving a 10 mm 
overlap with the shield of the shield pipe.

Heat insulator wrapping cross section A-A
Make the slit part of heat insulator to upward.

▼ Insulating the pipes
Insulate the indoor unit completely so there are no gaps using the heat insulator provided.

 CAUTION
Securely apply insulation all the way up to the pipe connecting section of the indoor unit so that there 
is no exposed area. (the pipe exposed to the outside causes water leak.)
When wrapping the heat insulator around pipes, make sure the slit aperture toward the ceiling surface.

 CAUTION
• Bind the auxiliary pipes (two) and power supply wiring and control wiring with facing tape tightly.

In case of leftward piping and rear-leftward piping, bind the auxiliary pipes (two) only with facing tape.

Indoor unit

Power supply wiring

Control wiring

Auxiliary pipes

Installation plate

• Carefully arrange pipes so that any pipe does not stick out of the rear plate of the indoor unit.
• Carefully connect the auxiliary pipes and connecting pipes to one another and cut off the insulating 

tape wound on the connecting pipe to avoid double-taping at the joint; moreover, seal the joint with 
the vinyl tape, etc.

• Since dew results in a machine trouble, make sure to insulate both the connecting pipes.
(Use polyethylene foam as insulating material.)

• When bending a pipe, carefully do it, not to crush it. 
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7 INDOOR UNIT FIXING 8 DRAINAGE
1. Pass the pipe through the hole in the wall, and 

hook the indoor unit on the installation plate at 
the upper hooks.

2. Swing the indoor unit to right and left to confirm 
that it is firmly hooked up on the installation 
plate.

3. While pressing the indoor unit onto the wall, 
hook it at the lower part on the installation 
plate. Pull the indoor unit toward you to confirm 
that it is firmly hooked up on the installation 
plate.

1

2

Installation 
plate

Hook here.

Hook

• For detaching the indoor unit from the 
installation plate, pull the indoor unit toward 
you while pushing its bottom up at the specified 
parts.

Push

Push

REQUIREMENT
The lower part of indoor unit may float, due 
to the condition of piping and you cannot fix 
it to the installation plate. In that case, use 
the screws provided to fix the unit and the 
installation plate.
Especially when the pipes are pulled out 
from the left side, the unit must be screwed 
to the installation plate.

Lid screws

Screws

1. Run the drain hose sloped downwards.

NOTE
• Hole should be made at a slight downward 

slant on the outdoor side.

2. Put water in the drain pan and make sure that 
the water is drained out of doors.

3. When connecting extension drain hose, 
insulate the connecting part of extension drain 
hose with shield pipe.

50 mm 
or more

Do not rise the drain hose.
Do not form the drain hose 
into a wavy shape.

Do not put the 
drain hose end 
into water.

Do not put the 
drain hose end 
in the drainage 
ditch.

Drain hose Extension drain hoseInside the 
room

Shield pipe

 CAUTION
Arrange the drain pipe for proper drainage from 
the unit.
Improper drainage can result in dew-dropping.

This air conditioner has the structure designed to 
drain water collected from dew, which forms on 
the back of the indoor unit, to the drain pan.
Therefore, do not store the power cord and other 
parts at a height above the drain guide.

WallWall

Space for pipes

Drain guide
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9 REFRIGERANT PIPING
Refrigerant Piping

1. Use copper pipe with 0.8 mm or more 
thickness. (In case pipe size is dia. 15.9, with 
1.0 mm or more.)

2. Flare nut and flare works are also different from 
those of the conventional refrigerant. Take out 
the flare nut attached to the main unit of the 
air conditioner, and use it.

REQUIREMENT
When the refrigerant pipe is long, provide 
support brackets at intervals of 2.5 to 3 m to 
clamp the refrigerant pipe. Otherwise, abnormal 
sound may be generated.

 CAUTION
IMPORTANT 4 POINTS FOR PIPING WORK
1. Reusable mechanical connectors and 

flared joints are not allowed indoors.
When mechanical connectors are reused 
indoors, sealing parts shall be renewed. 
When flared joints are reused indoors, the 
flare part shall be refabricated.

2. Tight connection (between pipes and unit)
3. Evacuate the air in the connecting pipes by 

using VACUUM PUMP.
4. Check the gas leakage. (Connected points)

Pipe size (Unit: mm)

Model
Outside diameter size

Gas side Liquid side

027S ~ 036S 15.9 9.5

Permissible Piping Length and 
Height Difference

They vary according to the outdoor unit.
For details, refer to the Installation Manual 
attached to the outdoor unit.

Flaring
• Cut the pipe with a pipe cutter.
 Remove burrs completely.
 Remaining burrs may cause gas leakage.
• Insert a flare nut into the pipe, and flare the 

pipe.
 As the flaring sizes of R410A differ from 

those of refrigerant R22, the flare tools newly 
manufactured for R410A are recommended.
However, the 
conventional tools can 
be used by adjusting 
projection margin of the 
copper pipe.

B

 Projection margin in flaring: B (Unit: mm)
RIDGID (Clutch type)

Outer dia. of 
copper pipe Tool used Conventional 

tool used

6.4, 9.5 0.5 to 1.0 1.0 to 1.5

12.7, 15.9 0.5 to 1.1 1.5 to 2.0

 Flaring dia. meter size: A (Unit: mm)

Outer dia. of copper pipe A +0
-0.4

6.4 9.1

9.5 13.2

12.7 16.6

15.9 19.7
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REQUIREMENT
Tightening with an excessive torque may crack 
the nut depending on installation conditions.
Tighten the nut within the specified tightening 
torque.

Piping with outdoor unit
• Shape of valve differs according to the 

outdoor unit.
 For details of installation, refer to the Installation 

Manual of the outdoor unit.

Heat insulation
Heat insulation for the pipes should be done 
separately for the liquid side and gas side. 
Because both of the liquid and gas side pipes 
become a low temperature during cooling 
operation, sufficient heat insulation should be 
done to prevent condensation.
• Heat insulator with a heat resistance of 120°C or 

more must be used for the gas side pipe.
• The pipe connection section of the indoor unit 

must be heat insulated securely and compactly 
with the attached heat insulator.

Fix with vinyl tape

Local side pipeHeat insulator 
(attached)

REQUIREMENT
Apply the heat insulation to the pipe connecting 
section of the indoor unit securely up to the root 
without exposure of the pipe. (the pipe exposed 
to the outside causes water leak.)

Airtight test/Air purge, etc.
For airtight test,air purge, addition of refrigerant, 
and gas leak check, follow the Installation Manual 
attached to the outdoor unit.

 CAUTION
• Do not scratch the inner surface of the flared 

part when removing burrs.
• Flare processing under the condition of 

scratches on the inner surface of flare 
processing part will cause refrigerant gas 
leak.

• Check that the flared part is not scratched, 
deformed, stepped, or flattened, and that 
there are no chips adhered or other problems, 
after flare processing.

• Do not apply refrigerating machine oil to the 
flare surface.

* In case of flaring with the 
conventional flare tool, pull it out 
approx. 0.5 mm more than that 
for R22 to adjust to the specified 
flare size. The copper pipe gauge 
is useful for adjusting projection 
margin size.

A

Tightening connection

 CAUTION
• Do not apply excessive torque. Otherwise, the 

nut may crack depending on the conditions.

(Unit: N•m)

Outer dia. of copper pipe Tightening torque

6.4 mm (dia.) 14 to 18 (1.4 to 1.8 kgf•m)

9.5 mm (dia.) 33 to 42 (3.3 to 4.2 kgf•m)

12.7 mm (dia.) 50 to 62 (5.0 to 6.2 kgf•m)

15.9 mm (dia.) 68 to 82 (6.8 to 8.2 kgf•m)

 Tightening torque of flare pipe connections
Incorrect connections may cause not only a gas 
leak, but also a trouble of the refrigeration cycle.
Align the centres of the connecting pipes and 
tighten the flare nut as far as possible with your 
fingers. Then tighten the nut with a spanner and 
torque wrench as shown in the figure.

Work using double spanner
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Open fully valves of the 
outdoor unit

Open the valve of the outdoor unit fully.
A hexagonal wrench is required for opening the 
valve.
For details, refer to the Installation Manual 
attached to the outdoor unit.

Gas leak check
Check with a leak detector or soap water whether 
gas leaks or not, from the pipe connecting section 
or cap of the valve.

REQUIREMENT
Use a leak detector manufactured exclusively 
HFC refrigerant (R410A, R134a, etc.).

Wireless remote controller A-B 
selection

Using 2 wireless remote controllers for the 
respective air conditioners, when the 
2 air conditioners are closely installed.

Wireless remote controller B setup

1 Push RESET button on the indoor unit to 
turn the air conditioner ON.

2 Point the wireless remote controller at the 
indoor unit.

3 Push and hold  button on the wireless 
remote controller by the tip of the pencil.
“00” will be shown on the display.

4 Push  during pushing . “B” will be 
shown on the display and “00” will be 
disappear and the air conditioner will turn 
OFF. The wireless remote controller B is 
memorized.

“B” Display
“00” Display

NOTE
• Repeat above step to reset wireless remote 

controller to be A.
• The wireless remote controllers do not display 

“A”.
• The factory default of the wireless remote 

controllers is “A”.
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10 ELECTRICAL CONNECTION

 WARNING
1. Using the specifi ed wires, ensure to connect 

the wires, and fi x wires securely so that the 
external tension to the wires do not affect 
the connecting part of the terminals.
Incomplete connection or fi xation may cause a 
fi re, etc.

2. Be sure to connect earth wire.
(grounding work)
Incomplete grounding cause an electric shock.
Do not connect ground wires to gas pipes, 
water pipes, lightning rods or ground wires for 
telephone wires.

3. Appliance shall be installed in accordance 
with national wiring regulations.
Capacity shortage of power circuit or 
incomplete installation may cause an electric 
shock or a fi re.

 CAUTION
• For communication line, use wires with 

the same type and size. If each wire has a 
different type and size from another one, 
it will cause a communication trouble.

• If incorrect / incomplete wiring is carried out, 
it will cause an electrical fi re or smoke.

• Install an earth leakage breaker that is not 
tripped by shock waves.

 If an earth leakage breaker is not installed, 
an electric shock may be caused.

• Use the cord clamps attached to the product.
• Do not damage or scratch the conductive core 

and inner insulator of power and control wires 
when peeling them.

• Use the power supply wire and control wires 
of specifi ed thickness, type, and protective 
devices required.

• Do not connect 220V power to the terminal 
blocks (Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) for control 
wiring. (Otherwise, the system will fail.)

• Perform the electric wiring so that it does not 
come to contact with the high-temperature part 
of the pipe.

 The coating may melt resulting in an accident.

REQUIREMENT
• For power supply wiring, strictly conform to 

the Local Regulation in each country.
• For wiring of power supply of the outdoor units, 

follow the Installation Manual of each 
outdoor unit.

• Perform the electric wiring so that it does not 
come to contact with the high-temperature 
part of the pipe.
The coating may melt resulting in an accident.

• After connecting wires to the terminal blocks, 
provide a trap and fix wires with the cord 
clamp.

• Run the refrigerant piping line and control 
wiring line in the same line.

• Do not turn on the power of the indoor unit 
until vacuuming of the refrigerant pipes 
completes.
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  Power supply wire and communication wires specifi cations
Power supply wire and communication wires are procured locally.
For the power supply specifi cations, follow the table below. Power supply wiring and communication 
wiring are to be procured locally.
For specifi cations of the power capacity of the outdoor unit and the power supply wires, refer to the 
Installation Manual supplied with the outdoor unit.

Indoor unit power supply
•  Prepare an exclusive power supply for the indoor unit independently of the outdoor unit.
•  Arrange the power supplies to the indoor and outdoor units, so that a common earth leakage breaker 

and main switch can be used.
•  Power supply wire specifi cation: Cable 3-core 2.5 mm2, in conformity with Design H07RN-F or 

60245 IEC 57.

 Power supply

Power supply 220V ~, 50 Hz

Power supply switch / Earth leakage breaker or power supply wiring / fuse rating for indoor units should be selected 
by the accumulated total current values of the indoor units.

Power supply wiring Below 50 m 2.5 mm2

Control wiring, Central controller wiring
•  Use a 2 core non polarity wire.
•  To prevent any possible noise issues, use a shielded 2 core wire.
•  The total stated length of communication wiring is determined by the interconnecting length of indoor to 

outdoor wire plus the length of the central control communication wire.
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 Communication line

Uv line and Uc line (L2, L3, L4)
(2-core shield wire, non-polarity) Wire size : 0.5 mm²

0.75 to 1.25 mm²
(Up to 500 m)
(Up to 1000 m)

Uh line (L1)
(2-core shield wire, non-polarity) Wire size : 0.75 to 1.25 mm²

2.0 mm²
(Up to 1000 m)
(Up to 2000 m)

•  U (v, h, c) line means of control wiring.
Uv line : Between indoor and outdoor units.
Uh line : Central control line.
Uc line : Between outdoor and outdoor units.

•  Uv line and Uc line are independent from another refrigerant line. Total length of Uv and Uc lines 
(L3+L4) in each refrigerant line is up to 1000 m.

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

A B

U1 U2
Uv

A B

U1 U2
Uv

A B

U1 U2
Uv

A B

U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1

Central control device

Remote controller

Outdoor unit

Indoor unit

[Uh line]
L1 = Up to 2000 m

[Uv and Uc line]
L2 = Up to 1000 m
(L3+L4) = Up to 1000 m
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Wired remote controller wiring
This wiring is not required when using the supplied wireless remote controller.
•  For wiring remote controllers a 2 core non polarity wire must be used.

Wired remote controller wiring, remote controller inter-unit wiring Wire size: 0.5 mm² to 2.0 mm²

Total wire length of wired remote controller wiring and remote 
controller inter-unit wiring = L + L1 + L2 + … Ln

In case of wired type only Up to 500 m

In case of wireless type included Up to 400 m

Total wire length of wired remote controller inter-unit wiring = L1 + L2 + … Ln Up to 200 m

 CAUTION
•  The remote controller wire (Communication line) and AC 220V wires cannot be parallel to 

contact each other and cannot be stored in the same conduits. If doing so, a trouble may be 
caused on the control system due to noise or other factor.

Indoor unit Indoor unit Indoor unit Indoor unit

Remote 
controller

Remote 
controller 
wiring

Remote controller inter-unit wiring
L1

L
L2 Ln

(Max. 16 units)
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Wiring between indoor and outdoor units

NOTE
• An outdoor unit that is interconnected to the indoor units automatically becomes the header unit.

4 Wiring example
Outdoor Power supply
380V ~, 50 Hz

Outdoor Power supply
380V ~, 50 Hz

Earth 
terminal

S: The ground of 
a shielded wire

S: The ground of a shielded wire

Earth 
terminal

Earth
Indoor unit

Earth
Indoor unit

Earth
Indoor unit

Earth
Indoor unit

Circuit breaker Circuit breaker

Outdoor unit 
Header outdoor

Outdoor unit 
Follower outdoor

Control wiring between outdoor units (Shield wire)

Control wiring between indoor and outdoor units (Shield wire)

Control wiring between indoor units (Shield wire)

Indoor power supply
220V ~, 50 Hz

Circuit breaker, 
Power switch

Pull box Pull box

Group control

Remote controller Remote controller Remote controller

Pull box

  Address setup
Set up the addresses as per the Installation Manual supplied with the outdoor unit.

  Wired remote controller wiring
•  As the wired remote controller wire has non-polarity, there is no problem if connections to indoor unit 

terminal blocks A and B are reversed.

4 Wiring diagram
Terminal block for 
remote controller wiring 
of indoor unit

Wired remote 
controller unit

Wired remote controller wire
(Procured locally)

Terminal block
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  Wiring Connection

How to connect the power supply wiring 
and control wiring
The power supply wire and the control wire can be 
connected without removing the front panel.

REQUIREMENT
Connect the power supply wire after connecting 
the control wire for this model.

1.  Remove the air inlet grille.
Open the air inlet grille upward and pull it 
toward you.

2.  Remove the terminal cover and the clamp 
base.

3.  Insert the power supply wire and control wire 
(according to the local rule) into the pipe hole 
on the wall.

4.  Take the power supply wire out of the cable 
slot on the rear panel so that it protrudes about 
150 mm from the front.

5.  Insert the control wire fully into the control/
wired remote controller terminal block 
(Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) and secure it 
tightly with screws.

6.  Clamp the control wire with the cord clamp.
7.  Install the clamp base with a screw.
8.  Insert the power supply wire fully into the 

terminal block and secure it tightly with screws. 
Tightening torque: 1.2 N·m (0.12 kgf·m) 
Secure the earth line with the earth screw.

9.  Clamp the power supply wire with the cord 
clamp.

10. Attach the terminal cover and the air inlet grille 
to the indoor unit.

 CAUTION
• Be sure to refer to the wiring diagram attached 

inside the front panel.
• Check local electrical cords an also any specifi c 

wiring instructions and limitations.
• Do not catch the control wire when installing the 

clamp base.

Uv(U1) Uv(U2) A B

Uv(U1) Uv(U2) A B

Terminal block for 
communication/remote 
controller wiring

Terminal block 
for control/wired 
remote controller 
wiring

Terminal block 
for control/wired 
remote controller 
wiring

Power supply 
terminal block

Earth screw

Earth wire for 
power supply 
wire

Wired remote 
controller wire

Earth screw 
for power 
supply wire

Earth wire for 
shield wire

Control wire

Cord clamp

Cord clamp

Cord clamp

Clamp base

Power supply terminal block

Terminal cover

Clamp base

Earth screw

Earth linePower 
supply wire

about 
150 mm

<Stripping length of the power supply wire>

<Connecting wired remote controller wire>

Cord clamp

75 mm

55 mm

20 mm

10 mm

Screw

Screw

Screw

Power supply 
wire
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  Wiring connection for fl ow selector unit

How to connect the wiring of fl ow selector unit
Connect the power supply wire and the communication wire supplied with the fl ow selector unit to the 
indoor unit.
1. Remove the air inlet grille.

Open the air inlet grille upward and pull it toward you.
2. Remove the terminal cover and the clamp base.
3. Insert the control wire fully into the control/wired remote controller terminal block and secure it tightly 

with screws.
4. Connect the control wire connector of the fl ow selector unit to the lead with a connector to the left of 

the control/wired remote controller terminal block.
5. Clamp the control wire and the control wire of the fl ow selector unit with the cord clamp.
6. Install the clamp base with a screw.
7. Insert the power supply wire fully into the terminal block and secure it tightly with screws.

Tightening torque: 1.2 N·m (0.12 kgf·m)
Secure the earth line with the earth screw.

8. Clamp the power supply wire with the cord clamp.
9. Insert the power supply wire fasten terminal of the fl ow selector unit into the power supply terminal.

Secure the earth line with the earth screw.
10. Clamp the power supply wire of the fl ow selector unit tight with the cord clamp.
11. Attach the terminal cover, the front panel and the air inlet grille to the indoor unit.

Control wire 
from the 
flow selector

Power supply 
terminal block

Connector
Earth screw for 
flow selector unit

Power supply wire 
of flow selector unit

Cord clamp

Control wire
Cord clamp

Power supply wire

Terminal 
block for 
control/wired 
remote 
controller 
wiring

 CAUTION
Confi rm that every wires are stored in the electric parts box without getting caught before attaching the 
terminal cover.
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11 APPLICABLE CONTROLS
REQUIREMENT

When the air conditioner is used for the fi rst 
time, it will take some moments after the power 
has been turned on before the remote controller 
becomes available for operations: This is normal 
and is not indicative of trouble.
•  Concerning the automatic addresses 

(The automatic addresses are set up by 
performing operations on the outdoor interface 
circuit board.)
While the automatic addresses are being set 
up, no remote controller operations can be 
performed.
Setup takes up to 10 minutes (usually about 
5 minutes).

•  When the power is turned on after automatically 
address setup, it takes up to 10 minutes (usually 
about 3 minute) for the outdoor unit to start 
operating after the power has been turned on.

Before the air conditioner was shipped from the 
factory, all units are set to [STANDARD] 
(factory default).
If necessary, change the indoor unit settings.
The settings are changed by operating the wired 
remote controller.
*  The settings cannot be changed using only a 

wireless remote controller and simple remote 
controller by itself so install a wired remote 
controller separately as well.

Applicable controls setup
(settings at the site)

Basic procedure
Be sure to stop the air conditioner before 
making settings.
(Change the setup while the air conditioner is not 
working.)

 CAUTION
Set only the Code No. shown in the following 
table:
DO NOT set any other Code No.
If a Code No. not listed is set, it may not be 
possible to operate the air conditioner or other 
trouble with the product may result.

1 Push and hold menu button and [ ] 
setting button simultaneously for 
10 seconds or more.
• After a while, the display fl ashes as shown 

in the fi gure. “ALL” is displayed as indoor unit 
numbers during initial communication 
immediately after the power has been 
turned on.

Indoor UNIT No.

2 Each time [ ] [ ] setting button is 
pushed, indoor unit numbers in the group 
control change cyclically. Select the 
indoor unit to change settings for.
• The fan of the selected indoor unit runs.

The indoor unit can be confi rmed for which 
to change settings.

3 Push OFF timer button to confi rm the 
selected indoor unit.

Set data

Code No.

4 Push the menu button to make Code No. 
[ ] fl ash. Change Code No. [ ] with 
[ ] [ ] setting button.
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5 Push the menu button to make Set data 
[ ] flash. Change Set data [ ] 
with [ ] [ ] setting button.

6 Push OFF timer button.
By doing so, the setup is completed.
• To change other settings of the selected 

indoor unit, repeat from Procedure 4.

7 When all the settings have been 
completed, push ON/OFF button to 
determine the settings.
“ ” flashes and then the display content 
disappears and the air conditioner enters the 
normal stop mode. (The remote controller is 
unavailable while “ ” is flashing.)
• To change settings of another indoor unit, 

repeat from Procedure 1.

Change of lighting time of filter 
sign

According to the installation condition, the lighting 
time of the filter sign (Notification of filter cleaning) 
can be changed.
Follow to the basic operation procedure
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6).
• For the CODE No. in Procedure 4, specify [01].
• For the [SET DATA] in Procedure 5, select the 

SET DATA of filter sign lighting time from the 
following table.

SET DATA Filter sign lighting time
0000 None

0001 150H (Factory setting)

0002 2500H

0003 5000H

0004 10000H

Adjustment of air direction
1. Using the remote controller switch, change the 

up/down air direction by moving the horizontal 
louver.

2. Adjust the right/left air direction by bending the 
vertical grille inside of the air outlet port with 
hands.

REQUIREMENT
Do not touch the horizontal louver directly with 
hands; otherwise a trouble may be caused.
For handling of the horizontal louver, refer to 
“Owner’s Manual” attached to the outdoor unit.

Group control
In a group control, a remote controller can control 
up to maximum 16 units.
• The wired remote controller only can control a 

group control. The wireless remote controller is 
unavailable for this control.

• For cabling procedure and cables of the 
individual line (Identical refrigerant line) system, 
refer to “Electrical connection” in this Manual.

• Cabling between indoor units in a group is 
performed in the following procedure.
Connect the indoor units by connecting the 
remote controller inter-unit cables from the 
remote controller terminal blocks (A, B) of the 
indoor unit connected with a remote controller 
to the remote controller terminal blocks (A, B) of 
the other indoor unit. (Non-polarity)

• For address setup, refer to the Installation 
Manual attached to the outdoor unit.

NOTE
Network adapter (Model TCB-PCNT20E) can not 
connect to this High Wall type air conditioner.
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12 TEST RUN
Before test run

• Before turning on the circuit breaker, carry out 
the following procedure.

 1) By using insulation tester (500VMΩ), check 
that resistance of 1MΩ or more exists 
between the terminal block L to N and the 
earth (grounding).

  If resistance of less than 1MΩ is detected, do 
not run the unit.

 2) Check the valve of the outdoor unit being 
opened fully.

• To protect the compressor at activation time, 
leave power-ON for 12 hours or more for 
operating.

• Before starting a test run, be sure to set 
addresses following the Installation Manual 
supplied with the outdoor unit.

 Requirements for turning thermostat OFF

Cooling operation
• When the outdoor/suction air temperature is lower than or equal to 19°C.
• When the outdoor/suction air temperature is lower than or equal to 3°C above the set temperature.

Execute a test run
• When a fan operation is to be performed for an 

individual indoor unit, turn off the power, short 
circuit CN72 on the circuit board, and then turn 
the power back on. (Set the operation mode to 
“fan” to operate the unit.) When the test run has 
been performed using this method, be sure to 
release the short circuit of CN72 after the test 
run is completed.

Operate the unit with the remote controller as 
usual.
For the procedure of the operation, refer to the 
Owner’s Manual attached to the outdoor unit.
A forced test run can be executed in the following 
procedure even if the operation stops by 
thermostat-OFF.
In order to prevent a serial operation, the forced 
test run is released after 60 minutes have passed 
and returns to the usual operation.

 CAUTION
• Do not use the forced test run for cases 

other than the test run because it applies an 
excessive load to the devices.
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Wired remote controller
Be sure to stop the air conditioner before 
making settings.
(Change the setup while the air conditioner is not 
working.)

1 Push and hold OFF timer button and [ ] 
setting button simultaneously for 
10 seconds or more. [TEST] is displayed 
on the display part and the test run is 
permitted.

2 Push ON/OFF button.
3 Push menu button to select the operation 

mode. Select [  Cool] with [ ] [ ] setting 
button, and then push menu button 
(three times) again to determine the 
operation mode.
• Do not run the air conditioner in a mode 

other than [Cool].
• The temperature setting function does not 

work during test run.
• The check code is displayed as usual.

4 After the test run, push OFF timer button 
to stop a test run.
([TEST] disappears on the display and the 
air conditioner enters the normal stop mode.)

In case of wireless remote controller 
(Forced test operation is performed in a 
different way.)

REQUIREMENT
• For the operation procedure, be sure to follow 

the Owner’s Manual.
• Finish the forced cooling operation in a short 

time because it applies excessive strength to 
the air conditioner.

• Check wiring/piping of indoor and 
outdoor units

1. When pushing [RESET] button for 
10 seconds or more and detach [RESET] 
button, “Pi!” sound is heard and the operation 
changes to a forced cooling operation.
After approx. 3 minutes, a cooling operation 
starts forcedly.

 Check cool air starts blowing. If the operation 
does not start, check wiring again.

2. To stop a test operation, push [RESET] button 
once again (Approx. 1 second).
The louver closes and the operation stops.

OPERATION / RESET 
button

• Check transmission of remote controller
1. Push “START/STOP” button of the remote 

controller to check an operation can also start 
by the remote controller.

 • “Cooling” operation by the remote controller 
may be unavailable according to the 
temperature conditions.

  Check wiring/piping of the indoor and 
outdoor units in forced cooling operation.
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13 TROUBLESHOOTING
A wired remote controller is necessary for this function. This function cannot be operate with a wireless 
remote controller.

  Confirmation and check
If a problem occurs with the 
air conditioner, the OFF timer indicator 
alternately shows the check code 
and the indoor UNIT No. in which the 
problem occurred.

Check code The indoor UNIT No. in 
which the problem occurred.

  Troubleshooting history and confi rmation
You can check the troubleshooting history with the following procedure if a problem occurs with the 
air conditioner.
(The troubleshooting history records up to 4 incidents.)
You can check it during operation or when operation is stopped.
• If you check the troubleshooting history during OFF timer operation, the OFF timer will be canceled.

Procedure Description of operation

1

Push the OFF timer button for over 10 seconds and 
the indicators appear as an image indicating the 
troubleshooting history mode has been entered.
If [  Service check] is displayed, the mode enters in 
the troubleshooting history mode.
• [01: Order of troubleshooting history] appears in 

the temperature indicator.
• The OFF timer indicator alternately shows the 

[check code] and the [indoor UNIT No.] in which 
the problem occurred.

2

Each time the setting button is pushed, the recorded 
troubleshooting history is displayed in sequence.
The troubleshooting history appears in order from 
[01] (newest) to [04] (oldest).

 CAUTION
In the troubleshooting history mode, DO NOT push the 
Menu button for over 10 seconds, doing so deletes the 
entire troubleshooting history of the indoor unit.

3

After you have fi nished checking, push the ON/OFF
button to return to the regular mode.
• If the air conditioner is operating, it remains 

operated even after the ON/OFF button has been 
pushed.
To stop its operation, push the ON/OFF button 
again.
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  Check method
On the remote controller (Wired remote controller, Central control remote controller) and the interface 
P.C. Board of the outdoor unit (I/F), a check display LCD (Remote controller) or 7-segment display 
(on the outdoor interface P.C. Board) to display the operation is provided. Therefore the operation status 
can be known. Using this self-diagnosis function, a trouble or position with error of the air conditioner can 
be found as shown in the table below.

 Check code list
The following list shows each check code. Find the check contents from the list according to part to be 
checked.
• In case of check from indoor remote controller: See “Wired remote controller display” in the list.
• In case of check from outdoor unit: See “Outdoor 7-segment display” in the list.
• In case of check from indoor unit with a wireless remote controller: See “Sensor block display of receiving 

unit” in the list.

 : Lighting,  : Flashing,  : Goes off
ALT: Flashing is alternately when there are two fl ashing LED.
SIM: Simultaneous fl ashing when there are two fl ashing LED.
Inverter: Compressor / Fan inverter P.C. Board

Check code Wireless remote controller

Check code name Judging 
device

Wired 
remote 

controller 
display

Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of 
receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

E01 — —
Communication trouble between 
indoor unit and remote controller
(Detected at remote controller side)

Remote 
controller

E02 — — Remote controller transmission trouble Remote 
controller

E03 — —
Communication trouble between 
indoor unit and remote controller
(Detected at indoor unit side)

Indoor unit

E04 — —
Communication circuit trouble between 
indoor / outdoor unit
(Detected at indoor unit side)

Indoor unit

E06 E06
No. of indoor units in which 
sensor has been normally 
received

Decrease of No. of indoor units I/F

— E07 —
Communication circuit trouble between 
indoor / outdoor unit
(Detected at outdoor unit side)

I/F

E08 E08 Duplicated indoor unit 
addresses Duplicated indoor unit addresses Indoor unit, 

I/F

E09 — — Duplicated master remote controllers Remote 
controller

E10 — — Communication trouble between 
indoor unit MCU Indoor unit

E11 — — Communication trouble between 
Application control kit and Indoor unit

Indoor unit 
Application 
control kit

E12 E12

01: Indoor/Outdoor units 
communication

02: Outdoor/Outdoor units 
communication

Automatic address start trouble I/F

E15 E15 — No indoor unit during automatic 
addressing I/F

E16 E16 00: Capacity over
01: No. of connected units

Capacity over / No. of connected 
indoor units I/F

E18 — — Communication trouble between 
header and follower units Indoor unit Indoor unit

E19 E19
00: Header is not detected
02: Two or more header 

units
Outdoor header units quantity trouble I/F
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Check code Wireless remote controller

Check code name Judging 
device

Wired 
remote 

controller 
display

Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of 
receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

E20 E20

01: Outdoor unit of other 
line connected

02: Indoor unit of other line 
connected

Other line connected during automatic 
address I/F

E23 E23 —

Sending trouble in communication 
between outdoor units
Trouble in number of heat storage units 
(trouble with reception)

I/F

E25 E25 — Duplicated follower outdoor addresses I/F

E26 E26 No. of outdoor units which 
received signal normally

Decrease of No. of connected 
outdoor units I/F

E28 E28 Detected outdoor unit 
number Follower outdoor unit trouble I/F

E31 E31 *1 Inverter quantity 
information Inverter communication trouble I/F

F01 — — ALT Indoor unit TCJ sensor trouble Indoor unit

F02 — — ALT Indoor unit TC2 sensor trouble Indoor unit

F03 — — ALT Indoor unit TC1 sensor trouble Indoor unit

F04 F04 — ALT TD1 sensor trouble I/F

F05 F05 — ALT TD2 sensor trouble I/F

F06 F06
01: TE1 sensor
02: TE2 sensor
03: TE3 sensor

ALT TE1,TE2 or TE3 sensor trouble I/F

F07 F07
01: TL1 sensor
02: TL2 sensor
03: TL3 sensor

ALT TL1,TL2 or TL3 sensor trouble I/F

F08 F08 — ALT TO sensor trouble I/F

F09 F09
01: TG1 sensor
02: TG2 sensor
03: TG3 sensor

ALT TG1,TG2 or TG3 sensor trouble I/F

F10 — — ALT Indoor unit TA sensor trouble Indoor unit

F11 — — ALT TF sensor trouble Indoor unit

F12 F12 01: TS1 sensor
03: TS3 sensor ALT TS1 or TS3 sensor trouble I/F

F13 F13
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT TH sensor trouble Inverter

F15 F15 — ALT Outdoor unit temp. sensor miswiring 
(ТЕ, TL) I/F

F16 F16 — ALT Outdoor unit pressure sensor miswiring 
(Pd, Ps) I/F

F22 F22 — ALT TD3 sensor trouble I/F

F23 F23 — ALT Ps sensor trouble I/F

F24 F24 — ALT Pd sensor trouble I/F

F29 — — SIM Indoor unit other trouble Indoor unit

F30 F30 — SIM Occupancy sensor trouble Indoor unit

F31 F31 — SIM Indoor unit EEPROM trouble I/F

H01 H01
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Compressor break down Inverter

H02 H02
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Compressor trouble (lock) Inverter

H03 H03
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Current detect circuit system trouble Inverter

H04 H04 — Comp. 1 case thermostat operation I/F

H05 H05 — TD1 sensor miswiring I/F
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Check code Wireless remote controller

Check code name Judging 
device

Wired 
remote 

controller 
display

Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of 
receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

H06 H06 — Low pressure protective operation I/F

H07 H07 — Oil level down detective protection I/F

H08 H08

01: TK1 sensor trouble
02: TK2 sensor trouble
03: TK3 sensor trouble
04: TK4 sensor trouble
05: TK5 sensor trouble

Oil level detective temp. sensor trouble I/F

H14 H14 — Comp. 2 case thermostat operation I/F

H15 H15 — TD2 sensor miswiring I/F

H16 H16

01: TK1 oil circuit system 
trouble

02: TK2 oil circuit system 
trouble

03: TK3 oil circuit system 
trouble

04: TK4 oil circuit system 
trouble

05: TK5 oil circuit system 
trouble

Oil level detective circuit trouble I/F

H25 H25 — TD3 sensor miswiring I/F

L02 L02 — SIM Model mismatch of indoor and 
outdoor unit I/F

L03 — — SIM Indoor unit centre unit duplicated Indoor unit

L04 L04 — SIM Outdoor unit line address duplicated I/F

L05 — —  SIM Duplicated indoor units with priority 
(Displayed in indoor unit with priority) I/F

L06 L06 No. of indoor units with 
priority SIM

Duplicated indoor units with priority 
(Displayed in unit other than indoor unit 
with priority)

I/F

L07 — — SIM Group line in individual indoor unit Indoor unit

L08 L08 — SIM Indoor unit group/Address unset Indoor unit, 
I/F

L09 — — SIM Indoor unit capacity unset Indoor unit

L10 L10 — SIM Outdoor unit capacity unset I/F

L17 L17 — SIM Outdoor unit type mismatch trouble I/F

L18 L18 — SIM Flow selector unit trouble I/F

L20 — — SIM Duplicated central control addresses Indoor unit

L28 L28 — SIM Too many outdoor units connected I/F

L29 L29 *1 Inverter quantity 
information SIM No. of inverter trouble I/F

L30 L30 Detected indoor unit address SIM Indoor unit outside interlock Indoor unit

— L31 — — Extended I/C trouble I/F

P01 — — ALT Indoor fan motor trouble Indoor unit

P03 P03 — ALT Discharge temp. TD1 trouble I/F

P04 P04
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT High-pressure SW system operation Inverter

P05 P05

00:
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT

Phase missing detection/Power failure 
detection
Inverter DC voltage trouble (comp.)
Inverter DC voltage trouble (comp.)
Inverter DC voltage trouble (comp.)

I/F

P07 P07

01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side ALT

Heat sink overheat trouble
Inverter, I/F

04: Heat sink Heat sink dew condensation trouble

P10 P10 Detected indoor unit address ALT Indoor unit overfl ow trouble Indoor unit
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EN

Check code Wireless remote controller

Check code name Judging 
device

Wired 
remote 

controller 
display

Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of 
receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

P11 P11 — ALT Outdoor heat exchanger freezing 
trouble I/F

P12 — — ALT Indoor unit fan motor trouble Indoor unit

P13 P13 — ALT Outdoor liquid back detection trouble I/F

P15 P15 01: TS condition
02: TD condition ALT Gas leak detection I/F

P17 P17 — ALT Discharge temp. TD2 trouble I/F

P19 P19 Detected outdoor unit 
number ALT 4-way valve inverse trouble I/F

P20 P20 — ALT High-pressure protective operation I/F

P22 P22

#0: Element short circuit
#E: Vdc voltage trouble
#1: Position detection circuit 

trouble
#2: Input current sensor 

trouble
#3: Motor lock trouble
#C: Sensor temperature 

trouble (No TH sensor)
#4: Motor current trouble
#D: Sensor short circuit/

release trouble 
(No TH sensor)

#5: Synchronization/step-out 
trouble

*Put in Fan Inverter No. 
in [#] mark.

ALT Outdoor unit fan inverter trouble Inverter

P26 P26
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT IPM short protection trouble Inverter

P29 P29
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT Comp. position detective circuit system 
trouble Inverter

P31 — — ALT Other indoor unit trouble
(Group follower indoor unit trouble) Indoor unit
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‒ 41 ‒41-EN

*1 Inverter quantity information

No.
Comp. 
Inverter Fan Inverter

Trouble
1 2 1 2

01 Comp. 1

02 Comp. 2

03 Comp. 1 + Comp. 2

08 Fan 1

09 Comp. 1 + Fan 1

0A Comp. 2 + Fan 1

0B Comp. 1 + Comp. 2 + Fan 1

10 Fan 2

11 Comp. 1 + Fan 2

12 Comp. 2 + Fan 2

13 Comp. 1 + Comp. 2 + Fan 2

18 Fan 1 + Fan 2

19 Comp. 1 + Fan 1 + Fan 2

1A Comp. 2 + Fan 1 + Fan 2

1B All

 : Inverter trouble

• For details about check codes determined with an Interface P.C. Board or an Inverter P.C. Board, refer to the 
Installation Manual of the outdoor unit.

Trouble detected by central control device

Check code Wireless remote controller

Check code name Judging device
Central 
control 
device 

indication

Outdoor unit 
7-segment display

Sensor block display of receiving 
unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

C05 — — — Sending trouble in central control device Communication 
Link

C06 — — — Receiving trouble in central control 
device

Communication 
Link

C12 — — — Batch alarm of general-purpose 
equipment control interface

General-purpose 
equipment I/F

P30 
(L20)

Differs according to trouble contents of unit with occurrence 
of alarm Group control follower unit trouble

Communication 
Link

— — (L20 is displayed.)

• Duplication addresses of indoor units 
in central control device

• With the combination of air conditioning 
system, the indoor unit may detect the 
check code of L20
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EN

Check of Concentration Limit
The room in which the air conditioner is to be 
installed requires a design that in the event of 
refrigerant gas leaking out, its concentration will 
not exceed a set limit.
The refrigerant R410A which is used in the 
air conditioner is safe, without the toxicity or 
combustibility of ammonia, and is not restricted by 
laws to be imposed which protect the ozone layer. 
However, since it contains more than air, it poses 
the risk of suffocation if its concentration should rise 
excessively. Suffocation from leakage of R410A is 
almost non-existent. With the recent increase in the 
number of high concentration buildings, however, 
the installation of multi air conditioner systems is on 
the increase because of the need for effective use of 
floor space, individual control, energy conservation 
by curtailing heat and carrying power etc.
Most importantly, the multi air conditioner system 
is able to replenish a large amount of refrigerant 
compared with conventional individual air conditioners. 
If a single unit of the multi conditioner system is to 
be installed in a small room, select a suitable model 
and installation procedure so that if the refrigerant 
accidentally leaks out, its concentration does not 
reach the limit (and in the event of an emergency, 
measures can be made before injury can occur).
In a room where the concentration may exceed the 
limit, create an opening with adjacent rooms, or 
install mechanical ventilation combined with a gas 
leak detection device.
The concentration is as given below.

Total amount of refrigerant (kg) 
Min. volume of the indoor unit installed room (m3)

≤ Concentration limit (kg/m3)

The concentration limit of R410A which is used in 
multi air conditioners is 0.3 kg/m3.

4 NOTE 1
If there are 2 or more refrigerating systems in a 
single refrigerating device, the amounts of refrigerant 
should be as charged in each independent device.

Indoor unit

Room A Room B Room C Room D Room E Room F

e.g., charged 
amount
(10 kg)

Outdoor unit
e.g., charged 
amount (15 kg)

For the amount of charge in this example:
The possible amount of leaked refrigerant gas in 
rooms A, B and C is 10 kg.
The possible amount of leaked refrigerant gas in 
rooms D, E and F is 15 kg.

4 NOTE 2
The standards for minimum room volume are as 
follows.
(1) No partition (shaded portion)

(2) When there is an effective opening with the 
adjacent room for ventilation of leaking refrigerant 
gas (opening without a door, or an opening 0.15% 
or larger than the respective fl oor spaces at the 
top or bottom of the door).

Outdoor unit
Refrigerant piping

Indoor unit

(3) If an indoor unit is installed in each partitioned 
room and the refrigerant piping is interconnected, 
the smallest room of course becomes the object.
But when a mechanical ventilation is installed 
interlocked with a gas leakage detector in the 
smallest room where the density limit is exceeded, 
the volume of the next smallest room becomes the 
object.

Very 
small 
room

Small 
room

Medium 
room

Large 
room

Mechanical ventilation device - Gas leak detector

Indoor unit

Outdoor unit

Refrigerant piping

4 NOTE 3
The minimum indoor fl oor area compared with the 
amount of refrigerant is roughly as follows:
(When the ceiling is 2.7 m high)
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10 20 30
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Range below 
the density limit 
of 0.3 kg/m3 
(countermeasures 
not needed)

Range above 
the density limit 
of 0.3 kg/m3 
(countermeasures 
needed)

Total amount of refrigerant kg
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WARNINGS ON REFRIGERANT LEAKAGE
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CONFIRMATION OF INDOOR UNIT SETUP
Prior to delivery to the customer, check the address and setup of the indoor unit, which has been installed 
in this time and fill the check sheet (Table below). Data of four units can be entered in this check sheet.
Copy this sheet according to the No. of the indoor units. If the installed system is a group control system, 
use this sheet by entering each line system into each Installation Manual attached to the other indoor units.

REQUIREMENT
This check sheet is required for maintenance after installation. Be sure to fill this sheet and then pass this 
Installation Manual to the customers.

Indoor unit setup check sheet
Indoor unit Indoor unit Indoor unit Indoor unit

Room name Room name Room name Room name
Model Model Model Model
Check indoor unit address. (For check method, refer to Applicable controls in this sheet.)
* In case of a single system, it is unnecessary to enter the indoor address.
(CODE No.: Line [12], Indoor [13], Group [14], Central control [03] )

Line Indoor Group Line Indoor Group Line Indoor Group Line Indoor Group

Central control address Central control address Central control address Central control address

Various setup Various setup Various setup Various setup
Have you changed high ceiling setup? If not, fi ll check mark [x] in [NO CHANGE], and fi ll check mark [x] in [ITEM] if changed, respectively.
(For check method, refer to Applicable controls in this sheet.) * In case of replacement of short plugs on indoor microcomputer 
P.C. Board, setup is automatically changed.

High ceiling setup
(CODE No. [5d])

High ceiling setup
(CODE No. [5d])

High ceiling setup
(CODE No. [5d])

High ceiling setup
(CODE No. [5d])

 NO CHANGE
 STANDARD
 HIGH CEILING 1
 HIGH CEILING 3

[0000]
[0001]
[0003]

 NO CHANGE
 STANDARD
 HIGH CEILING 1
 HIGH CEILING 3

[0000]
[0001]
[0003]

 NO CHANGE
 STANDARD
 HIGH CEILING 1
 HIGH CEILING 3

[0000]
[0001]
[0003]

 NO CHANGE
 STANDARD
 HIGH CEILING 1
 HIGH CEILING 3

[0000]
[0001]
[0003]

Have you changed lighting time of fi lter sign? If not, fi ll check mark [x] in [NO CHANGE], and fi ll check mark [x] in [ITEM] if changed, 
respectively.
(For check method, refer to Applicable controls in this sheet.)

Filter sign lighting time
(CODE No. [01])

Filter sign lighting time
(CODE No. [01])

Filter sign lighting time
(CODE No. [01])

Filter sign lighting time
(CODE No. [01])

 NO CHANGE
 NONE
 150H
 2500H
 5000H
 10000H

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]

 NO CHANGE
 NONE
 150H
 2500H
 5000H
 10000H

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]

 NO CHANGE
 NONE
 150H
 2500H
 5000H
 10000H

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]

 NO CHANGE
 NONE
 150H
 2500H
 5000H
 10000H

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]

Have you changed detected temp. shift value? If not, fi ll check mark [x] in [NO CHANGE], and fi ll check mark [x] in [ITEM] if changed, 
respectively. (For check method, refer to Applicable control in this sheet.)

Detected temp. shift value 
setup

(CODE No. [06])

Detected temp. shift value 
setup

(CODE No. [06])

Detected temp. shift value 
setup

(CODE No. [06])

Detected temp. shift value 
setup

(CODE No. [06])
 NO CHANGE
 NO SHIFT
 +1°C
 +2°C
 +3°C
 +4°C
 +5°C
 +6°C

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]
[0005]
[0006]

 NO CHANGE
 NO SHIFT
 +1°C
 +2°C
 +3°C
 +4°C
 +5°C
 +6°C

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]
[0005]
[0006]

 NO CHANGE
 NO SHIFT
 +1°C
 +2°C
 +3°C
 +4°C
 +5°C
 +6°C

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]
[0005]
[0006]

 NO CHANGE
 NO SHIFT
 +1°C
 +2°C
 +3°C
 +4°C
 +5°C
 +6°C

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]
[0005]
[0006]

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

Have you incorporated the following parts sold separately? If incorporated, fi ll check mark [x] in each [ITEM].
(When incorporating, the setup change is necessary in some cases. For setup change method, refer to Installation Manual attached 
to each part sold separately.)

Panel
 Standard panel

Panel
 Standard panel

Panel
 Standard panel

Panel
 Standard panel

Filter
 Super long life fi lter

Filter
 Super long life fi lter

Filter
 Super long life fi lter

Filter
 Super long life fi lter

 Others ( )
 Others ( )

 Others ( )
 Others ( )

 Others ( )
 Others ( )

 Others ( )
 Others ( )
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‒ 44 ‒ 44-TH

TH

คําแนะนําเบื้องตน

โปรดอานคูมือการติดตั้งอยางละเอียดกอนการติดตั้งเครñองปรับอากาศ
• คูมือนี้อธิบายวิธีการติดตั้งตัวเครñองภายใน
• ในการติดตั้งตัวเครñองภายนอก โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเครñองภายนอก
• สําหรับขอควรระวังเพñอความปลอดภัย โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งที่แนบมากับตัวเครñองภายนอก

การเลือกใชสารทําความเย็นชนิดใหม

เครñองปรับอากาศรุนนี้คือชนิดใหมซึ่งเลือกใชสารทําความเย็นแบบใหม HFC (R410A) ทดแทนสารทําความเย็นชนิดเดิม R22 เพñอชวยปองกัน
การทําลายชั้นโอโซน

ขอมูล
หากรุน U series (TU2C-Link) ใชรวมกบัรุนอñนนอกเหนอืจากรุน U series (TCC-Link) คณุสมบตัขิองสายไฟและจาํนวนสูงสดุของตวัเครñองภายใน
ที่สามารถเชñอมตอไดก็จะเปลี่ยนไป โปรดคํานึงถึงคุณสมบัติในการสñอสารเมñอทําการติดตั้ง บํารุงรักษาหรือซอมแซม
สําหรับรายละเอียด ใหอางอิงจาก “การตอสายไฟ” ในคูมือเลมนี้ 

สารบัญ

1 ขอควรระวังเพñอความปลอดภัย .........................................................................................................................48

2 ชิ้นสวนอุปกรณเสริม .........................................................................................................................................54

3 การเลือกสถานท่ีติดตั้ง ......................................................................................................................................55

4 การติดตั้งตัวเครñองภายใน .................................................................................................................................58

5 การเจาะรูและการติดแผนติดตั้ง .......................................................................................................................59

6 การติดตั้งทอนํ้าทิ้งและทอสง ............................................................................................................................60

7 การติดตัวเครñองภายใน......................................................................................................................................64

8 การระบายนํ้า .....................................................................................................................................................64

9 ทอสงสารทําความเย็น .......................................................................................................................................65

10 การตอสายไฟ ....................................................................................................................................................68

11 การควบคุมการใชงาน .......................................................................................................................................75

12 การทดสอบการทํางาน .......................................................................................................................................77

13 การแกไขปญหา .................................................................................................................................................79
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‒ 45 ‒45-TH

ขอบคุณที่เลือกซื้อเครñองปรับอากาศ
โปรดอานคําแนะนําตางๆ ที่มีขอมูลสําคัญอยางละเอียดถี่ถวนและโปรดปฏิบัติตามขอมูลดังกลาว
หลังจากทําการติดตั้งแลว โปรดสงคูมือการติดตั้งนี้พรอมกับคูมือการใชงานเครñองปรับอากาศใหกับผูใช และบอกใหผูใชเก็บรักษาคูมือทั้งสองฉบับ
ไวเพñอใชอางอิงในภายหนา

ชñอสามัญ: เครñองปรับอากาศ

คําจํากัดความของผูติดตั้งที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญ
เครñองปรับอากาศนี้ตองไดรับการติดตั้ง บํารุงรักษา ซอมแซม และ เคลñอนยายโดยผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือชางบริการที่มีความชํานาญ 
เมñอมีงานใดๆ ที่เกี่ยวของกับเครñองปรับอากาศนี้ ใหถามผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือชางบริการที่มีความชํานาญ ใหดําเนินการตอไป
ผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือชางบริการที่มีความชํานาญ หมายถึง ผูปฏิบัติงานที่มีคุณสมบัติและความรูตามที่อธิบายไวในตารางตอไปนี้

ตัวแทน ความชํานาญและความรูที่ตัวแทนจะตองมี

ผูติดตั้งที่มี

ความชํานาญ

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญ คือ บุคคลที่ทําการติดตั้ง ดูแลรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñองปรับอากาศ ผูตดิตัง้จะตองไดรบั

การฝกอบรมเพñอตดิตัง้ ดแูลรกัษา ยายตาํแหนõง และถอดเครñองปรบัอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ผูติดตั้งนั้นไดรับคําแนะนํา

ในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานเหลานี้

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เกี่ยวกับการติดตั้ง การยายตําแหนõง และการถอด 

จะมีความเชี่ยวชาญเก่ียวกับงานดานไฟฟาตามที่กําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถิ่น และเปนบุคคลที่ไดรับการฝก

อบรมงานทางดานไฟฟาเกี่ยวกับเครñองปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ผูติดตั้งนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาว

จากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดี เกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอทางในการติดตั้ง การยายตําแหนõงและ

การถอดจะมีความเชี่ยวชาญเก่ียวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและการตอทอทางตามที่กําหนดไวโดยขอกําหนดและ

กฎหมายทองถิน่ และเปนบคุคลทีไ่ดรบัการฝกอบรมทางดานการปฏบิตังิานกบัสารทาํความเยน็และทอทางของเครñองปรบัอากาศ 

หรืออีกประการหน่ึง ผูติดตั้งนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจ

เปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

• ผูตดิตัง้ทีม่คีวามชํานาญซึง่ไดรบัอนญุาตใหปฏบิตังิานทีค่วามสูงไดรบัการฝกอบรมในการปฏิบตังิานทีค่วามสูงกบัเครñองปรบัอากาศ 

หรืออีกประการหน่ึง ผูติดตั้งนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจ

เปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

ชางบริการที่มี

ความชํานาญ

• ชางบริการที่มีความชํานาญ คือ บุคคลที่ทําการติดตั้ง ซอมแซม บํารุงรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñองปรับอากาศ 

ชางบริการจะตองไดรับการฝกอบรมเพñอติดตั้ง ซอมแซม บํารุงรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñองปรับอากาศ 

หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรู

ความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานเหลานี้

• ชางบริการที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เกี่ยวกับการติดตั้ง การซอมแซม การยายตําแหนõง 

และการถอดจะมีความเชี่ยวชาญเก่ียวกับงานดานไฟฟาตามที่กําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถิ่นและเปนบุคคลที่

ไดรับการฝกอบรมงานทางดานไฟฟาเกี่ยวกับเครñองปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการน้ันไดรับคําแนะนําใน

การปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

• ชางบริการที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอทางที่เกี่ยวกับการติดตั้ง การซอมแซม 

การยายตําแหนõง และการถอดจะมีความเชี่ยวชาญเก่ียวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอทางตามที่กําหนดไว

โดยขอกําหนดและกฎหมายทองถิ่น และเปนบุคคลที่ไดรับการฝกอบรมทางดานการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและ

ทอทางของเครñองปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับ

การอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

• ชางบริการท่ีมคีวามชํานาญซ่ึงไดรบัอนญุาตใหปฏบิตังิานบนทีส่งูไดรบัการฝกอบรมในการปฏบิตังิานบนทีส่งูกับเครñองปรบัอากาศ 

หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการที่มีความชํานาญนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและ

มีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้
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คําอธิบายอุปกรณปองกัน
สวมถุงมือปองกันและชุดที่ปลอดภัยสําหรับการทํางาน เมñอเคลñอนยาย ติดตั้ง บํารุงรักษา ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวนเครñองปรับอากาศ
นอกเหนือจากอุปกรณปองกันพื้นฐานดังกลาว คุณควรสวมใสอุปกรณปองกันตามที่อธิบายไวดานลางเมñอตองปฏิบัติงานพิเศษตามที่กลาวไวในตาราง
ตอไปนี้
การไมสวมใสอุปกรณปองกันที่เหมาะสมอาจกอใหเกิดอันตรายได เนñองจากคุณอาจไดรับบาดเจ็บ เกิดแผลไหม ไฟฟาช็อต และอาการบาดเจ็บอñนๆ

งานที่ทํา อุปกรณปองกันที่สวมใส

ทุกประเภทงาน
ถุงมือปองกัน
ชุดที่ปลอดภัยสําหรับการทํางาน

งานที่เกี่ยวของกับไฟฟา
ถุงมือปองกันความรอนสําหรับชางไฟฟา
รองเทาที่เปนฉนวน
เสื้อผาที่ปองกันไฟฟาช็อต

งานที่ตองทําในที่สูง
(50 cm หรือสูงกวา)

หมวกนิรภัย

งานเคลñอนยายของหนัก รองเทาที่เสริมการปองกันบริเวณนิ้วเทา

งานซอมแซมตัวเครñองภายนอก ถุงมือปองกันความรอนสําหรับชางไฟฟา

ขอควรระวังเพñอความปลอดภัยตอไปนี้ อธิบายหวัขอสําคัญดานความปลอดภัยเพñอปองกันการบาดเจ็บตอผูใช หรือตอบุคคลอñนและความเสียหาย

ตอทรัพยสิน โปรดอานคูมือนี้โดยละเอียดเมñอเขาใจเนื้อหาตามดานลางแลว (ความหมายของสัญลักษณ) และตองปฏิบัติตามคําอธิบายที่ใหไว

สัญลักษณ ความหมายของสัญลักษณ

 คําเตือน
ขอความที่อธิบายไวในหัวขอนี้จะอธิบายวา การไมปฏิบัติตามคําเตือน อาจสงผลใหเกิดอันตรายอยางรุนแรงตอรางกาย (*1) 
หรือสูญเสียชีวิต หากใชงานเครñองปรับอากาศไมถูกตอง

 ขอควรระวัง
ขอความที่อธิบายไวในหัวขอนี้จะอธิบายวา การไมปฏิบัติตามขอควรระวัง อาจสงผลใหเกิดการบาดเจ็บเล็กนอย (*2) 
หรือเกิดความเสียหายตอทรัพยสิน (*3) หากใชงานเครñองปรับอากาศไมถูกตอง

*1: อันตรายอยางรุนแรงตอรางกาย หมายถึง สูญเสียการมองเห็น เกิดแผลไหม ไฟฟาช็อต กระดูกหัก ไดรับสารพิษและ
อาการบาดเจ็บอñนๆ ที่สงผลกระทบตอรางกาย และตองเขารับการรักษาในโรงพยาบาล หรือรับการบําบัดรักษาระยะยาว
ในฐานะผูปวยนอก

*2: อาการบาดเจ็บเล็กนอยหมายถึง อาการบาดเจ็บ เกิดแผลไหม ไฟฟาช็อต และอาการบาดเจ็บอñนที่ไมจําเปนตองเขารับ
การรักษาในโรงพยาบาล หรือรับการรักษาระยะยาวในฐานะผูปวยนอก

*3: ความเสยีหายตอทรัพยสนิ หมายถงึ ความเสยีหายทีเ่กดิขึน้กบัอาคาร ทีพ่กัอาศัย ปศุสตัวทีเ่ลีย้งในพืน้ที ่และสตัวเลีย้ง
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สัญลักษณคําเตือนของตัวเครñองปรับอากาศ

สัญลักษณคําเตือน คําอธิบาย

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

คําเตือน

อันตรายจากไฟฟาช็อต
ปลดการเชñอมตอจากแหลงจายกําลังไฟทั้งหมดกอนการบํารุงรักษา

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the servicing.

คําเตือน

ชิ้นสวนที่เคลñอนไหวได
หามใชงานเครñองปรับอากาศหากไมไดปดตะแกรงชองลม

ใหปดเครñองกอนการบํารุงรักษา

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

ขอควรระวัง

สวนที่มีอุณหภูมิสูง

ทานอาจรูสึกรอนมากเมñอเคลñอนยายชิ้นสวนดังกลาว

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

ขอควรระวัง

อยาสัมผัสครีบอะลูมิเนียมของเครñองปรับอากาศ

การทําเชนนั้นอาจไดรับบาดเจ็บ

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

ขอควรระวัง

อันตรายจากการระเบิด

เปดวาลวบริการกอนเปดเครñองปรับอากาศ มิฉะนั้นอาจเกิดการระเบิดขึ้นได
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1 ขอควรระวังเพñอความปลอดภัย

• โปรดแนõใจวากฎหมายทองถิ่น ประจําประเทศ หรือ กฎหมายทองถิ่นนั้นรับรอง
• กรุณาอานหัวขอ “ขอควรระวังความปลอดภัย” อยางระมัดระวังกอนทําการติดตั้ง
• ขอควรระวังที่ไดอธิบายไวดานลางนี้นั้นรวมไปถึงรายละเอียดที่สําคัญเกี่ยวกับความปลอดภัย 

อานใหดีเพñอไมใหเกิดความผิดพลาด

• หลังจากดําเนินงานติดตั้งเสร็จแลว ใหทําการทดลองใชงาน (ทดสอบการทํางาน) เพñอตรวจสอบ

ปญหาตางๆ

โปรดอางอิงคูมือการใชงานในการอธิบายวิธีการใชงานและการบํารุงรักษาใหแกลูกคา
• ทาํการปดสวิตชจายพลงังานหลกั (หรือเครñองตดักระแสไฟฟา) กอนทาํการบํารงุรกัษาตวัเครñอง

• ควรใหลูกคาเก็บรักษาคูมือการใชงานและคูมือการติดตั้งไว

ผูผลิตจะไมขอรับผิดชอบใดๆ ตอความเสียหาย ที่มีสาเหตุมาจากการละเลยไมปฏิบัติตามคําแนะนําใน

คูมอืเลมนี้

 คําเตือน

ทั่วไป
• อานคูมือการติดตั้งอยางละเอียดกอนทําการติดตั้งเครñองปรับอากาศ และปฏิบัติตามคําแนะนํา
ในการติดตั้งเครñองปรับอากาศ

• การติดตั้งเครñองปรับอากาศ ควรติดต้ังโดยผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) และชางบริการที่มี
ความชาํนาญ (*1) เทานัน้ การตดิตัง้ทีไ่มถกูตองอาจสงผลใหเกดินํา้รัว่ ไฟฟาชอ็ต หรอืเพลงิไหมได

• หามใชสารทําความเย็นใดๆ ที่แตกตางไปจากที่ระบุไวใหสําหรับการเติม หรือการเปลี่ยน มิฉะนั้น
อาจมีแรงดันสูงผิดปกติเกิดขึ้นในวงจรการทําความเย็น ซึ่งอาจทําใหผลิตภัณฑนี้ทํางานผิดปกติ
หรือเกิดการระเบิด หรืออาจทําใหทานไดรับบาดเจ็บได

• กอนเปดฝาครอบดานหนาของตัวเครñองภายใน หรือแผงควบคุมไฟฟาของตัวเครñองภายนอก 
ตองโยกสวิตชของเครñองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนõง OFF มิฉะนั้นอาจเกิดไฟฟาลัดวงจรกับ
ชิ้นสวนภายในผานหนาสัมผัสได เฉพาะผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) หรือชางบริการท่ีมี
ความชํานาญ (*1) เทานั้น ที่ไดรับอนุญาตใหถอดฝาครอบดานหนาของตัวเครñองภายใน 
หรือแผงควบคุมไฟฟาของตัวเครñองภายนอกและปฏิบัติงานที่ตองการได

• กอนทําการติดตั้ง บํารุงรักษา ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน ใหปดเครñองตัดกระแสไฟฟากอน 
มิฉะนั้นอาจถูกไฟฟาช็อตได

• แขวนปาย “กําลังทํางาน” ใกลเครñองตัดกระแสไฟฟาขณะทําการติดตั้ง บํารุงรักษา ซอมแซม 
หรือถอดชิ้นสวน มีอันตรายจากไฟฟาช็อต หากเครñองตัดกระแสไฟฟาเปดอยู

• ควรใหผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) หรือชางบริการที่มีความชํานาญ (*1) เปนผูดําเนินงานบนที่
ทีม่คีวามสงูต้ังแต 50 cm ขึน้ไปโดยใชบนัได หรอืดาํเนนิการถอดฝาครอบดานหนาของตัวเครñองภายใน

• สวมถุงมือปองกันและเส้ือผาที่ปลอดภัยสําหรับการทํางานขณะทําการติดตั้ง ซอมแซม หรือถอด
ชิ้นสวน
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• หามแตะตองครีบอะลูมิเนียม คุณอาจไดรับอันตราย หากแตะตองชิ้นสวนดังกลาว หากจําเปน
จะตองสมัผสัครบี ควรสวมถุงมอืปองกนัและเส้ือผาทีป่ลอดภยัสาํหรบัการทาํงานกอนแลวจงึลงมือ
ปฏิบัติงาน

• อยาปนขึ้นหรือวางวัตถุใดๆ ไวบนตัวเครñองภายนอก คุณอาจตกลงมา หรือวัตถุดังกลาวอาจตกลง
มาจากตัวเครñองภายนอก ทําใหเกิดการบาดเจ็บได

• เมñอปฏบิตังิานบนท่ีสงู ใหใชบนัไดพับทีส่อดคลองกบัมาตรฐาน ISO 14122 และปฏบิตัติามคาํแนะนาํ 
ในการใชบันได นอกจากนี้ ควรสวมหมวกนิรภัยที่ใชในงานอุตสาหกรรม เพñอปกปองอันตรายท่ี
อาจเกิดขึ้นขณะทํางาน

• กอนการทําความสะอาดแผนกรองอากาศหรือชิ้นสวนอñนๆ ของตัวเครñองภายนอก ควรปด
เครñองตัดกระแสไฟฟา และแขวนปาย “กําลังทํางาน” ใกลเครñองตัดกระแสไฟฟากอนลงมือ
ปฏิบัติงาน

• กอนการปฏิบัติงานบนที่สูง ควรตั้งปายเตือนเพñอไมใหมีผูใดเดินเขามาใกลบริเวณนั้น อุปกรณ
หรือวัตถุอñนๆ อาจหลนใสและทําใหคนที่เดินอยูดานลางไดรับบาดเจ็บ ในขณะปฏิบัติงาน 
ควรสวมหมวกนิรภัยเพñอปองกันวัตถุหลนใส

• สารทําความเย็นที่ใชในเครñองปรับอากาศ คือ R410A
สําหรับประเภทของสารทําความเย็น ใหตรวจสอบตัวเครñองภายนอกกอนจะใชรวมกัน

• สารทําความเย็นที่ใชในเครñองปรับอากาศนี้ ควรใชตามตัวเครñองภายนอก
• เครñองปรับอากาศตองเคลñอนยายในสภาพสมบูรณ หากสวนใดสวนหนึ่งของผลิตภัณฑเสียหาย 
โปรดติดตอผูแทนจําหนõาย

• เมñอตองเคลñอนยายเครñองปรับอากาศดวยมือ ตองใชคนอยางนอยสองคน
• อยาเคลñอนยายหรือซอมเครñองใดๆ ดวยตนเอง เนñองจากมีไฟฟาแรงสูงภายในเครñอง 
ทานอาจถูกไฟฟาดูดขณะถอดฝาครอบและตัวเครñองหลัก

• อปุกรณนีจ้ะตองใชโดยผูเชีย่วชาญหรอืผูไดรบัการอบรม ในรานคา ในอตุสาหกรรมเบา 
หรอืสาํหรบัการใชงานเชิงพาณิชยโดยบุคคลทั่วไป

• หามเพิ่มอุปกรณใดๆ ที่โรงงานไมไดแนะนําไว

การเลือกสถานท่ีเพñอทําการติดตั้ง
• หากติดตั้งเครñองปรับอากาศในหองขนาดเล็ก ปฏิบัติตามมาตรการที่เหมาะสมเพñอใหแนõใจวา
ความเขมขนของสารทําความเย็นที่รั่วไหลภายในหองจะไมเกินระดับที่เปนอันตราย

• หามติดตั้งเครñองปรับอากาศในบริเวณที่เสี่ยงตอการสัมผัสกับกาซไวไฟ หากมีกาซไวไฟร่ัวไหล
บริเวณที่ตั้งตัวเครñองอาจกอใหเกิดเพลิงไหมได

• หากตองการเคลñอนยายเครñองปรับอากาศ ควรสวมรองเทาที่เสริมการปองกันบริเวณนิ้วเทา
• ในการเคลñอนยายเครñอง หามจับถือที่สายรัดกลองผลิตภัณฑ ทานอาจบาดเจ็บไดหากสายขาด
• อยาวางอุปกรณที่มีการเผาไหมใดๆ ไวในทิศทางที่สัมผัสกับลมจากเครñองปรับอากาศโดยตรง 
มิฉะนั้นอาจเกิดการเผาไหมที่ไมสมบูรณ
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• หามติดตั้งในสถานที่ที่อาจเสี่ยงตอการสัมผัสกับกาซไวไฟ
หากกาซรั่วซึมออกมาเปนจํานวนมากบริเวณตัวเครñอง อาจกอใหเกิดเพลิงไหมได

• ติดตั้งตัวเครñองภายในใหสูงจากพื้นอยางนอย 2.5 m มิเชนนั้นผูใชอาจไดรับบาดเจ็บหรือ
ถูกไฟฟาช็อต หากนํานิ้วหรือวัตถุอñนเขาไปในตัวเครñองภายในขณะที่เครñองกําลังทํางานอยู

การติดตั้ง
• ติดตั้งเครñองปรับอากาศใหแนõนหนาบนพื้นที่ที่สามารถรับนํ้าหนักได ตัวเครñองอาจรวงหลนลงมา
ทําใหไดรับบาดเจ็บ หากพื้นผิวไมมีความแข็งแรงพอ

• ปฏิบัติตามคําแนะนําในคูมือการติดต้ังเครñองปรับอากาศ หากไมปฏิบัติตามคําแนะนําเหลานี้
ตัวเครñองอาจจะรวงหลนลงมา พลิกควํ่า หรือเกิดเสียงรบกวน เกิดการสั่นสะเทือน นํ้ารั่วซึม 
หรือปญหาอñนๆ ได

• ดําเนินการติดตั้งตามที่ระบุไวเพñอปองกันสภาวะลมแรงและแผนดินไหว หากเครñองปรับอากาศ
ไมไดรับการติดตั้งอยางถูกตอง ตัวเครñองอาจพลิกควํ่าหรือรวงหลนลงมาและกอใหเกิดอุบัติเหตุได

• หากกาซสารทําความเย็นรั่วซึมออกมาขณะทําการติดตั้ง ใหระบายอากาศในหองทันที 
หากกาซสารทําความเย็นรั่วซึมออกมาสัมผัสกับไฟ อาจกอใหเกิดกาซที่เปนพิษได

• ใชรถยกในการขนยายตัวเครñองปรับอากาศและใชเครñองกวานหรือรอกในการติดตั้ง

การตอทอสงสารทําความเย็น
• ติดตั้งทอสารทําความเย็นระหวางทําการติดตั้งใหเรียบรอยกอนที่จะเปดเครñองปรับอากาศ 
หากคอมเพรสเซอรทํางานขณะที่วาลวยังเปดอยูและไมมีทอสารทําความเย็น คอมเพรสเซอร
จะดูดอากาศเขาไปและทําใหวงจรการทําความเย็นมีแรงดันเกินซึ่งอาจจะสงผลใหเกิดการบาดเจ็บ
ตอผูใชได

• ขันแฟรนัทใหแนõนดวยประแจวัดแรงบิดตามวิธีที่กําหนดไว
หากขันแฟรนัทแนõนเกินไปอาจทําใหเกิดรอยราวที่แฟรนัท หลังการใชงานเปนระยะเวลานาน 
ซึ่งอาจกอใหเกิดการร่ัวซึมของสารทําความเย็น

• หลังทําการติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแนõใจวากาซสารทําความเย็นไมมีการร่ัวซึม
หากกาซสารทําความเย็นรั่วซึมออกมาในหองและสัมผัสถูกตนเพลิง เชน เตาทําอาหาร 
อาจกอใหเกิดกาซที่เปนพิษได

• เมñอทําการติดตั้งหรือเคลñอนยายเครñองปรับอากาศ ใหปฏิบัติตามคําแนะนําในคูมือการติดตั้ง
และไลอากาศท้ังหมด เพñอจะไดไมมีกาซอñนผสมอยูในวงจรการทําความเย็นนอกเหนือจาก
สารทําความเย็น เครñองปรับอากาศอาจทํางานผิดปกติหากไมมีการไลอากาศทั้งหมดเสียกอน

• ควรใชกาซไนโตรเจนเพñอทดสอบการผนึกแนõนไมใหอากาศเขา
• ควรเชñอมตอทอเติมสารทําความเย็นตามวิธีการดังกลาวเพñอไมใหทอหลุดออกจากกัน
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การเดินสายไฟ
• การดําเนินการเก่ียวกับไฟฟากับเครñองปรับอากาศตองกระทําโดยผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) 
หรือชางบริการที่มีความชํานาญ (*1) เทานั้น ผูที่ไมมีความชํานาญไมสามารถดําเนินการเองได
เพราะการดําเนินการที่ไมเหมาะสมอาจกอใหเกิดไฟฟาดูดและ/หรือไฟฟารั่วได

• เมñอเชñอมตอสายไฟ ซอมแซมชิ้นสวนที่เปนไฟฟา หรือดําเนินงานดานอñนๆ เกี่ยวกับไฟฟา 
ชางไฟควรสวมถุงมือเพñอปองกันความรอน รองเทาและเส้ือผาที่เปนฉนวน เพñอปองกันไฟฟาช็อต 
การไมสวมใสอุปกรณปองกันอาจกอใหเกิดไฟฟาช็อตได

• ใชสายไฟที่มีคุณสมบัติตรงตามที่กําหนดไวในคูมือการติดตั้ง ขอบังคับในทองถิ่น และขอกําหนด
ทางกฎหมาย การใชสายไฟที่ไมตรงตามคุณสมบัติอาจเพิ่มความเส่ียงในการเกิดไฟฟาช็อต
ไฟฟารั่ว ควันไฟและ/หรือเพลิงไหม

• ตอสายดิน (งานสายกราวด)
การตอสายดินที่ไมถูกตองอาจกอใหเกิดไฟฟาลัดวงจรได

• หามตอสายดินกับทอกาซ ทอนํ้า และสายลอฟา หรือสายดินของโทรศัพท
• หลังซอมแซมหรือยายที่ติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแนõใจวาไดเชñอมตอสายดินอยางถูกตองแลว
• ติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟาที่มีคุณสมบัติตรงตามที่กําหนดไวในคูมือการติดตั้ง 
ขอบังคับในทองถิ่น และขอกําหนดทางกฎหมาย

• ติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟาในที่ที่ผูตรวจสอบสามารถเขาถึงไดโดยสะดวก
• เมñอติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟานอกอาคาร ควรเลือกใชเครñองตัดกระแสไฟฟาที่ออกแบบมา
เพñอการใชงานนอกอาคาร

• ไมควรพวงตอสายไฟใหยาวขึ้นในทุกกรณี ปญหาดานการเชñอมตอในที่ที่มีการพวงตอสายไฟ
อาจเพิ่มความเสี่ยงในการเกิดควันไฟหรือเพลิงไหม

• ควรเดินสายไฟตามขอกําหนดทางกฎหมายและขอบังคับในชุมชนรวมถึงคูมือการติดตั้ง 
การไมกระทําตามอาจสงผลใหเสียชีวิตจากการถูกไฟดูดหรือเกิดไฟฟาลัดวงจร

การทดสอบการทํางาน
• กอนเปดใชงานเครñองปรับอากาศภายหลังการติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแนõใจวาฝาครอบกลอง
ควบคุมไฟของตัวเครñองภายในและแผงบริการของตัวเครñองภายนอกปดสนิท และเปดเครñองตัด
กระแสไฟฟาแลว คุณอาจโดนไฟฟาช็อตไดหากเปดเครñองปรับอากาศโดยไมไดตรวจสอบ
สิ่งเหลานี้เสียกอน

• หากเกิดปญหาใดๆ กับเครñองปรับอากาศ (เชน ขอความผิดพลาดปรากฏบนหนาจอ กลิ่นไหม 
เสียงผิดปกติเครñองปรับอากาศ ไมสามารถทําความเย็นหรือทําใหอากาศอุนขึ้น หรือมีนํ้ารั่วซึม
ออกมา) อยาแตะตองเครñองปรับอากาศ แตใหปดเครñองตัดกระแสไฟฟา แลวติดตอ
ชางบริการที่มีความชํานาญ ตรวจสอบใหแนõใจวาจะไมมีใครเปดเครñองปรับอากาศจนกระท่ัง
ชางบริการที่มีความชํานาญมาถึง (โดยการติดปาย “ชํารุด” ใกลๆ กับเครñองตัดกระแสไฟฟา 
เปนตน) หากยังใชเครñองปรบัอากาศ ในขณะทีม่คีวามผดิปกตอิาจทาํใหกลไกการทํางานเกดิปญหา
และเพ่ิมความเสี่ยงหรือสงผลใหเกิดไฟฟาช็อตหรือปญหาอñนๆ ได
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• หลังจากเสร็จงานแลว ใหใชชุดอุปกรณทดสอบฉนวน (แรงดันไฟฟา 500V) ตรวจสอบวา
ความตานทานระหวางสวนทีม่ปีระจกุบัสวนโลหะทีไ่มมปีระจุ (สวนสายดนิ) อยูที ่1MΩ หรอืมากกวา
หรือไม หากคาความตานทานตํ่า อาจทําใหเกิดการร่ัวไหลหรือเกิดไฟฟาช็อตได

• เมñอติดตั้งเสร็จสมบูรณแลว ควรตรวจหาการร่ัวไหลของสารทําความเย็นและตรวจสอบ
ความตานทานของฉนวนและการระบายน้ํา จากนั้นทําการทดสอบการทํางาน เพñอตรวจสอบวา
เครñองปรับอากาศทํางานไดอยางถูกตอง

คําอธิบายสําหรับผูใช
• เมñอติดตั้งเสร็จสมบูรณแลว ใหแจงผูใชวาเครñองตัดกระแสไฟฟาติดตั้งอยูที่ใด หากผูใชไมทราบ
วาเครñองตัดกระแสไฟฟาอยูที่ใด ผูใชจะไมสามารถปดเครñองตัดกระแสไฟฟาไดเมñอมีปญหาใดๆ 
เกิดขึ้นกับเครñองปรับอากาศ

• หากชองพัดลมเสียหาย อยาเขาใกลตัวเครñองภายนอก ใหโยกสวิตชของเครñองตัดไฟฟาไปที่
ตําแหนõง OFF แลวติดตอใหชางบริการที่มีความชํานาญ (*1) มาซอม อยาโยกสวิตชของ
เครñองตัดไฟฟาไปที่ตําแหนõง ON จนกวาจะซอมเรียบรอยแลว

• ภายหลังการติดตั้ง ควรอธิบายใหลูกคาทราบถึงวิธีการใชงาน รวมทั้งการบํารุงรักษาเครñอง
ตามคูมือการใชงาน

การยายที่ติดตั้ง
• ควรใหผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) หรือชางบริการที่มีความชํานาญ (*1) เปนผูดําเนินการ
ยายที่ติดตั้งเครñองปรับอากาศเทานั้น หากใหผูที่ไมมีความชํานาญเปนผูดําเนินการอาจเกิดเพลิง
ไหมไฟฟาช็อต ไดรับบาดเจ็บ เกิดการร่ัวไหลของนํ้า เสียงรบกวน และ/หรือการสั่นสะเทือนได

• เมñอกระทําการปมดาวนใหปดคอมเพรสเซอรกอนที่จะถอดทอสารทําความเย็น การถอด
ทอสารทําความเย็นขณะที่เปดวาลวทิ้งไวและคอมเพรสเซอรยังทํางานอยูจะทําใหอากาศและ
กาซอñนถูกดูดเขาไป เปนการเพ่ิมแรงดันภายในวงจรการทําความเย็นใหสูงขึ้น และอาจกอให
เกิดการแตกออก ทําใหไดรับบาดเจ็บ และเกิดปญหาอñนๆ ตามมาได
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 ขอควรระวัง

การติดตั้งสารทําความเย็นรุนใหมในเครñองปรับอากาศ
• เครñองปรับอากาศเครñองนี้ใชสารทําความเย็นแบบ HFC (R410A) ซึ่งไมทําลายชั้นโอโซน
• คุณลักษณะของสารทําความเย็นรุน R410A คือ จะดูดซึมนํ้าไดงาย จับตัวกับเมมเบรนหรือนํ้ามัน
ไดงาย และแรงดันจะสูงกวาสารทําความเย็นรุน R22 ถึง 1.6 เทา สารทําความเย็นรุนใหมนี้
ยังมาพรอมกับการเปลี่ยนแปลงของนํ้ามันทําความเย็น ดังนั้น ระหวางการติดตั้งควรตรวจสอบ
วามีนํ้า ฝุนละออง สารทําความเย็นที่เติมไวกอนหนานี้ หรือนํ้ามันทําความเย็น เขาไปในวงจร
การทําความเย็นระหวางการติดตั้ง

• เพñอปองกันไมใหบรรจุสารทําความเย็นและนํ้ามันทําความเย็นผิดชนิด ขนาดของสวนเชñอมตอ
ของชองถายเทประจุของตัวเครñองกับอุปกรณการติดตั้งจึงเปลี่ยนไปจากเดิมที่เคยใชกับ
สารทําความเย็นรุนเกาดวย

• ดังนั้น เครñองมือที่ใชสําหรับสารทําความเย็นรุนใหม (R410A) จึงทํามาใหใชโดยเฉพาะ
• สําหรับทอเชñอม ใหใชทอใหมที่สะอาดซึ่งออกแบบมาสําหรับ R410A และโปรดตรวจสอบใหแนõใจ
วาไมมีนํ้าหรือฝุนผงเขาไปได

ถอดปลั๊กอุปกรณจากแหลงจายไฟหลัก
• อุปกรณนี้ตองตอกับแหลงจายไฟหลักดวยสวิตชซึ่งมีระยะหางหนาสัมผัสขั้วตออยางนอย 3 mm

สายไฟของแหลงจายไฟของเครñองปรับอากาศน้ีตองใชฟวสในการติดตั้ง (ใชไดทุกชนิด)

ติดตั้งตัวเครñองภายในใหสูงจากพื้นอยางนอย 2.5 m มิเชนนั้นผูใชอาจไดรับบาดเจ็บหรือ
ถูกไฟฟาช็อต หากนํานิ้วหรือวัตถุอñนเขาไปในตัวเครñองภายในขณะท่ีเครñองกําลังทํางานอยู

(*1) ใหอางอิง “ดําเนินการโดยผูติดตั้งที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญ”
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2 ชิ้นสวนอุปกรณเสริม

ชñอชิ้นสวน จํานวน รูปราง การใชงาน

คูมือการติดตั้ง 1 คูมือเลมนี้ (ควรตรวจสอบใหแนõใจวาลูกคาไดรับคูมือนี้)

คูมือการใชงาน 1 (ควรตรวจสอบใหแนõใจวาลูกคาไดรับคูมือนี้)

แผนติดตั้ง 1

รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย 1

แบตเตอรี่ 2

โครงเสียบรีโมทคอนโทรล 1

สกรูยึด Ø4 × 25R 6

สกรูหัวแบน Ø3.1 × 16R 2

สกรูยึด Ø4 × 10R 3

ฉนวนกันความรอน 1
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3 การเลือกสถานท่ีติดตั้ง

 คําเตือน

• ควรติดตั้งเครñองปรับอากาศในบริเวณท่ีทนทานตอการรับนํ้าหนักของตัวเครñอง
ตัวเครñองอาจรวงหลนลงมาทําใหไดรับบาดเจ็บ หากพื้นผิวไมมีความแข็งแรงพอ

 ขอควรระวัง

• หามติดตั้งเครñองปรับอากาศในบริเวณท่ีเสี่ยงตอการสัมผัสกับกาซไวไฟ
หากมีกาซไวไฟร่ัวไหลบริเวณที่ตั้งตัวเครñองอาจกอใหเกิดเพลิงไหมได

ควรติดตั้งเครñองปรับอากาศในบริเวณท่ีมีสภาพดังตอไปนี้ ทั้งนี้ขึ้นอยูกับการอนุมัติจากลูกคา
• บริเวณที่ตัวเครñองสามารถติดตั้งในแนวนอนได
• บริเวณที่มีพื้นที่เอื้ออํานวยตอการซอมบํารุง เพñอใหสามารถทําการบํารุงรักษาและตรวจสอบไดอยางปลอดภัย

• บริเวณที่จะไมเกิดปญหาจากนํ้าทิ้ง

หลีกเลี่ยงการติดตั้งในบริเวณตอไปนี้

เลือกตําแหนõงสําหรับตัวเครñองภายในโดยใหมีอากาศเย็นหรืออุนถายเทหมุนเวียนอยางสมํ่าเสมอ

หลีกเลี่ยงการติดตั้งในสถานที่ที่มีลักษณะดังนี้

• บริเวณที่มีปริมาณเกลือในมวลอากาศสูง (พื้นที่ชายทะเล)

• บริเวณที่มีสภาวะความเปนกรดหรือดาง (เชน บอนํ้าพุรอน โรงงานที่มีการผลิตสารเคมีหรือเภสัชภัณฑและสถานท่ีที่มีไอเสียจากอุปกรณเผาไหม

ซึ่งจะถูกดูดเขาไปในตัวเครñอง)

การติดตั้งในบริเวณดังกลาวจะทําใหเครñองแลกเปลี่ยนความรอน (ครีบอะลูมิเนียมและทอทองแดง) และช้ินสวนอñนๆ เกิดการสึกกรอน

• บริเวณที่มีละอองของนํ้ามันเครñองจักรหรือนํ้ามันเครñองประเภทอñนๆ

การติดตั้งในบริเวณดังกลาวจะทําใหเครñองแลกเปลี่ยนความรอนเกิดการสึกกรอน อาจเกิดละอองที่มาจากการปดกั้นของเครñองแลกเปลี่ยนความรอน 

ชิ้นสวนพลาสติกเกิดความเสียหาย ฉนวนกันความรอนจะลอกออกและปญหาอñนๆ เกิดขึ้นตามมา

• บริเวณที่มีเหล็กหรือผงโลหะตางๆ หากมีเหล็กหรือผงโลหะติดอยูหรือสะสมภายในเครñองปรับอากาศ อาจกอใหเกิดเพลิงไหมขึ้นเองได

• บริเวณที่มีไอระเหยจากนํ้ามันสําหรับใชกับอาหาร (เชน หองครัวที่ใชนํ้ามันสําหรับใชปรุงอาหาร)

 แผนกรองที่อุดตันจะทําใหการทํางานของเครñองปรับอากาศลดลง เกิดการควบแนõน ชิ้นสวนพลาสติกเกิดความเสียหายและปญหาอñนๆ เกิดขึ้นตามมา

• บริเวณที่ใกลสิ่งกีดขวาง เชน ชองระบายอากาศ หรือ โคมไฟที่อาจกีดขวางการไหลของกระแสลม (การกีดขวางการไหลของกระแสลมอาจทําให

ประสิทธิภาพการทํางานของเครñองปรับอากาศลดลง หรือทําใหตัวเครñองหยุดทํางาน)

• บรเิวณทีม่กีารใชเครñองกาํเนดิไฟฟาจากภายในเพñอจายไฟ ความถีจ่ากสายไฟและแรงเคลñอนไฟฟาอาจผันผวน ผลทีต่ามมาคอืทาํใหเครñองปรบัอากาศ

ทํางานไมถูกตอง

• บนเครนรถบรรทุก เรือหรือยานพาหนะประเภทอñนๆ

• หามใชงานเครñองปรับอากาศเพñอจุดประสงคอñนๆ (เชน การถนอมอาหาร, พันธุพืช, เปนเครñองมือวัดความแมนยํา หรืองานศิลปะ)

 (อาจทําใหเสñอมคุณภาพลงได)

• บริเวณที่ติดตั้งเครñองใชไฟฟาคลñนความถี่สูงและหลอดไฟเรืองแสงแบบอินเวอรเตอร (รวมถึงอุปกรณอินเวอรเตอร เครñองกําเนิดไฟฟาเชิงพาณิชย 

เครñองมือแพทย และอุปกรณการสñอสาร)
• บริเวณที่มีสิ่งใดก็ตามที่อยูใตเครñองที่ติดตั้งซึ่งอาจไดรับผลกระทบจากความเปยกชื้น
 (หากการระบายน้ําอุดตันหรือเมñอความชื้นเกิน 80% หยดนํ้าจากตัวเครñองภายในจะหยดลง อาจกอใหเกิดความเสียหายตอสิ่งที่อยูใตเครñอง)

• เมñอใชรีโมทคอนโทรลไรสายในหองที่ติดหลอดไฟเรืองแสงแบบอินเวอรเตอรหรือบริเวณที่ไดรับแสงอาทิตยโดยตรง

 (สัญญาณจากรีโมทคอนโทรลแบบไรสายอาจคลาดเคลñอนได)
• บริเวณที่มีการใชสารทําละลายอินทรีย

• เครñองปรับอากาศไมสามารถใชในการทําความเย็นกรดคารบอนิกเหลวหรือใชในโรงงานเคมี
• บริเวณที่ใกลกับประตูหรือหนาตางที่เครñองปรับอากาศอาจสัมผัสกับอากาศภายนอกที่มีอุณหภูมิสูงหรือความชื้นสูง

 (อาจเกิดการกอตัวของหยดนํ้า)
• บริเวณที่ใชสเปรยแบบเฉพาะบอยๆ
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ผังการติดตั้งตัวเครñองภายใน

50
 m

m
 ห
รือ
มา
กก
วา

ทอปองกัน

ขอเกี่ยว

แผนติดตั้ง

แผนกรองอากาศ

(ติดตั้งที่แผงดานหนา)

ขอเกี่ยว

*1

*2

ทอชวยนั้นสามารถเชñอมตอไปดานทางซาย ดานหลังซาย 
ดานหลังขวา ดานขวา ดานลางขวา หรือ ดานลางซาย

หุมทอสงสารทาํความเยน็แยกออกจากฉนวนกันความรอน ไมควรหุมฉนวนรวม

โฟมโพลีเอธีลีนกันความรอนหนา 6 mm

แบตเตอรี่รีโมทคอนโทรล
แบบไรสายโครงเสียบรีโมทคอนโทรล

สกรูหัวแบน

ฉนวนกันความรอน

191 mm หรือมากกวา

170 mm หรือมากกวา

แยกที่กั้นระยะจํานวน 2 ชิ้นออกจากวัสดุบรรจุภัณฑของสวนที่อยูภายใน
อาคาร เสียบเขาไวระหวางสวนที่อยูภายในอาคารและผนัง เพñอทําให
สวนที่อยูภายในอาคารมีความเอียง ซึ่งจะทําใหเกิดการทํางานที่ดียิ่งขึ้น

การตอทอดานหลังซาย ดานลางซาย และดานซาย

ผนัง

ที่กั้นระยะ

แยกออกจากกัน

วัสดุบรรจุภัณฑ

อยาใหทอระบายนํ้าหยอน

โปรดแนõใจวาไดนําทอระบาย

ลาดลงกับพื้น

เจาะทอเปนชอง

ลาดเอียงเล็กนอย

ตองปกปองระบบทอสารทําความเย็นไมใหเกิดสภาพการชํารุดเสียหาย

ทางกายภาพได โดยใชปลอกหุมพลาสติกหรือวัสดุอñนที่ใกลเคียงกัน

กอนทําการติดตั้งรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

1. ถอดฝาครอบแบตเตอรี่ออก

2. ใสแบตเตอรี่ใหม 2 กอน 

(ขนาด AAA) ใหถูกขั้วทั้ง

ขั้วบวก (+) และข้ัวลบ (-)

รีโมทคอนโทรล
แบบไรสายฝาครอบ

แบตเตอรี่

ขอเกี่ยว

ดานขวา

ดานซาย
ดานหลังขวา

ดานลางขวา
ดานหลังซาย ดานลางซาย

พื้นที่ติดตั้ง

เครñองภายในจะตองไดรับการติดตั้งที่ความสูงอยางนอย 2.5 m
ควรหลีกเลี่ยงที่จะวางวัตถุใดๆ ที่ดานบนของเครñองภายใน
*1 สํารองพื้นที่ที่จําเปนสําหรับการติดตั้งตัวเครñองภายในและสําหรับงานซอมบํารุง

 เวนระยะหาง 50 mm หรือมากกวาระหวางแผนดานบนของเครñองภายในและพื้นผิวเพดาน

*2 เวนระยะหางตามที่แสดงในภาพเพñอใหมีพื้นที่สําหรับการซอมแซมบํารุงพัดลม

สถานที่ติดตั้ง

• สถานที่ที่มีพื้นที่รอบๆ ตัวเครñองภายในตามที่แสดงในแผนภาพดานบน
• สถานที่ซึ่งไมมีสิ่งกีดขวางอยูใกลกับชองอากาศเขาและทออากาศออก

• สถานที่ซึ่งทําการติดตั้งทอไดโดยงายไปยังตัวเครñองภายนอก
• สถานที่ซึ่งสามารถเขาไปดําเนินการเปดแผงดานหนาไดสะดวก
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‒ 57 ‒57-TH

 ขอควรระวัง

• ควรหลีกเลี่ยงแสงแดดที่สองไปยังตัวรับไรสายของตัวเครñองภายในไดโดยตรง
• ไมโครโปรเซสเซอรในเครñองภายในไมควรอยูใกลกับแหลงที่มีคลñนวิทยุ (RF) รบกวน
 (รายละเอียดดูในคูมือการใชงาน)

รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย
• ไมควรมีสิ่งกีดขวางการสงสัญญาณจากรีโมทคอนโทรล เชน ผามาน ซึ่งจะกั้นสัญญาณจากตัวเคร่ืองภายในได
• อยาติดตั้งรีโมทคอนโทรลในสถานที่ถูกแสงแดดโดยตรง หรือใกลกับแหลงทําความรอน เชน เตาไฟ
• เก็บรีโมทคอนโทรลใหหางจากเครื่องรับโทรทัศนหรือเครื่องเสียงที่ใกลที่สุดอยางนอย 1 m (เพื่อปองกันการรบกวนของสัญญาณ)
• ตําแหนงของรีโมทคอนโทรลถูกกําหนดตามที่แสดงไวดานลาง

 

ตัว
เค
รñอ
งภ
าย
ใน

(มุมมองดานขาง) (มุมมองดานบน)

ตัวเครñองภายใน

แนวรับสัญญาณ
รีโมทคอนโทรล

แนวรับสัญญาณ
รีโมทคอนโทรล

* : ระยะแนวก้ัน

* 
7 

m

7 m

60
°

45°45°

5 m
5 m
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‒ 58 ‒ 58-TH

TH

4 การติดตั้งตัวเครñองภายใน

 คําเตือน

ทําการติดตั้งเครñองปรับอากาศในตําแหนõงที่รองรับนํ้าหนักไดเพียงพอ
หากมีความแข็งแรงไมเพียงพอ ตัวเครñองอาจตกลงมา อาจทําใหเกิดการบาดเจ็บได
ปฏิบัติงานติดตั้งตามที่กําหนดเพñอปองกันลมแรงหรือแผนดินไหว
การติดตั้งที่ไมสมบูรณนั้นสามารถทําใหเกิดอุบัติเหตุตางๆ จากการที่เครñองตกลงมา

ขอกําหนด

โปรดปฏิบัติตามกฎตอไปนี้อยางเครงครัดเพñอปองกันความเสียหายที่จะเกิดกับตัวเครñองภายในและเพñอปองกันผูใชจากการไดรับบาดเจ็บ
• หามวางของหนักบนตัวเครñองภายใน (แมตัวเครñองจะยังอยูในกลองก็ตาม)
• หากเปนไปไดใหยกตัวเครñองภายในทั้งที่ยังบรรจุอยูในกลอง หากตองยกตัวเครñองภายในที่ไมไดบรรจุในกลอง ใหหอหุมดวยผากันกระแทก
เพñอไมใหตัวเครñองเสียหาย

• เพñอทีจ่ะเคลñอนยายเครñองภายใน หามใชแรงกดบนช้ินสวนตางๆ (ทอสารทาํความเย็น ถาดรบันํา้ทิง้ ชิน้สวนทีเ่ปนโฟม หรอืชิน้สวนทีเ่ปนยาง เปนตน)

• ใชคน 2 คนหรือมากกวาเพñอยกกลอง และหามใชสายรัดพลาสติกรัดตําแหนõงอñนนอกเหนือจากที่ระบุไว

โปรดระมัดระวังในการดําเนินการรายการตอไปนี้เมñอทําการติดตั้งตัวเครñอง

• พิจารณาทิศทางการปลอยอากาศ ทําการเลือกสถานที่ติดตั้งที่อากาศถายเทสามารถไหลเวียนไดอยางสมํ่าเสมอในหอง หลีกเลี่ยงการติดตั้งเครñอง

ในสถานที่ที่ระบุวา “ไมดี” ในภาพประกอบทางดานขวา

สถานที่ที่ติดตั้งไดไมดี

: ทําความเย็นไดไมดี
สถานที่ที่ติดตั้งไดดี 

ทําใหความเย็นกระจายตัวไดดี

หนาจอ

ไมดีดี
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‒ 59 ‒59-TH

5 การเจาะรูและการติดแผนติดตั้ง

เจาะรู
ในกรณีของการติดตั้งทอสารทําความเย็นจากดานหลัง:

1 วัดตําแหนงของทอที่ 110 mm จากเคร่ืองหมายลูกศร ( ) 
บนแผนการติดตั้งและทําการเจาะชองเอียงลงเล็กนอย
ไปทางดานนอก

เสนผ
านศูน

ยกลา
ง 

80 m
m

แผนภาพ

110 mm

50
 m

m

หมายเหตุ

• เมñอเจาะผนังที่มีโครงโลหะ โครงลวด หรือแผนโลหะ 

ใหใชฝาปดสําหรับรูทอซึ่งขายแยกตางหาก

ทําการติดตั้งแผนติดตั้ง

สกรูยึด

รูของทอ

ตัวเครñองภายใน

ขอเกี่ยว

ขอเกี่ยว

เชือก

ตุมนํ้าหนัก รูของทอ

ขอเกี่ยว

แผนติดตั้ง

สกรูยึด

รูยึดสลัก

123 mm
110 mm

50
 m

m

57
 m

m

สกรูยึด

สกรูยึด

61 mm
23 mm

ขอเกี่ยว

เมñอติดแผนติดตั้งกับผนังโดยตรง
1. ติดแผนติดตั้งเขากับผนังโดยใชสกรูยึดที่สวนบนและสวนลาง
เพñอเกี่ยวเขากับตัวเครñองภายใน

2. การยึดแผนติดตั้งบนผนังคอนกรีตดวยสลักเกลียวสมอ 
ใชรูสลักเกลียวสมอตามที่แสดงในภาพขางตน

3. ติดตั้งแผนติดตั้งบนผนังตามแนวนอน

 ขอควรระวัง

เมñอทาํการตดิตัง้แผนตดิตัง้ดวยสกรูยดึ อยาใชรสูาํหรบัสลกัเกลียวสมอ 
มฉิะนัน้ตวัเครñองอาจตกลงมาเปนผลใหผูใชงานอาจเกิดอาการบาดเจ็บ
หรือทรัพยสินเสียหายได

รูเสนผานศูนยกลาง 5 mm

พุกยึด

(ชิ้นสวนที่กําหนด)

สกรูยึด
Ø4 mm × 25R

สลักเกลียวสมอ

สวนยñน 15 mm 
หรือนอยกวา

ไมดี ไมดีดี

 ขอควรระวัง

การติดตั้งเครñองไมมั่นคงอาจทําใหไดรับบาดเจ็บและ ความเสียหาย

ตอทรัพยสิน ถาเครñองตกลงมา

• ในกรณีที่ผนังเปนแบบบล็อก อิฐ คอนกรีต หรือชนิดคลายกันนี้ 

ใหเจาะรูขนาดเสนผาศูนยกลาง 5 mm ที่ผนัง

• ใสพุกยึดสําหรับสกรูยึด

หมายเหตุ

• ยึดมุมสี่ดานและสวนลางของแผนติดตั้งดวยสกรูยึด 6 ตัว 

เพñอติดตั้ง
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TH

6 การติดตั้งทอนํ้าทิ้งและทอสง

การวางทอนํ้าทิ้งและทอสง
* ใชฉนวนกันความรอนสําหรับทอสารทําความเย็นและทอนํ้าทิ้งอยางเหมาะสมเพñอที่วาจะไมมีหยดนํ้ากอตัวภายในอุปกรณ 

(ใชโฟมโพลีเอธีลีนเปนวัสดุกันความรอน)

ดานหลังขวา

ดานหลังซาย

ดานลางซาย

ดานซาย

ดานลางขวา

ดานขวา กา
รต
ัดร
อย
ตัด
ที่แ

ผง
ดา
นห
นา

กา
รเ
ตรี
ยม
กา
รท
อ

กา
รเ
ปลี่
ยน
ทอ
นํ้า
ทิ้ง

1. การตัดรอยตัดที่แผงดานหนา
ใหตัดพลาสติกทางดานซายหรือขวาของหนากากเครñองปรับอากาศสําหรับการนําทอสารทําความเย็นออกทางดานซายหรือขวา และตัดพลาสติกทาง

ดานลางซายหรือขวาเพñอนําทอออกทางดานลางโดยใชคีมในการตัดพลาสติก

2. การเปลี่ยนทอนํ้าทิ้ง
สําหรับการตอทอทางดานซาย การตอดานลางซาย และการตอดานหลังซาย จะตองเปลี่ยนทอนํ้าทิ้งและจุกปดทอนํ้าทิ้ง

วิธีการถอดทอนํ้าทิ้ง
• สามารถถอดทอนํ้าทิ้งออกไดโดยถอดสกรูที่ยึดทอนํ้าทิ้ง จากนั้นดึงทอออก

• เมñอทําการถอดทอนํ้าทิ้ง โปรดระมัดระวังไมใหโดนสวนที่แหลมคมของแผนเหล็ก

ซึ่งขอบแหลมคมนี้สามารถทําใหเกิดอาการบาดเจ็บได

• ในการประกอบทอนํ้าทิ้งใหเสียบทอนํ้าทิ้งใหแนõนจนกระทั่งสวนเชñอมตอสัมผัสกับฉนวน

กันความรอนแลวยึดดวยสกรูตัวเดิม

ทอนํ้าทิ้ง

สกรู
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‒ 61 ‒61-TH

วิธีการถอดจุกปดทอนํ้าทิ้ง
หนีบจุกปดทอนํ้าทิ้งโดยคีมปากแหลมและดึงออก

จุกปดทอนํ้าทิ้ง

วิธีการติดตั้งจุกปดทอนํ้าทิ้ง
1) สอดประแจหกเหล่ียม (เสนผานศูนยกลาง 4 mm) ไปตรงกลางจุกปดทอนํ้าทิ้ง

จุกปดทอนํ้าทิ้ง

2) ดันจุกปดทอนํ้าทิ้งเขาไปใหแนน

ไมมีชองวาง สอดประแจหกเหลี่ยม
(4 mm)

เวลาใสจุกปดทอนํ้าทิ้ง หามใสนํ้ามันหลอลñน 

(นํ้ามันหลอลñนเครñองเย็น) เพราะจะทําใหอายุ 

การใชงานสั้นลงและทําใหเกิดการร่ัวที่จุกปด 

ทอนํ้าทิ้งได

 ขอควรระวัง

ใสทอนํ้าทิ้งและจุกปดทอนํ้าทิ้งใหแนนหนา มิฉะนั้นนํ้าอาจรั่วได

วิธีการถอดทอระบายนํ้า

1) ถอดแผงหนากากดานหนา

2) ถอดสกรูยึดทอระบายนํ้า

3) ดึงทอระบายนํ้าออก

วิธีการยึดทอระบายนํ้า

1) สวมทอระบายนํ้า

2) หมุนทอระบายนํ้าเขากับตัวเครñองภายใน

3) ติดตั้งแผงหนากากดานหนา

 การตอทอดานขวาหรือซาย
• หลังกรีดรอยตัดที่แผงดานหนาดวยมีดหรือลิ่ม ใหตัดออกดวยคีมหรือเครñองมืออñนที่คลายกัน

รอยตัด
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TH

 การตอทอดานขวาลางหรือดานซายลาง
• หลังกรีดรอยตัดที่แผงดานหนาดวยมีดหรือลิ่ม ใหตัดออกดวยคีม หรือเครñองมืออñนที่คลายกัน

รอยตัด

 การตอทอออกดานซาย
ดดัทอตอใหหางจากผนงั 43 mm ถาดดัทอตอมากกวา 43 mm อาจทาํใหตวัเครñองภายในตดิบนผนงัไมมัน่คง ดงันัน้ควรดดัทอโดยใชเครñองดดัแบบสปรงิ
เพñอไมใหทอบุบ

ดัดทอตอใชรัศมีประมาณ 30 mm

การตอทอสงหลังการติดตั้งเครñอง (ดูรูป)

  

545 mm ดานของเหลว

(ไปยังสวนหนาสุดของขอตอ)

645 mm ดานกาซ

รูปทรงดานนอกของตัวเครñองภายใน

43
 m

m

R 30 mm (ใชแกนโพลีเอธีลีนหรือที่คลายกันในการดัดทอ)

ใชดามจับของไขควง เปนตน80°

หมายเหตุ

ถาดัดทอไมถูกตอง อาจทําใหตัวเครñองภายในติดบนผนังไมมั่นคง

หลังสอดทอตอเชñอมผานรูทอ ตอทอตอเชñอมเขากับทอจากตัวเครñองและพันรอบทอดวยเทปพันทอ
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‒ 63 ‒63-TH

A

A

ทอฉนวนกันความรอนที่พันไวดานกาซ

การเดินทอดานที่เปนเครñองภายใน
ดานของเหลว

10 mm

ตัดฉนวนความรอนของทอกาซ (จัดซื้อในพื้นที่) เหลือไว 10 mm 
ทับกับสวนปองกันของที่ปองกันทอ

ฉนวนกันความรอนนั้นหุมบนพื้นที่ A-A
ตัดสวนของฉนวนความรอนขึ้นไป

 การหุมฉนวนทอ
ทําการหุมฉนวนตัวเครñองภายในเพñอที่วาจะไมมีชองวางโดยการใชฉนวนกันความรอน

 ขอควรระวัง

ทําการหุมฉนวนอยางระมัดระวังไปตามจุดเชñอมตอทอของตัวเครñองภายในเพñอที่วาจะไมมีพื้นที่ใดเปดออกมา (ทอที่เปดออกจะทําใหนํ้ารั่วออกมา)

เมñอทําการหุมทอฉนวนความรอนรอบๆ ทอ โปรดแนõใจวาสวนที่ตัดไวจะหันเขาพื้นผิวของกําแพง

 ขอควรระวัง

• มัดทอเสริม (สองทอ) สายไฟแหลงจายไฟ และสายไฟควบคุมเขาดวยกันใหแนõนดวยเทปพันสายไฟ

ในกรณีทอทางดานซายหรือทอทางดานซายหลัง ใหมัดเฉพาะทอเสริม (สองทอ) ดวยเทปพันสายไฟ

ตัวเครñองภายใน

การตอสายไฟแหลงจายไฟ

การเดินสายคอนโทรลเลอร

ทอเสริม

แผนติดตั้ง

• จัดวางทออยางระมัดระวัง อยาใหทอใดๆ ยñนออกจากแผนหลังของตัวเครñองภายใน
• ตอทอจากตัวเครñองและทอตอเชñอมเขาดวยกันอยางระมัดระวัง แกะเทปท่ีหุมบนทอตอเชñอมออกเพñอหลีกเลี่ยงการพันเทปสองชั้นที่ขอตอ 

หุมขอตอดวยเทปไวนิล หรืออñนๆ
• เนñองจากหยดนํ้าจะสงผลใหเครñองมีปญหา ดังนั้นตองตรวจสอบใหแนõใจวาไดหุมฉนวนทอเชñอมทั้งสองแลว

(ใชโฟมโพลีเอธีลีนเปนฉนวน)
• เมñอดัดทอดัดอยางระมัดระวังอยาใหทอบุบ
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‒ 64 ‒ 64-TH

TH

7 การติดตัวเครñองภายใน 8 การระบายนํ้า
1. สอดทอผานชองในผนัง และเก่ียวตัวเครñองภายในบนแผนติดตั้ง
เขาที่ขอเกี่ยวบน

2. เลñอนตัวเครñองภายในไปมาซายขวาเพñอทดสอบวาเครñองเกี่ยวอยูบน
แผนติดตั้งแนõนดีแลว

3. ขณะดันตัวเครñองภายในเขาไปยังผนัง เกี่ยวเครñองที่สวนลางบน
แผนติดตั้งดึงตัวเครñองภายในเขาหาตัวเพñอทดสอบวาเครñองเกี่ยวอยู
บนแผนติดตั้งแนõนดีแลว

1

2

แผนติดตั้ง

ยึดที่นี่

ขอเกี่ยว

• สําหรับการถอดตัวเครñองภายในออกจากแผนติดตั้งใหดึง 

ตัวเครñองภายในเขาหาตัวขณะดันขางใตตรงสวนที่ระบุไว

กด

กด

ขอกําหนด

สวนลางของเครื่องภายในอาจลอยขึ้นมาเนื่องจากสภาพของระบบทอ

และไมอาจติดตั้งสวนดังกลาวเขากับแผนติดตั้งได ในกรณีดังกลาว 

ใหใชสกรูที่ใหมา ติดเครื่องเขากับแผนติดตั้งนั้น

โดนเฉพาะอยางยิ่งเมื่อทอนั้นไดรับการดึงออกจากทางดานซาย 

ตัวเครื่องภายในตองไดรับการยึดไวกับแผนติดตั้ง

ที่ครอบสกรู

สกรู

1. ปลอยทอนํ้าทิ้งใหลาดลง

หมายเหตุ

• ควรเจาะรูดานนอกใหลาดเอียงลงเล็กนอย

2. ทดลองใสนํ้าในถาดรับนํ้าทิ้ง เพñอทดสอบการระบายของนํ้า
ออกสูภายนอก

3. เมñอตอทอตอนํ้าทิ้ง หุมสวนเชñอมตอทอตอนํ้าทิ้งดวยฉนวนหุมทอ

50 mm 
หรือมากกวา

อยายกทอนํ้าทิ้ง อยาดัดทอนํ้าทิ้งเปนรูปคลñน

อยาจุมปลายทอนํ้าทิ้ง

ลงในนํ้า

อยาวางปลายทอนํ้าทิ้ง

ในรางระบายน้ํา

ทอนํ้าทิ้ง ทอตอนํ้าทิ้งภายในหอง

ฉนวนหุมทอ

 ขอควรระวัง

จัดวางทอนํ้าทิ้งใหระบายนํ้าจากเครñองไดสะดวก

การระบายน้ําที่ไมเหมาะสมทําใหเกิดการหยดของนํ้าได

เครñองปรับอากาศนี้ถูกออกแบบใหระบายนํ้าที่เกิดจากหยดนํ้าซึ่งเกาะอยู

ดานหลังของตัวเครñองภายในใหไหลลงถาดรับนํ้าทิ้ง

ดังนั้น ไมควรติดตั้งสายไฟหรืออุปกรณอñนๆ เหนือแนวระบายนํ้า

ผนัง

ชองสําหรับพักทอ

แนวระบายน้ํา
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‒ 65 ‒65-TH

9 ทอสงสารทําความเย็น

การติดตั้งทอสารทําความเย็น
1. ใชทอทองแดงที่มีความหนา 0.8 mm หรือมากกวา

(ในกรณีที่ใชทอซึ่งมีขนาดเสนผานศูนยกลาง 15.9 และหนา 1.0 mm 
หรือมากกวา)

2. แฟรนทัและการขยายทอจะแตกตางจากของสารทาํความเยน็ชนดิเดมิ

ใหนําแฟรนัทที่ติดมากับตัวเครñองของเครñองปรับอากาศออกมาใช

ขอกําหนด

เมñอทอสารทาํความเยน็มีความยาวมาก ใหใชขายดึรองรบั โดยเวนชวง 
2.5 m ถึง 3 m เพñอยึดทอสารทําความเย็นไว มิฉะนั้นอาจเกิดเสียงดัง
ผิดปกติ

 ขอควรระวัง

สิ่งสําคัญ 4 ขอ สําหรับการติดตั้งทอ

1. ไมอนุญาตใหเชื่อมตอเครื่องจักรกลและขอตอแบบปลายบาน

ภายในอาคาร

เมื่อมีการนําเครื่องจักรมาเช่ือมตอภายในอาคาร ชิ้นสวนตองได

รับการรับรอง เมื่อขอตอแบบปลายบานถูกนํากลับมาใชใหม 

สวนที่ขยายออกจะตองทําการเปล่ียนใหม

2. การเช่ือมตอแนนหนา (ระหวางทอและตัวเคร่ือง)

3. ไลอากาศออกจากทอเชื่อมโดยใชปมสุญญากาศ

4. ตรวจสอบกาซรั่วไหล (บริเวณขอตอ)

ขนาดทอ (หนõวย: mm)

รุน
ขนาดเสนผานศูนยกลางภายนอก

ดานกาซ ดานของเหลว

027S ~ 036S 9.5 6.4

ความยาวของทอที่ไดรับอนุญาต
และความแตกตางของความสูง

ทั้งสองอยางผันแปรตามตัวเครñองภายนอก
สําหรับรายละเอียด โปรดอางอิงคูมือการติดตั้งที่แนบมากับ 
ตัวเครñองภายนอก

การขยายทอ

• ตัดทอดวยเครñองมือตัดทอ
กําจัดขุยออกใหหมด
หากมีสวนขุยติดอยูอาจทําใหกาซรั่วได

• สอดแฟรนัทเขาไปในทอแลวขยายทอ
เนñองจากขนาดการขยายของ R410A จะแตกตางจากของ R22 

จึงขอแนะนําใหใชเครñองมือขยายทอที่ผลิตขึ้นมาใหม

สําหรับ R410A

อยางไรก็ตาม สามารถนําเครñองมือเดมิ 

กลับมาใชไดโดยปรับตามขอบของ

ทอทองแดง

B

 ขอบเขตการขยายทอ: B (หนวย: mm)
RIDGID (แบบคลัทช)

เสนผานศูนยกลาง

ภายนอกของทอทองแดง
เครñองมือที่ใช เครñองมือเดิมที่ใช

6.4, 9.5 0.5 ถึง 1.0 1.0 ถึง 1.5

12.7, 15.9 0.5 ถึง 1.1 1.5 ถึง 2.0

 ขนาดเสนผานศูนยกลางของการขยายทอ: A
(หนวย: mm)

เสนผานศูนยกลางภายนอก

ของทอทองแดง
A +0

-0.4

6.4 9.1

9.5 13.2

12.7 16.6

15.9 19.7
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‒ 66 ‒ 66-TH

TH

ขอกําหนด

การขันแนนเกินคาที่กําหนดอาจทําใหน็อตแตกราวได ทั้งนี้ขึ้นอยูกับ
สภาวะในการติดตั้ง
ขันแนนน็อตตามคาแรงขันที่กําหนด

การเดินทอไปยังตัวเครื่องภายนอก
• รูปทรงของวาลวจะแตกตางกันไปตามตัวเครñองภายนอก

สาํหรบัรายละเอยีดการตดิตัง้ โปรดดคููมอืการตดิตัง้ของตัวเครñองภายนอก

ฉนวนกันความรอน
ใชทอฉนวนกันความรอนแยกกันระหวางดานของเหลว และดานกาซ 
เนñองจากทอดานของเหลวและดานกาซ จะมีอุณหภูมิตํ่าระหวาง
การทําความเย็น จึงควรมีการหุมฉนวนกันความรอนที่เพียงพอ
เพñอปองกันการควบแนõน
• ควรใชฉนวนกันความรอนสําหรับดานทอกาซที่สามารถทนความรอน

ได 120°C หรือสูงกวา

• จุดเชñอมตอทอของตัวเครñองภายในจะตองทําการหุมดวยฉนวน

กันความรอนอยางระมัดระวังและอัดดวยฉนวนทําความรอน

ยึดไวดวยเทปไวนิล

ทอดานเฉพาะที่ทอฉนวนกันความรอนที่พันไว

ขอกําหนด

หุมฉนวนกันความรอนเขากับสวนทอตอเชื่อมของตัวเคร่ืองภายในให

แนนจนถึงปลายโดยหุมใหสนิท (ทอที่เปดออกจะทําใหนํ้ารั่วออกมา)

การทดสอบการปองกันอากาศเขา / 
การไลอากาศ ฯลฯ

สําหรับการทดสอบการปองกันอากาศเขา การไลอากาศ 
การเติมสารทําความเย็น และตรวจสอบการร่ัวไหลของกาซ โปรดอางอิง

จากคูมือการติดตั้งที่ใหมากับตัวเครñองภายนอก

 ขอควรระวัง

• หามขีดขวนพื้นผิวดานในของชิ้นสวนที่ผานการแฟลรแลว
ขณะกําจัดสวนขุยออก

• กระบวนการบานทอภายใตสภาพที่มีรอยขีดขวนบนพื้นผิว 
ดานในของกระบวนการบานทอ จะทําใหเกิดการร่ัวไหลของ 
กาซสารทําความเย็น

• ตรวจสอบวาสวนที่บานไมมีรอยขูดขีด เสียรูป ไมเรียบหรือแบน 
และไมมีเศษที่แตกออกติดอยู หรือปญหาอื่นหลัง การบานทอ

• ไมทานํา้มนัสาํหรบัเครือ่งทาํความเย็นบนพ้ืนผวิทีบ่านทอ

* ในกรณีการขยายทอดวยเครñองมือแบบเดิม 
ใหดึงทอออกมามากกวา R22 ประมาณ 0.5 mm 
เพñอปรับใหมีขนาดตามที่ระบุ ควรใชเกจวัดทอ
ทองแดงในการปรับขอบเขต

A

คาแรงขันในการตอทอ

 ขอควรระวัง

• อยาขันแนõนเกินคาที่กําหนด เพราะอาจทําใหน็อตแตกราวได 

ทั้งนี้ขึ้นอยูกับสภาวะตางๆ

(หนõวย : N•m)

เสนผานศูนยกลางภายนอก

ของทอทองแดง
คาแรงขัน

6.4 mm (เสนผานศูนยกลาง) 14 ถึง 18 (1.4 ถึง 1.8 kgf•m)

9.5 mm (เสนผานศูนยกลาง) 33 ถึง 42 (3.3 ถึง 4.2 kgf•m)

12.7 mm (เสนผานศูนยกลาง) 50 ถึง 62 (5.0 ถึง 6.2 kgf•m)

15.9 mm (เสนผานศูนยกลาง) 68 ถึง 82 (6.8 ถึง 8.2 kgf•m)

 คาแรงขันของการตอทอแบบปลายบาน
การเชñอมตอที่ไมถูกตอง นอกจากจะกอใหเกิดการร่ัวไหลของกาซแลว

ยังกอใหเกิดขอผิดพลาดของวงจรการทําความเย็น จัดใหทอที่เชñอมอยู

กึ่งกลางและขันแฟรนัทดวยมือ จากนั้นจึงขันน็อตดวยประแจปากตาย

และประแจวัดแรงบิดดังแสดงในภาพ

ควรใชประแจ 2 ตัวคูกัน

02_IM_1130550110_TH.indd   6602_IM_1130550110_TH.indd   66 24/6/2566 BE   09:0124/6/2566 BE   09:01

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



‒ 67 ‒67-TH

ควรเปดวาลวตัวเครñองภายนอกใหสุด
ควรเปดวาลวตัวเครñองภายนอกใหสุด
โดยใชประแจหกเหล่ียมในการเปดวาลว

สาํหรบัรายละเอยีด ใหอางอิงคูมอืการตดิตัง้ทีแ่นบมากับตวัเครñองภายนอก

การตรวจสอบกาซรั่ว
ตรวจสอบดวยเครñองตรวจรอยรั่วหรือนํ้าสบูวามีรอยรั่วหรือไม 
จากสวนทอตอเชñอมหรือฝาวาลว

ขอกําหนด

ควรใชเครñองตรวจรอยรั่วที่ผลิตขึ้นเปนพิเศษสําหรับสารทําความเย็น 
HFC (R410A, R134a เปนตน)

การเลือกรีโมทคอนโทรล A-B

ใชรีโมทคอนโทรลไรสาย 2 ตัว สําหรับเครñองปรับอากาศตามลําดับ 
เมñอติดตั้งเครñองปรับอากาศ 2 เครñองใกลๆ กัน

การตั้งคารีโมทคอนโทรล B

1 กดปุม [RESET] ที่ชุดภายในเพñอเปดเครñองปรับอากาศ

2 ชี้รีโมทคอนโทรลไปท่ีตัวเครñองภายใน

3 กดปุม  บนรีโมทคอนโทรลคางไวโดยใชปลายดินสอ 
“00” จะแสดงขึ้นบนจอรีโมทคอนโทรล

4 กดปุม  ในขณะที่กดปุมคางไว  สัญลักษณ “B” 
จะแสดงขึ้นบนหนาจอและขอความ “00” จะหายไป และ
เครñองปรับอากาศจะปดการทํางาน พรอมทั้งบันทึกรีโมทคอนโทรล 
B ไวในหนõวยความจํา

“B” ปรากฎขึ้นมา

“00” ปรากฎขึ้นมา

หมายเหตุ

• ทําตามขั้นตอนดานบนเพñอตั้งคารีโมทคอนโทรล

เปนรีโมทคอนโทรล A

• รีโมทคอนโทรลจะไมแสดง “A”

• การตั้งคาจากโรงงานของรีโมทคอนโทรลคือ “A”
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‒ 68 ‒ 68-TH

TH

10 การตอสายไฟ

 คําเตือน

1. ตรวจสอบใหแนõใจวาไดเชñอมตอสายไฟโดยใชสายไฟท่ีกําหนด 
และยดึสายไฟใหแนõนเพñอไมใหแรงตงึจากภายนอกสงผลกระทบ
ตอสวนเชñอมตอของข้ัว
การเชñอมตอหรือการยึดชิ้นสวนที่ไมสมบูรณอาจทําใหเกิดเพลิงไหม 
ฯลฯ ได

2. ตองทําการตอสายดิน (งานสายกราวด)
การตอสายดินที่ไมสมบูรณอาจกอใหเกิดไฟฟาช็อต หามตอสายดินกับ
ทอกาซ ทอนํ้า และสายลอฟา หรือสายดินของโทรศัพท

3. ควรติดตั้งเครñองใชไฟฟาตามกฎหมายการเดินสายไฟของประเทศ
นั้นๆ
วงจรไฟฟาที่ไมมีกําลังเพียงพอหรือการติดตั้งที่ไมสมบูรณ

อาจกอใหเกิดไฟฟาช็อตหรือเพลิงไหมได

 ขอควรระวัง

• สําหรับสายสñอสารขอมูล ใชสายไฟประเภทและขนาดเดียวกัน 

มิฉะนั้นอาจเกิดปญหาและอุปสรรคการสñอสารขอมูลขึ้นได

• หากตอสายไมถูกวิธี/ไมสมบูรณ อาจทําใหเกิดไฟไหมหรือควันได

• ติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟา มิฉะนั้นอาจเกิดไฟฟาช็อตได

• ใชแคลมปยึดสายไฟที่ติดตั้งมาพรอมกับผลิตภัณฑ

• ระมัดระวังอยาทําใหแกนตัวนําและฉนวนดานในของสายไฟเชñอมตอ

ระหวางระบบเกิดความเสียหายหรือรอยขีดขวนเมñอปอกสายไฟ

• ใชสายไฟและสายควบคุมที่มีความหนา ประเภทและอุปกรณปองกัน

ตามสเปคที่กําหนด

• หามตอไฟ 220V เขากับบล็อกขั้วตอ (Uv (U1)), (Uv (U2)), 

(A), (B) สําหรับสายคอนโทรล มิฉะนั้นอาจทําใหระบบการทํางาน

ลมเหลวได

• เมñอตอสายไฟระมัดระวังอยาใหสายไฟสัมผัสกับชิ้นสวนทอที่มี

อุณหภูมิสูง มิฉะนั้นอาจทําใหเคลือบผิวทอละลาย และเกิดอุบัติเหตุ

ได

ขอกําหนด

• สําหรับการตอสายไฟ ใหปฏิบัติตามขอกําหนดทองถิ่นในแตละ
ประเทศอยางเครงครัด

• สําหรับการเช่ือมตอแหลงจายไฟของตัวเคร่ืองภายนอก 
โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งที่แนบมากับตัวเคร่ืองภายนอก

• เมื่อตอสายไฟ ระมัดระวังอยาใหสายไฟสัมผัสกับชิ้นสวนทอที่มี

อณุหภูมสิงู มฉิะนัน้อาจทาํใหเคลอืบผวิทอละลาย และเกิดอบุตัเิหตไุด

• หลังจากตอสายไฟเขากับบล็อกขั้วตอ ใหยึดสายไฟเขากับแคลมป
ยึดสายไฟ

• เดินทอสารทําความเย็นและสายคอนโทรลใหอยูในแนวเดียวกัน
• หามเปดตัวเคร่ืองภายในจนกวาจะดูดฝุนทอสารทําความเย็นเสร็จ
เรียบรอยแลว
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‒ 69 ‒69-TH

คุณสมบัติของสายไฟแหลงจายไฟและสายไฟการสñอสาร
สายไฟแหลงจายไฟและสายไฟการสñอสารสามารถหาซ้ือไดทั่วไป
สําหรับขอกําหนดของแหลงจายไฟ โปรดอางอิงจากตารางดานลาง สายไฟแหลงจายไฟและสายไฟการสñอสารสามารถหาซ้ือไดทั่วไป
สาํหรบัคณุสมบตัดิานประสิทธภิาพการผลิตไฟฟาของตัวเครñองภายนอกและสายไฟแหลงจายไฟ โปรดอางองิจากคูมอืการตดิตัง้ทีใ่หมากบัตวัเครñองภายนอก

แหลงจายไฟของตัวเครñองภายใน
• เตรียมแหลงจายไฟสําหรับตัวเครñองภายในโดยเฉพาะแยกกันกับตัวเครñองภายนอก
• ติดตั้งแหลงจายไฟเขากับตัวเครñองภายในและตัวเครñองภายนอก เพñอใหสามารถใชอุปกรณปองกันไฟรั่ว และสวิตชไฟหลักรวมกันได
• คุณสมบัติของสายไฟแหลงจายไฟ: สายแบบ 3 แกน ขนาด 2.5 mm2 ซึ่งสอดคลองตามมาตรฐาน Design H07RN-F หรือ 60245 IEC 57

 แหลงจายไฟ

แหลงจายไฟ 220V ~, 50 Hz

ควรเลือกใชงานสวิตชไฟ/เครñองตัดกระแสไฟฟาหรือสายไฟ/ฟวสสําหรับตัวเครñองภายในที่มีคาพิกัดกระแสไฟเหมาะสมกับคากระแสไฟท้ังหมดของ

ตัวเครñองภายใน

การตอสายไฟแหลงจายไฟ ไมเกิน 50 m 2.5 mm2

การเดินสายไฟควบคุม, การเดินสายไฟควบคุมสวนกลาง

• ใชสายไฟแบบไมมีขั้วชนิด 2 แกน

• ใหใชสายไฟ 2 แกนแบบหุมฉนวนเพñอปองกันสัญญาณรบกวน

• ความยาวรวมของการเดินสายไฟการสñอสารจะพิจารณาจากความยาวของสายไฟที่เชñอมตอระหวางตัวเครñองภายในและตัวเครñองภายนอกรวมกับ

ความยาวของสายไฟการสñอสารควบคุมสวนกลาง
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‒ 70 ‒ 70-TH

TH

 สายส่ือสารขอมูล

ไลน Uv และ Uc (L2, L3, L4)
(สายชีลดแบบ 2 แกน ไมมีขั้ว)

ขนาดสายไฟ :
0.5 mm2

0.75 ถึง 1.25 mm2

(สูงสุด 500 m)
(สูงสุด 1000 m)

ไลน Uh (L1)
(สายชีลดแบบ 2 แกน ไมมีขั้ว)

ขนาดสายไฟ :
0.75 ถึง 1.25 mm2

2.0 mm2

(สูงสุด 1000 m)
(สูงสุด 2000 m)

• ไลน U (v, h, c) หมายถึง สายคอนโทรล
ไลน Uv : ระหวางตัวเครñองภายในกับตัวเครñองภายนอก
ไลน Uh : ไลนการควบคุมกลาง
ไลน Uc : ระหวางตัวเครñองภายนอกกับตัวเครñองภายนอก

• สายไฟ Uv และ Uc จะแยกออกจากทอสารทําความเย็นอñนๆ ความยาวทั้งหมดของไลน Uv และ Uc (L3+L4) มีคาสูงสุดไมเกิน 1000 m

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

A B

U1 U2
Uv

A B

U1 U2
Uv

A B

U1 U2
Uv

A B

U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1 U2
Uv

U5 U6
Uc

U3 U4
Uh

U1

อุปกรณควบคุมกลาง

รีโมทคอนโทรล

ตวัเคร่ืองภายนอก

ตัวเคร่ืองภายใน

[ไลน Uh]

L1 = สูงสุด 2000 m

[ไลน Uv และ Uc]

L2 = สูงสุด 1000 m
(L3+L4) = สูงสุด 1000 m
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‒ 71 ‒71-TH

การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

ไมจําเปนตองใชสายไฟน้ีเมñอใชรีโมทคอนโทรลแบบไรสายท่ีใหมา
• สําหรับการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล ตองใชสายไฟแบบไมมีขั้วชนิด 2 แกน

การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย, การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล ที่ควบคุม
อุปกรณหลายตัว

ขนาดสายไฟ: 0.5 mm2 ถึง 2.0 mm2

ความยาวสายไฟรวมของการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย และการเดินสายไฟ
รีโมทคอนโทรลที่ควบคุมอุปกรณหลายตัว = L + L1 + L2 + ... Ln

ในกรณีของประเภทใชสายเทานั้น สูงสุด 500 m

ในกรณีที่รวมประเภทไรสายอยูดวย สูงสุด 400 m

ความยาวสายไฟรวมของการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลที่ควบคุมอุปกรณหลายตัว = L1 + L2 + ... Ln สูงสุด 200 m

 ขอควรระวัง

• ไมควรเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล (สายสñอสารขอมูล) และสายไฟ AC 220V ชิดกันหรือสัมผัสกัน รวมทั้งไมควรเก็บสายไฟท้ังสอง

ในทอรอยสายเดียวกัน การกระทําดังกลาวอาจทําใหเกิดขอผิดพลาดในการทํางานของระบบควบคุม อันเนñองมาจากสัญญาณรบกวน ฯลฯ

ตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

รีโมทคอนโทรล

การเดินสายไฟ
รีโมทคอนโทรล

การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลที่ควบคุมอุปกรณหลายตัว

L1
L

L2 Ln
(สูงสุด 16 ตัว)
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‒ 72 ‒ 72-TH

TH

สายคอนโทรลระหวางตัวเครื่องภายในกับตัวเครื่องภายนอก

หมายเหตุ

• ตัวเครñองภายนอกที่เชñอมตอระหวางกันกับตัวเครñองภายในจะกลายเปนตัวเครñองหลักโดยอัตโนมัติ

 ตัวอยางการตอสายไฟ

แหลงจายไฟตัวเครñองภายนอก

380V ~, 50 Hz

แหลงจายไฟตัวเครñองภายนอก

380V ~, 50 Hz

ขัว้สายดิน

S: กราวดสายชีลด S: กราวดสายชีลด

ขัว้สายดนิ

สายดิน

ตัวเครñองภายใน

สายดิน

ตวัเครñองภายใน

สายดิน

ตวัเครñองภายใน

สายดิน

ตวัเครñองภายใน

เครñองตัดกระแสไฟฟา เครñองตัดกระแสไฟฟา

เครñองภายนอกเครñองหลัก เครñองภายนอกเครñองรอง

สายคอนโทรลระหวางตัวเครñองภายนอก (สายชีลด)

สายคอนโทรลระหวางตัวเครñองภายในกับตัวเครñองภายนอก (สายชีลด)

สายคอนโทรลระหวางตัวเครñองภายใน (สายชีลด)

แหลงจายไฟของตัวเครñองภายใน

220V ~, 50 Hz

สวิตชเครñองตัด

กระแสไฟฟา

กลองพักสายไฟ กลองพักสายไฟ

การควบคุมแบบกลุม

รีโมทคอนโทรล รีโมทคอนโทรล รีโมทคอนโทรล

กลองพักสายไฟ

การกําหนดที่อยู
กําหนดที่อยูตามคูมือการติดตั้งที่ใหมากับตัวเครñองภายนอก

การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

• เนñองจากสายไฟรีโมทคอนโทรลแบบมีสายเปนชนิดไมมีขั้ว ดังนั้นจึงไมเปนปญหาหากเชñอมตอบล็อกขั้วตอ A และ B ของตัวเครñองภายในสลับกัน

 แผนผังการเดินสายไฟ

บล็อกขั้วตอสําหรับการเดินสายไฟ
รีโมทคอนโทรลของตัวเครñองภายใน

ชุดรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

สายไฟรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

(หาซื้อไดทั่วไป)

บล็อกขั้วตอ
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‒ 73 ‒73-TH

การตอสายไฟ

วิธีการเชñอมตอสายไฟแหลงจายไฟและสายไฟควบคุม

สามารถเชñอมตอสายไฟแหลงจายไฟและสายไฟควบคุมได โดยไมตอง
ถอดแผงหนากากดานหนา

ขอกําหนด

สําหรับรุนนี้ ใหเชñอมตอสายไฟแหลงจายไฟหลังจากที่เชñอมตอ
สายไฟควบคุมแลว

1.  ถอดตะแกรงชองลมเขา
เปดตะแกรงชองลมเขาขึ้นดานบนแลวดึงเขาหาตัวคุณ

2.  ถอดฝาครอบขั้วตอและฐานรองตัวยึด
3.  สอดสายไฟแหลงจายไฟและสายไฟควบคุม (ตามกฎของทองถิ่น) 

เขาไปในรูทอบนผนัง

4.  ดึงสายไฟแหลงจายไฟออกจากชองสายไฟที่แผงดานหลังใหสายไฟ

ยñนออกมาประมาณ 150 mm จากดานหนา

5.  สอดสายไฟควบคุมเขาไปในบล็อกขั้วตอของสายไฟควบคุม/

รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย (Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) จนสุด

แลวยึดใหแนõนดวยสกรู

6.  ยึดสายไฟควบคุมดวยตัวยึดสายไฟ

7.  ติดตั้งฐานรองตัวยึดดวยสกรู

8.  สอดสายไฟแหลงจายไฟเขาไปในบล็อกขั้วตอจนสุด แลวยึดใหแนõน

ดวยสกรู คาแรงขัน: 1.2 N·m (0.12 kgf·m) ยึดสายดินดวยสกรูยึด

สายดิน

9.  ยึดสายไฟแหลงจายไฟดวยตัวยึดสายไฟ

10. ยึดฝาครอบขั้วตอและตะแกรงชองลมเขาเขากับตัวเครñองภายใน

 ขอควรระวัง

• โปรดอางอิงจากแผนผังการเดินสายไฟที่ติดอยูภายในแผงหนากาก

ดานหนา

• ตรวจสอบสายไฟที่ใชในพื้นที่ รวมถึงคําแนะนําและขอจํากัดเกี่ยวกับ

การเดินสายไฟโดยเฉพาะ

• อยาจับที่สายไฟควบคุมขณะติดตั้งฐานรองตัวยึด

Uv(U1) Uv(U2) A B

Uv(U1) Uv(U2) A B

บล็อกขั้วตอสําหรับการเดินสายไฟ
การสñอสาร/รีโมทคอนโทรล

บล็อกขั้วตอสําหรับ
การเดินสายไฟควบคุม/ 
รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

บล็อกขั้วตอสําหรับ
การเดินสายไฟควบคุม/ 
รีโมทคอนโทรล
แบบมีสาย

บล็อกขั้วของ
แหลงจายไฟ

สกรูยึดสายดิน

สายดินสําหรับ
สายไฟแหลงจายไฟ

รีโมทคอนโทรล
แบบมีสาย

สกรูสายดิน
สําหรับสายไฟ
แหลงจายไฟ

สายดินสําหรับ
สายหุมฉนวน

สายไฟควบคุม

ตัวยึดสายไฟ

ตัวยึดสายไฟ

ตัวยึดสายไฟ

ฐานรองตัวยึด

บล็อกขั้วของแหลงจายไฟ

ฝาครอบขั้วตอ

ฐานรองตัวยึด

สกรูยึดสายดิน

สายดินสายไฟ
แหลงจายไฟ

ประมาณ 
150 mm

<ความยาวในการปอกสายไฟแหลงจายไฟ>

<การเชñอมตอสายไฟรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย>

ตัวยึดสายไฟ

75 mm

55 mm

20 mm

10 mm

สกรู

สกรู

สกรู

สายไฟแหลง
จายไฟ
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การตอสายไฟสําหรับชุดตัวปรับการไหล

วิธีการเชñอมตอสายไฟของชุดตัวปรับการไหล
เชñอมตอสายไฟแหลงจายไฟและสายไฟการสñอสารที่ใหมากับชุดตัวปรับการไหลเขากับตัวเครñองภายใน
1. ถอดตะแกรงชองลมเขา

เปดตะแกรงชองลมเขาขึ้นดานบนแลวดึงเขาหาตัวคุณ
2. ถอดฝาครอบขั้วตอและฐานรองตัวยึด
3. สอดสายไฟควบคุมเขาไปในบล็อกขั้วตอของสายไฟควบคุม/รีโมทคอนโทรลแบบมีสายจนสุด แลวยึดใหแนõนดวยสกรู
4. เชñอมตอขัว้ตอสายไฟควบคมุของชดุตวัปรบัการไหลเขากบัสายไฟพรอมข้ัวตอเขาทีด่านซายของบล็อกข้ัวตอสายไฟควบคุม/รโีมทคอนโทรลแบบมีสาย
5. ยึดสายไฟควบคุมและสายไฟควบคุมของชุดตัวปรับการไหลดวยตัวยึดสายไฟ
6. ติดตั้งฐานรองตัวยึดดวยสกรู
7. สอดสายไฟแหลงจายไฟเขาไปในบล็อกขั้วตอจนสุดแลวยึดใหแนõนดวยสกรู

คาแรงขัน: 1.2 N·m (0.12 kgf·m)
ยึดสายดินดวยสกรูยึดสายดิน

8. ยึดสายไฟแหลงจายไฟดวยตัวยึดสายไฟ

9. สอดขั้วตอที่ยึดสายไฟแหลงจายไฟของชุดตัวปรับการไหลเขาไปในขั้วตอแหลงจายไฟ

ยึดสายดินดวยสกรูยึดสายดิน

10. ยึดสายไฟแหลงจายไฟของชุดตัวปรับการไหลดวยตัวยึดสายไฟ

11. ยึดฝาครอบขั้วตอ แผงหนากากดานหนา และตะแกรงชองลมเขาเขากับตัวเครñองภายใน

สายไฟควบคุม

จากตัวปรับ

การไหล

บล็อกขั้วของแหลงจายไฟ

ขั้วตอ
สกรูยึดสายดินสําหรับ
ชุดตัวปรับการไหล

สายไฟแหลงจายไฟของ
ชุดตัวปรับการไหล

ตัวยึดสายไฟ

สายไฟควบคุม
ตัวยึดสายไฟ

สายไฟแหลงจายไฟ

บล็อกขั้วตอสําหรับ

การเดินสายไฟควบคุม/

รีโมทคอนโทรลแบบ

มีสาย

 ขอควรระวัง

ตรวจสอบใหแนõใจวาสายไฟทุกเสนเก็บอยูในกลองชิ้นสวนอุปกรณไฟฟาโดยไมไดถูกหนีบกอนติดตั้งฝาครอบขั้วตอ
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11 การควบคุมการใชงาน

ขอกําหนด

หลังจากเปดเครñองแลวอาจใชเวลาสักครูจึงจะสามารถใชงาน 
รีโมทคอนโทรลเพñอควบคุมการทํางานตางๆ ได เปนสภาวะปกติ
และไมมีแสดงถึงสภาวะปญหาแตอยางใด
• สําหรับการกําหนดที่อยูโดยอัตโนมัติ (ตั้งคาการกําหนดที่อยูโดย
อัตโนมัติจากแผงวงจรอินเตอรเฟสตัวเครñองภายนอก)
ขณะกําหนดที่อยูโดยอัตโนมัติ คุณจะไมสามารถสั่งงานจาก
รีโมทคอนโทรลได
การตั้งคาดังกลาวใชเวลาไมเกิน 10 นาที (โดยทั่วไปอยูที่ประมาณ 
5 นาที)

• เมñอเปดเครñองหลังจากกําหนดที่อยูอัตโนมัติแลวจะใชเวลาไมเกิน 
10 นาที (โดยทั่วไปอยูที่ประมาณ 3 นาที) นับจากเปดเครñองกอนที่

ตัวเครñองภายนอกจะเริ่มทํางาน

สําหรับการตั้งคาแรกเร่ิมจากโรงงาน เครñองปรับอากาศทุกเครñอง

จะถูกตั้งคาไวที่ [STANDARD] (การต้ังคาแรกเร่ิมจากโรงงาน)

ปรับเปลี่ยนการตั้งคาตัวเครñองภายในหากจําเปน

คุณสามารถปรับเปลี่ยนการตั้งคาเหลานี้ไดจากรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

* คุณไมสามารถปรับเปลี่ยนการตั้งคาเหลานี้ไดจากรีโมทคอนโทรลแบบ

ไรสายเพียงอยางเดียวหรือรีโมทคอนโทรลควบคุมการทํางานแบบกลุม 

เพราะฉะน้ันโปรดติดตั้งรีโมทคอนโทรลแบบมีสายซึ่งแยกจําหนõาย 

ตางหาก

การตั้งคาการทํางานตางๆ (การตั้งคาหนางาน)

ขั้นตอนปฏิบัติ
หยุดการทํางานของเครñองปรับอากาศกอนตั้งคา

(ไมสามารถปรับเปลี่ยนการตั้งคาในขณะเครñองปรับอากาศทํางาน)

 ขอควรระวัง

ตั้งคา Code No. ตามตารางดานลางเทานั้น มิฉะนั้นอาจทําให

ไมสามารถสั่งงานเครñองปรับอากาศหรือเกิดปญหาอñนๆ ได

1 กดปุมเมนูและปุม [ ] คางไวพรอมกันอยางนอย 10 วินาที
• หลังจากนั้นหนาจอจะกะพริบดังภาพประกอบ หลังจากเปด

เครñอง หมายเลขตัวเครñองภายในจะปรากฏเปน “ALL” 

ในระหวางขั้นตอนการสñอสารขอมูลเบื้องตน

หมายเลขตัวเครñองภายใน

2 ทุกครั้งที่คุณกดปุม [ ] [ ] หมายเลขตัวเครñองภายใน
ที่อยูในการควบคุมเปนกลุมจะเปลี่ยนแปลงไปตามลําดับ

เลือกตัวเครñองภายในที่ตองการปรับเปล่ียนการตั้งคา

• พัดลมของตัวเครñองภายในที่เลือกจะทํางาน ทําใหคุณสามารถ

ยืนยันตําแหนõงของตัวเครñองภายในที่ตองการปรับเปลี่ยน

การตั้งคาได

3 กดปุมตั้งเวลาปดเพñอยืนยันตัวเครñองภายในที่เลือก

Set data

Code No.

4 กดปุมเมนู จากนั้น Code No. [ ] จะกะพริบ กดปุม 
[ ] [ ] เพñอเปลี่ยนแปลง Code No.
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5 กดปุมเมนู จากนั้น SET DATA [ ] จะกะพริบ กดปุม 
[ ] [ ] เพñอเปลี่ยนแปลง SET DATA [ ]

6 กดปุมตั้งเวลาปด
หลังจากนั้นการตั้งคาจะเสร็จสมบูรณ
• หากตองการเปลี่ยนแปลงการตั้งคาอñนๆ สําหรับตัว 

เครñองภายในที่เลือกไว ใหทําซํ้าตั้งแตขั้นตอนที่ 4
7 เมñอตั้งคาทั้งหมดเสร็จเรียบรอยแลว ใหกดปุมเปด/ปดเครñอง

เพñอตรวจสอบการต้ังคา
“ ” จะกะพริบ หลังจากนั้นขอมูลบนหนาจอจะหายไปและ
เครñองปรับอากาศจะกลับสูโหมดหยุดการทํางานตามปกติ 
(คุณจะไมสามารถสั่งงานดวยรีโมทคอนโทรลไดในขณะ 
“ ” กะพริบ)
หากตองการเปลี่ยนแปลงการตั้งคาสําหรับตัวเครñองภายในอñนๆ 

ใหทําซํ้าตั้งแตขั้นตอนที่ 1

การเปลี่ยนแปลงระยะเวลาในการติดสวาง 
ของสัญลักษณแผนกรอง

คุณสามารถเปลี่ยนแปลงระยะเวลาในการติดสวางของสัญลักษณ

แผนกรอง (การแจงเตือนการทําความสะอาดแผนกรอง) เพñอใหเหมาะ

กับเงñอนไขการติดตั้งได

ปฏิบัติตามขั้นตอนการทํางานพื้นฐาน 

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6)
• สําหรับ CODE No. ในขั้นตอนที่ 4 ใหระบุเปน [01]

• สําหรับ [SET DATA] ในขั้นตอนที่ 5 เลือก SET DATA 

สําหรับระยะเวลาในการติดสวางของสัญลักษณแผนกรอง 

จากตารางดานลาง

SET DATA
ระยะเวลาการแสดงของสัญญาณ 
เตือนทําความสะอาดของแผนกรอง

0000 ไมมี

0001 150H (คาที่ตั้งจากโรงงาน)

0002 2500H

0003 5000H

0004 10000H

การปรับทิศทางลม

1. เปลี่ยนทิศทางลมขึ้น/ลงดวยการเลñอนบานเกล็ดแนวนอน 
โดยใชสวิตชบนรีโมทคอนโทรล

2. ปรับทิศทางลมขวา/ซายโดยใชมือปรับตะแกรงแนวต้ัง 
ภายในชองอากาศออก

ขอกําหนด

อยาสัมผัสบานเกล็ดแนวนอนโดยตรงดวยมือเปลา มิฉะนั้นอาจทําให
เกิดปญหาตางๆ ได
สาํหรบัการปรบับานเกลด็แนวนอน โปรดอางองิจาก “คูมอืการใชงาน” 
ที่ใหมาพรอมกับตัวเครñองภายนอก

การควบคุมแบบเปนกลุม
สําหรับการควบคุมเปนกลุม อุปกรณควบคุมจะสามารถควบคุม

เครñองปรับอากาศไดสูงสุด 16 เครñอง

• สําหรับการควบคุมเปนกลุม คุณสามารถใชรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

เทานั้น ไมสามารถใชรีโมทคอนโทรลแบบไรสายได

• สําหรับขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการเดินสายเคเบิล (ทอสารทําความเย็น

เดียวกัน) โปรดดูหัวขอ “การตอสายไฟ” ในคูมือเลมนี้

• ดําเนินการเดินสายเคเบิลระหวางตัวเครñองภายในสําหรับ 

การควบคุมแบบกลุมตามขั้นตอนตอไปนี้

เชñอมตอบล็อกขั้วตอ (A / B) ของตัวเครñองภายในที่เชñอมตอกับ

รีโมทคอนโทรลเขากับบล็อกขั้วตอ (A / B) ของตัวเครñองภายใน

ตัวอñนๆ โดยการเดินสายไฟระหวางรีโมทคอนโทรลของตัวเครñอง 

(ไมมีขั้ว)

• สําหรับการกําหนดที่อยู โปรดอางอิงคูมือการติดตั้งที่แนบมากับ

ตัวเครñองภายนอก

หมายเหตุ

อะแดปเตอรเครือขาย (รุน TCB-PCNT20E) ไมสามารถเชñอมตอเขากับ

เครñองปรับอากาศแบบติดผนังนี้ได
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12 การทดสอบการทํางาน

กอนทําการทดสอบการทํางาน
• ปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้กอนเปดแหลงจายไฟ
 1) ตรวจสอบใหแนõใจวาคาความตานทานไฟฟาระหวางบล็อกขั้วตอ

สายไฟ L ถงึ N กบัสายดนิ (กราวด) มคีาไมตํา่กวา 1MΩ 
โดยใชเครñองมือทดสอบฉนวนไฟฟา (500VMΩ)
อยาเปดใชงานเครñองปรับอากาศหากพบวาความตานทานไฟฟา
มีคาตํ่ากวา 1MΩ

 2) ตรวจสอบใหแนõใจวาเปดวาลวของตัวเครñองภายนอก 
ออกจนสุดแลว

• เพñอปกปองคอมเพรสเซอรเมñอเริ่มการทํางาน ใหเปดแหลงจายไฟ
ทิ้งไวอยางนอย 12 ชั่วโมงกอนเริ่มใชงาน

• กอนเริ่มการทดสอบการทํางาน ใหแนõใจวาไดกําหนดที่อยูโดยปฏิบัติ

ตามคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเครñองภายนอก

 ขอกําหนดสําหรับการปดเทอรโมสตัท

สําหรับโหมดทําความเย็น

• เมñออุณหภูมิตัวเครñองภายนอก/อากาศที่ดูดเขาตํ่ากวาหรือเทากับ 

19°C

• เมñออุณหภูมิตัวเครñองภายนอก/อากาศที่ดูดเขาตํ่ากวาหรือเทากับ 

3°C นับจากอุณหภูมิที่ปรับตั้งไว

ดําเนินการทดสอบการทํางาน
• เมñอพัดลมของตัวเครñองภายในทํางาน ใหปดเครñองปรับอากาศ 

ทําการลัดวงจร CN72 ของแผงวงจร จากนั้นเปดเครñองปรับอากาศ

อกีครัง้ (ปรบัตัง้โหมดการทาํงานไวที ่“พดัลม” เพñอใหเครñองปรบัอากาศ
ทํางาน) เมñอดําเนินการทดสอบการทํางานดวยวิธีนี้ ตองใหแนõใจวา
ยกเลกิการลัดวงจร CN72 หลงัจากทดสอบการทาํงานเสรจ็เรยีบรอยแลว

ใชรีโมทคอนโทรลสั่งงานเครñองตามปกติ

สําหรับขั้นตอนการทํางาน โปรดดูคูมือผูใชที่ใหมาพรอมกับ 

ตัวเครñองภายนอก

คุณสามารถสั่งใหเครñองทําการทดสอบการทํางานภาคบังคับไดโดยปฏิบัติ

ตามข้ันตอนตอไปน้ี แมวาการดําเนนิการจะหยุดลงเพราะเทอรโมสตทัปด

เพñอปองกันการทํางานตอเนñอง การทดสอบการทํางานภาคบังคับ
จะเริ่มขึ้นหลังจากเวลาผานไป 60 นาที และจะกลับสูการทํางานปกติ

 ขอควรระวัง

• หามใชการทดสอบการทํางานภาคบังคับเพื่อวัตถุประสงคอื่น
เพราะจะเปนการเพ่ิมภาระใหเครื่องปรับอากาศ
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รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย

หยุดการทํางานของเครñองปรับอากาศกอนตั้งคา
(ไมสามารถปรับเปลี่ยนการตั้งคาในขณะเครñองปรับอากาศทํางาน)

1 กดปุมตั้งเวลาปดและปุม [ ] คางไวพรอมกันอยางนอย 
10 วินาที [TEST] จะปรากฏบนหนาจอ และคุณจะสามารถ

ดําเนินการทดสอบการทํางานได

2 กดปุมเปด/ปดเครñอง

3 กดปุมเมนูเพñอเลือกโหมดการทํางาน เลือกโหมดการทํางาน 

[  Cool] โดยกดปุม [ ] [ ] จากนั้น กดปุมเมนู (3 ครั้ง) 
เพñอยืนยัน

• หามใชงานเครñองปรบัอากาศในโหมดอñนๆ นอกจาก [Cool]

• ฟงกชัน่การตัง้คาอณุหภมูจิะไมทาํงานระหวางการทดสอบ

การทาํงาน

• รหสัตรวจสอบจะปรากฏตามปกติ

4 หลังจากทดสอบการทํางาน ใหกดปุมตั้งเวลาปด เพñอหยุด

การทดสอบการทํางาน
([TEST] บนหนาจอจะหายไปและเครñองปรับอากาศจะกลับสู

โหมดหยุดการทํางานตามปกติ)

ในกรณีของรีโมทคอนโทรลไรสาย

(การทดสอบภาคบังคับจะมีขั้นตอนในการดําเนินการ

แตกตางกัน)

ขอกําหนด

• สําหรับขั้นตอนการดําเนินการ โปรดปฏิบัติตามคูมือการใชงาน
• ใหดาํเนนิการทดสอบการทาํความเย็นภาคบงัคบัใหเสรจ็ส้ินในระยะ
เวลาสั้นๆ เทานั้นเพราะจะเปนการเพ่ิมภาระใหเครñองปรับอากาศ
มากเกินไป

• ตรวจสอบการเดินสายไฟ/การเดินทอของตัวเครñองภายใน
และตัวเครñองภายนอก

1. เมñอกดปุม [RESET] คางไว 10 วนิาท ีขึน้ไป คณุจะไดยนิเสียง “บิป๊!” 
และการทํางานจะเปลี่ยนเปนการทําความเย็นภาคบังคับ หลังผานไป

ประมาณ 3 นาที การทําความเย็นภาคบังคับจะเริ่มขึ้น ตรวจสอบวา

มีลมเย็นออกมาหรือไม หากไมมีใหตรวจสอบการเดินสายไฟอีกครั้ง

2. หากตองการหยุดการทดสอบ ใหกดปุม [RESET] อีกครั้ง 

(ประมาณ 1 วินาที)

บานเกล็ดจะปดและการทํางานจะหยุดลง

ปุม OPERATION / RESET

• ตรวจสอบการสงสัญญาณของรีโมทคอนโทรล

1. กดปุม “START/STOP” ของรีโมทคอนโทรลเพñอตรวจสอบวา

สามารถสั่งงานดวยรีโมทคอนโทรลหรือไม

• การส่ังงาน “ทําความเย็น” ดวยรีโมทคอนโทรลอาจไมสามารถ

ทาํไดเนñองจากสภาวะอุณหภมูใินขณะนัน้ ตรวจสอบการเดนิสายไฟ/

การเดินทอของตัวเครñองภายในและตัวเครñองภายนอก

ในการทําความเย็นภาคบังคับ
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13 การแกไขปญหา
คุณตองมีรีโมทคอนโทรลแบบมีสายเพñอใชงานฟงกชั่นนี้ ไมสามารถสั่งงานฟงกชั่นนี้จากรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

การยืนยันและการตรวจสอบ

หากเกิดปญหาขึ้นกับเครñองปรับอากาศ ไฟแสดงสถานะ
การทํางานของตัวตั้งเวลาปด จะแสดงรหัสตรวจสอบและ
หมายเลขตัวเครñองภายในสลับไปมา

รหัสตรวจสอบ หมายเลขตัวเครñองภายใน

ที่มีขอผิดพลาดเกิดขึ้น

ประวัติการแกไขปญหาและการตรวจยืนยัน
คุณสามารถตรวจสอบรายงานขอผิดพลาดไดโดยปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้หากเกิดปญหาขึ้นกับเครñองปรับอากาศ

(บันทึกขอผิดพลาดจะถูกจัดเก็บไวในหนõวยความจําไดสูงสุด 4 เหตุการณ)

คุณสามารถตรวจสอบรายงานขอผิดพลาดไดทั้งในขณะเครñองทํางานและหยุดทํางาน

• หากคุณตรวจสอบรายงานขอผิดพลาดขณะเครñองปรับอากาศอยูในโหมดตั้งเวลาปด ฟงกชั่นตั้งเวลาปดจะถูกยกเลิก

ขั้นตอน รายละเอียด

1

กดปุมตั้งเวลาปดคางไวอยางนอย 10 วินาที ไฟแสดงสถานะจะปรากฏ

เปนรูปภาพเพñอแจงใหคุณทราบวาเขาสูโหมดบันทึกรหัสขอผิดพลาด

หาก [  Service check] ปรากฎ แสดงวาโหมดการทํางานเขาสูโหมด

บันทึกรหัสขอผิดพลาด

• [01: ลําดับของรายงานขอผิดพลาด] จะปรากฏในสวนแสดงคาอุณหภูมิ

• ไฟแสดงสถานะการทํางานของตัวตั้งเวลาปดจะแสดงรหัสตรวจสอบและ

หมายเลขตัวเครñองภายในที่มีขอผิดพลาดเกิดขึ้นสลับไปมา

2

ทุกครั้งที่คุณกดปุมตั้งคา รายงานขอผิดพลาดที่จัดเก็บไวในหนõวยความจํา

จะปรากฏขึ้นตามลําดับ

โดยเริ่มจากลําดับ [01] (ลาสุด) ไปจนถึง [04] (เกาสุด)

 ขอควรระวัง

เมñออยูในโหมดบันทึกรหัสขอผิดพลาด หามกดปุมเมนูคางไวเกินกวา 
10 วินาทีเนñองจากการกระทําดังกลาวจะเปนการลบบันทึกรหัสขอผิดพลาด

ทั้งหมดของตัวเครñองภายใน

3
หลังจากตรวจสอบแลว ใหกดปุมเปด/ปดเครñองเพñอกลับไปที่โหมดปกติ
• หากเครñองปรบัอากาศทาํงานอยู เครñองปรบัอากาศจะยงัคงทาํงานตอไป

แมคุณจะกดปุมเปด/ปดเครñองก็ตาม
หากตองการหยุดการทํางาน ใหกดปุมเปด/ปดเครñองอีกครั้ง
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วิธีการตรวจสอบ
คุณสามารถตรวจสอบสถานะการทํางานไดจากรีโมทคอนโทรล (รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย รีโมทคอนโทรลแบบควบคุมจากสวนกลาง) และ
แผงวงจร P.C. อินเตอรเฟสตัวเครñองภายนอก (I/F) หนาจอ LCD (รีโมทคอนโทรล) หรือ หนาจอแสดงผล 7 สวน (ที่แผงวงจร P.C. อินเตอรเฟส
ตัวเครñองภายนอก) ดวยฟงกชั่นวิเคราะหและแสดงปญหาขัดของนี้ คุณสามารถตรวจสอบปญหาและตําแหนõงที่เกิดปญหาขัดของของเครñองปรับอากาศ
ไดดังรายละเอียดในตารางดานลางนี้

รหัสการตรวจสอบและช้ินสวนที่ตองตรวจสอบ
ตารางดานลางนี้แสดงรหัสการตรวจสอบแตละรายการ โปรดตรวจสอบรายละเอียดจากรายการดังกลาว
• ในกรณีที่คุณตรวจสอบสถานะการทํางานจากรีโมทคอนโทรล โปรดดู “หนาจอรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย” จากรายการดานลางนี้
• ในกรณีที่คุณตรวจสอบสถานะการทํางานจากตัวเครñองภายนอก โปรดดู “หนาจอแสดงผล 7 สวนของตัวเครñองภายนอก” จากรายการดานลางนี้
• ในกรณีที่คุณตรวจสอบสถานะการทํางานจากรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย โปรดดู “หนาจอบล็อกเซ็นเซอรของตัวรับสัญญาณ” จากรายการดานลางนี้

 : ติดสวาง  : กะพริบ  : ปด
ALT: เมñอ LED สองดวงกะพริบ ไฟจะกะพริบสลับกัน
SIM: เมñอ LED สองดวงกะพริบ ไฟจะกะพริบพรอมกัน
อินเวอรเตอร: คอมเพรสเซอร / แผงวงจร P.C. อินเวอรเตอรของพัดลม

รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

ชñอรหัสตรวจสอบ
อุปกรณที่ใช
ตรวจสอบ

หนาจอ
รโีมทคอนโทรล
แบบมสีาย

หนาจอแสดงผล 7 สวนของตัวเครñองภายนอก หนาจอบล็อกเซ็นเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม
การ
ทํางาน

ตัวตั้งเวลา พรอม
การ

กะพริบ

E01 — —
ขอผิดพลาดดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายใน 
และรีโมทคอนโทรล
(ตรวจพบที่ดานรีโมทคอนโทรล)

รีโมทคอนโทรล

E02 — — ขอผิดพลาดดานการสงสัญญาณของรีโมทคอนโทรล รีโมทคอนโทรล

E03 — —
ขอผิดพลาดดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายใน 
และรีโมทคอนโทรล
(ตรวจพบที่ดานตัวเครñองภายใน)

ตัวเครñองภายใน

E04 — —
ขอผิดพลาดดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายใน 
และตัวเครñองภายนอก
(ตรวจพบที่ดานตัวเครñองภายใน)

ตัวเครñองภายใน

E06 E06
หมายเลขตัวเครñองภายในที่เซ็นเซอรไดรับ
สัญญาณตามปกติ

จํานวนตัวเครñองภายในลดลง I/F

— E07 —
ขอผิดพลาดดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายใน 
และตัวเครñองภายนอก
(ตรวจพบที่ดานตัวเครñองภายนอก)

I/F

E08 E08 ที่อยูของตัวเครñองภายในซํ้ากัน ที่อยูของตัวเครñองภายในซํ้ากัน
ตัวเครñองภายใน, 

I/F

E09 — — รีโมทคอนโทรลตัวหลักซ้ํากัน รีโมทคอนโทรล

E10 — —
ขอผิดพลาดดานการสñอสารระหวาง MCU ของ
ตัวเครñองภายใน

ตัวเครñองภายใน

E11 — —
ขอผดิพลาดดานการสñอสารระหวางชดุควบคมุแอพพลเิคชัน่ 
และตัวเครñองภายใน

ตัวเครñองภายใน
ชุดควบคุม
แอพพลิเคชั่น

E12 E12

01: การสñอสารของตัวเครñองภายใน/
ตัวเครñองภายนอก

02: การสñอสารของตัวเครñองภายนอก/ตัว
เครñองภายนอก

ขอผิดพลาดดานการเร่ิมการกําหนดที่อยูอัตโนมัติ I/F

E15 E15 — ไมพบตัวเครñองภายในขณะกําหนดที่อยูอัตโนมัติ I/F

E16 E16
00: กําลังไฟฟาเกินพิกัด
01: หมายเลขตัวเครñองที่เชñอมตอ

กําลังไฟฟาเกินพิกัด / หมายเลขตัวเครñองที่เชñอมตอ I/F

E18 — —
ขอผิดพลาดดานการสñอสารของตัวเครñองหลักและ
ตัวเครñองรองภายใน

ตัวเครñองภายใน

E19 E19
00: ไมพบตัวเครñองหลัก
02: ตัวเครñองหลักตั้งแต 2 เครñองขึ้นไป

ปญหาเกี่ยวกับจํานวนตัวเครñองหลักภายนอก I/F

E20 E20
01: ตัวเครñองภายนอกของไลนอñนที่

เชñอมตอ
02: ตัวเครñองภายในของไลนอñนที่เชñอมตอ

ไลนอñนที่เชñอมตอขณะกําหนดที่อยูอัตโนมัติ I/F
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‒ 81 ‒81-TH

รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

ชñอรหัสตรวจสอบ
อุปกรณที่ใช
ตรวจสอบ

หนาจอ
รโีมทคอนโทรล
แบบมสีาย

หนาจอแสดงผล 7 สวนของตัวเครñองภายนอก หนาจอบล็อกเซ็นเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม
การ
ทํางาน

ตัวตั้งเวลา พรอม
การ

กะพริบ

E23 E23 —
ขอผิดพลาดดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายนอก 
เกิดปญหาเกี่ยวกับจํานวนอุปกรณกักเก็บความรอน 
(ปญหาดานการรับสัญญาณ)

I/F

E25 E25 — ที่อยูของตัวเครñองภายนอกตัวรองซ้ํากัน I/F

E26 E26
หมายเลขตัวเครñองภายนอกที่รับสัญญาณ
ไดปกติ

จํานวนตัวเครñองภายนอกที่เชñอมตอลดลง I/F

E28 E28 จํานวนตัวเครñองภายนอกที่ตรวจพบ ขอผิดพลาดของตัวเครñองภายนอกตัวรอง I/F

E31 E31 *1 ขอมูลจํานวนอินเวอรเตอร ขอผิดพลาดดานการสñอสารของอินเวอรเตอร I/F

F01 — — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TCJ ของตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

F02 — — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TC2 ของตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

F03 — — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TC1 ของตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

F04 F04 — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TD1 I/F

F05 F05 — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TD2 I/F

F06 F06
01: เซ็นเซอร TE1
02: เซ็นเซอร TE2
03: เซ็นเซอร TE3

ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TE1,TE2 หรือ TE3 I/F

F07 F07
01: เซ็นเซอร TL1
02: เซ็นเซอร TL2
03: เซ็นเซอร TL3

ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TL1,TL2 หรือ TL3 I/F

F08 F08 — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TO I/F

F09 F09
01: เซ็นเซอร TG1
02: เซ็นเซอร TG2
03: เซ็นเซอร TG3

ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TG1,TG2 หรือ TG3 I/F

F10 — — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TA ของตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

F11 — — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TF ตัวเครñองภายใน

F12 F12
01: เซ็นเซอร TS1
03: เซ็นเซอร TS3

ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TS1 หรือ TS3 I/F

F13 F13
01: คอมเพรสเซอร 1
02: คอมเพรสเซอร 2
03: คอมเพรสเซอร 3

ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TH อินเวอรเตอร

F15 F15 — ALT
เชñอมตอเซ็นเซอรอุณหภูมิของตัวเครñองภายนอก 
(TE, TL) ไมถูกตอง

I/F

F16 F16 — ALT
เชñอมตอเซ็นเซอรความดันของตัวเครñองภายนอก 
(Pd, Ps) ไมถูกตอง

I/F

F22 F22 — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TD3 I/F

F23 F23 — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร Ps I/F

F24 F24 — ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร Pd I/F

F29 — — SIM ขอผิดพลาดอñนๆ ของตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

F30 F30 — SIM ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอรตรวจจับการใชงาน ตัวเครñองภายใน

F31 F31 — SIM ขอผิดพลาดที่ EEPROM ของตัวเครñองภายใน I/F

H01 H01
01: คอมเพรสเซอร 1
02: คอมเพรสเซอร 2
03: คอมเพรสเซอร 3

คอมเพรสเซอรเสีย อินเวอรเตอร

H02 H02
01: คอมเพรสเซอร 1
02: คอมเพรสเซอร 2
03: คอมเพรสเซอร 3

ขอผิดพลาดที่คอมเพรสเซอร (ล็อค) อินเวอรเตอร

H03 H03
01: คอมเพรสเซอร 1
02: คอมเพรสเซอร 2
03: คอมเพรสเซอร 3

ขอผิดพลาดที่วงจรตรวจจับกระแสไฟ อินเวอรเตอร
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‒ 82 ‒ 82-TH

TH

รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

ชñอรหัสตรวจสอบ
อุปกรณที่ใช
ตรวจสอบ

หนาจอ
รโีมทคอนโทรล
แบบมสีาย

หนาจอแสดงผล 7 สวนของตัวเครñองภายนอก หนาจอบล็อกเซ็นเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม
การ
ทํางาน

ตัวตั้งเวลา พรอม
การ

กะพริบ

H04 H04 — การทํางานของเทอรโมสตัทตัวเรือนคอมเพรสเซอร 1 I/F

H05 H05 — เชñอมตอเซ็นเซอร TD1 ไมถูกตอง I/F

H06 H06 — การทํางานของระบบปองกันแรงดันตํ่า I/F

H07 H07 — ปองกันการตรวจจับระดับนํ้ามันลดลง I/F

H08 H08

01: ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TK1
02: ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TK2
03: ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TK3
04: ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TK4
05: ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TK5

ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอรอุณหภูมิตรวจจับระดับนํ้ามัน I/F

H14 H14 — การทํางานของเทอรโมสตัทตัวเรือนคอมเพรสเซอร 2 I/F

H15 H15 — เชñอมตอเซ็นเซอร TD2 ไมถูกตอง I/F

H16 H16

01: ขอผิดพลาดที่ระบบวงจรนํ้ามัน TK1
02: ขอผิดพลาดที่ระบบวงจรนํ้ามัน TK2
03: ขอผิดพลาดที่ระบบวงจรนํ้ามัน TK3
04: ขอผิดพลาดที่ระบบวงจรนํ้ามัน TK4
05: ขอผิดพลาดที่ระบบวงจรนํ้ามัน TK5

ขอผิดพลาดที่วงจรตรวจวัดระดับนํ้ามัน I/F

H25 H25 — เชñอมตอเซ็นเซอร TD3 ไมถูกตอง I/F

L02 L02 — SIM รุนของตัวเครñองภายในและตัวเครñองภายนอกไมตรงกัน I/F

L03 — — SIM ตัวเครñองหลักภายในซํ้ากัน ตัวเครñองภายใน

L04 L04 — SIM ที่อยูไลนตัวเครñองภายนอกซํ้ากัน I/F

L05 — —  SIM
ตัวเครñองภายในที่มีการกําหนดลําดับความสําคัญซํ้ากัน
(แสดงผลทีต่วัเครñองภายในท่ีมกีารกําหนดลาํดบัความ
สาํคญั)

I/F

L06 L06
หมายเลขตัวเครñองภายในที่มีการกําหนด
ลําดับความสําคัญ

SIM
ตัวเครñองภายในที่มีการกําหนดลําดับความสําคัญซํ้ากัน
(แสดงผลที่เครñองอñนที่ไมใชตัวเครñองภายในที่มีการกําหนด 
ลําดับความสําคัญ)

I/F

L07 — — SIM
ตัวเครñองที่เชñอมตอกับกลุมในตัวเครñองภายในที่ทํางาน 
อยางอิสระ

ตัวเครñองภายใน

L08 L08 — SIM ไมไดกําหนดที่อยูของกลุมตัวเครñองภายใน
ตัวเครñองภายใน, 

I/F

L09 — — SIM ไมไดกําหนดระดับพลังงานของตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

L10 L10 — SIM ไมไดกําหนดระดับพลังงานของตัวเครñองภายนอก I/F

L17 L17 — SIM ประเภทตัวเครñองภายนอกไมตรงกัน I/F

L18 L18 — SIM ขอผิดพลาดที่ชุดควบคุมอัตราการไหล I/F

L20 — — SIM ที่อยูการควบคุมจากสวนกลางซ้ํากัน ตัวเครñองภายใน

L28 L28 — SIM เชñอมตอตัวเครñองภายนอกมากเกินไป I/F

L29 L29 *1 ขอมูลจํานวนอินเวอรเตอร SIM ขอผิดพลาดที่หมายเลขอินเวอรเตอร I/F

L30 L30 ที่อยูของตัวเครñองภายในที่ตรวจพบ SIM อินเตอรล็อคนอกตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

— L31 — — ขอผิดพลาดที่ I/C ที่ตอขยาย I/F

P01 — — ALT ขอผิดพลาดที่มอเตอรพัดลมตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

P03 P03 — ALT ขอผิดพลาดที่อุณหภูมิอากาศออกของ TD1 I/F

P04 P04
01: ดานคอมเพรสเซอร 1
02: ดานคอมเพรสเซอร 2
03: ดานคอมเพรสเซอร 3

ALT การทํางานของระบบแรงดันสูง อินเวอรเตอร

P05 P05

00:
01: ดานคอมเพรสเซอร 1
02: ดานคอมเพรสเซอร 2
03: ดานคอมเพรสเซอร 3

ALT

ตรวจพบเฟสที่ขาดหาย/ไฟฟาขัดของ
ขอผิดพลาดที่แรงดันไฟฟากระแสตรงอินเวอรเตอร
(คอมเพรสเซอร)
ขอผิดพลาดที่แรงดันไฟฟากระแสตรงอินเวอรเตอร
(คอมเพรสเซอร)
ขอผิดพลาดที่แรงดันไฟฟากระแสตรงอินเวอรเตอร
(คอมเพรสเซอร)

I/F
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‒ 83 ‒83-TH

รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

ชñอรหัสตรวจสอบ อุปกรณที่ใช
ตรวจสอบ

หนาจอ
รโีมทคอนโทรล
แบบมสีาย

หนาจอแสดงผล 7 สวนของตัวเครñองภายนอก หนาจอบล็อกเซ็นเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม การ
ทํางาน ตัวตั้งเวลา พรอม การ

กะพริบ

P07 P07

01: ดานคอมเพรสเซอร 1
02: ดานคอมเพรสเซอร 2
03: ดานคอมเพรสเซอร 3 ALT

ปญหาแผงระบายความรอนสูงเกินไป
อินเวอรเตอร, I/F

04: แผงระบายความรอน ปญหาการเกิดหยดนํ้าของแผงระบายความรอน

P10 P10 ที่อยูของตัวเครñองภายในที่ตรวจพบ ALT การไหลลนของนํ้าที่ตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

P11 P11 — ALT นํา้แขง็เกาะทีเ่ครñองแลกเปลีย่นความรอนตวัเครñองภายนอก I/F

P12 — — ALT ขอผิดพลาดที่มอเตอรพัดลมตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

P13 P13 — ALT ตรวจพบของเหลวที่ตัวเครñองภายนอก I/F

P15 P15
01: สภาพ TS
02: สภาพ TD

ALT ตรวจพบการร่ัวไหลของกาซ I/F

P17 P17 — ALT ขอผิดพลาดที่อุณหภูมิอากาศออกของ TD2 I/F

P19 P19 จํานวนตัวเครñองภายนอกที่ตรวจพบ ALT ขอผิดพลาดของวาลว 4 ทาง I/F

P20 P20 — ALT การทํางานของระบบปองกันแรงดันสูง I/F

P22 P22

#0: การลัดวงจรอุปกรณ 
#E: ขอผิดพลาดจากแรงดันไฟฟา Vdc
#1: ขอผิดพลาดที่วงจรการตรวจสอบ
ตําแหนõง
#2: ขอผดิพลาดจากเซ็นเซอรวดักระแสเขา
#3: ขอผิดพลาดที่การล็อคมอเตอร
#C: ขอผิดพลาดจากอุณหภูมิเซ็นเซอร
(ไมมีเซ็นเซอร TH)
#4: ขอผิดพลาดจากกระแสไฟมอเตอร
#D: ขอผิดพลาดจากการลัดวงจร/การปลด
ล็อคของเซ็นเซอร (ไมมีเซ็นเซอร TH)
#5: ขอผิดพลาดจากการปรับจังหวะ/
ผิดจังหวะ
* ใสหมายเลขอินเวอรเตอรพัดลมใน
เครñองหมาย [#]

ALT ขอผิดพลาดที่อินเวอรเตอรพัดลมตัวเครñองภายนอก อินเวอรเตอร

P26 P26
01: ดานคอมเพรสเซอร 1
02: ดานคอมเพรสเซอร 2
03: ดานคอมเพรสเซอร 3

ALT การปองกัน IPM ลัดวงจร อินเวอรเตอร

P29 P29
01: ดานคอมเพรสเซอร 1
02: ดานคอมเพรสเซอร 2
03: ดานคอมเพรสเซอร 3

ALT ขอผิดพลาดที่วงจรตรวจจับตําแหนõงคอมเพรสเซอร อินเวอรเตอร

P31 — — ALT
ขอผิดพลาดอñนๆ ของตัวเครñองภายใน
(ขอผิดพลาดที่ตัวเครñองภายในตัวรอง)

ตัวเครñองภายใน
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*1 ขอมูลจํานวนอินเวอรเตอร

หมายเลข

อินเวอรเตอร
คอมเพรสเซอร

อินเวอรเตอรพัดลม
ขอผิดพลาด

1 2 1 2

01 คอมเพรสเซอร 1

02 คอมเพรสเซอร 2

03 คอมเพรสเซอร 1 + คอมเพรสเซอร 2

08 พัดลม 1

09 คอมเพรสเซอร 1 + พัดลม 1

0A คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม 1

0B คอมเพรสเซอร 1 + คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม 1

10 พัดลม 2

11 คอมเพรสเซอร 1 + พัดลม 2

12 คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม 2

13 คอมเพรสเซอร 1 + คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม 2

18 พัดลม 1 + พัดลม 2

19 คอมเพรสเซอร 1 + พัดลม 1 + พัดลม 2

1A คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม 1 + พัดลม 2

1B ทั้งหมด

 : ขอผิดพลาดที่อินเวอรเตอร

• สําหรับรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับรหัสตรวจสอบสําหรับแผงวงจร P.C. อินเตอรเฟส หรือ แผงวงจร P.C. อินเวอรเตอร โปรดดูคูมือการติดตั้ง

สําหรับตัวเครñองภายนอก

ขอผิดพลาดท่ีอุปกรณควบคุมกลางตรวจพบ

รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

ชñอรหัสตรวจสอบ อุปกรณที่ใชตรวจสอบการบงชี้
ของอปุกรณ
ควบคมุกลาง

หนาจอแสดงผล 7 สวนของ
ตัวเครñองภายนอก

หนาจอบล็อกเซ็นเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม
การ
ทํางาน

ตัวตั้ง
เวลา

พรอม
การ

กะพริบ

C05 — — — ขอผิดพลาดในการสงสัญญาณของอุปกรณควบคุมกลาง ขายเชñอมโยงการสñอสาร

C06 — — — ขอผิดพลาดในการรับสัญญาณของอุปกรณควบคุมกลาง ขายเชñอมโยงการสñอสาร

C12 — — —
การแจงเตือนของอินเตอรเฟสควบคุมอุปกรณ
อเนกประสงค

อปุกรณอเนกประสงค I/F

P30
(L20)

แตกตางกันไปขึ้นอยูกับขอผิดพลาดของเครñองที่มีการแจงเตือน ขอผิดพลาดที่ตัวเครñองรองสําหรับการควบคุมเปนกลุม

ขายเชñอมโยง
การสñอสาร— — (L20 ปรากฏ)

• ที่อยูตัวเครñองภายในที่อยูในอุปกรณควบคุมกลางซํ้ากัน
• เมñอใชงานระบบปรับอากาศรวมกัน ตัวเครñองภายใน 
อาจตรวจพบรหัสตรวจสอบ L20

02_IM_1130550110_TH.indd   8402_IM_1130550110_TH.indd   84 24/6/2566 BE   09:0124/6/2566 BE   09:01

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



‒ 85 ‒85-TH

ตรวจสอบคาขีดจํากัดความเขมขน
สําหรับหองที่จะทําการติดตั้งเครñองปรับอากาศน้ันตองไดรับ 
การออกแบบเพñอรองรับสถานการณที่เกิดการรั่วไหลของกาซ 
สารทําความเย็นเพñอไมใหความเขมขนของสารทําความเย็นเกิน
คาขีดจํากัด
เครñองปรับอากาศนี้ใชสารทําความเย็น R410A ซึ่งปลอดภัยไมมี
สารที่เปนพิษหรือความสามารถในการเผาไหมของแอมโมเนียและมี
คุณสมบัติสอดคลองตามกฎหมายวาดวยการปกปองรักษาช้ันโอโซน 
ทั้งนี้ หากความเขมขนของสารทําความเย็นเพิ่มสูงขึ้นเกินคาขีดจํากัด 
มีความเสี่ยงที่จะทําใหขาดอากาศหายใจได
การขาดอากาศหายใจเนñองจากการร่ัวไหลของสารทําความเย็น R410A 
นัน้แทบไมมทีางทีจ่ะเกดิขึน้ไดเลย ในปจจบุนัอาคารสงูทีจ่าํนวนเพิม่มากขึน้ 
การติดตั้งระบบปรับอากาศแบบมัลติจึงมีแนวโนมเพิ่มมากขึ้นเนñองดวย

ประสิทธิภาพในการประหยัดพลังงานโดยการลดความรอน

และสิ่งที่สําคัญที่สุด คือ ระบบเครñองปรับอากาศแบบมัลตินั้นสามารถ

เตมิสารทาํความเยน็ไดในปริมาณทีม่ากเมñอเปรยีบเทยีบกับเครñองปรบัอากาศ
แบบเดิม

หากติดตั้งเครñองปรับอากาศในหองที่มีขนาดเล็ก เลือกรุนและวิธีการ

ติดตั้งที่เหมาะสม และปฏิบัติตามมาตรการที่เหมาะสมเพñอใหแนõใจวา

ความเขมขนของสารทําความเย็นที่รั่วไหลภายในหองจะไมเกินระดับที่

เปนอันตราย สําหรับหองที่ความเขมขนของสารทําความเย็นอาจเกิน

คาขีดจํากัด ใหเตรียมชองระบายอากาศไปยังหองที่อยูใกลเคียง หรือ

ติดตั้งระบบระบายอากาศพรอมทั้งอุปกรณตรวจจับการร่ัวไหลของกาซ 

คาความเขมขนมีรายละเอียดดังนี้

ปริมาณสารทําความเย็นทั้งหมด (kg)

ปริมาตรตํ่าสุดของหองที่ติดตั้งตัวเครñองภายใน (m3)
≤ ขีดจํากัดความเขมขน (kg/m3)

ขดีจาํกดัความเขมขนของสารทาํความเย็น R410A ทีใ่ชในเครñองปรบัอากาศ
แบบมลัต ิคอื 0.3 kg/m3

4 หมายเหตุ 1
หากมีระบบทําความเย็นตั้งแต 2 ระบบขึ้นไปในอุปกรณทําความเย็น

หนึ่งเครñอง ควรเติมสารทําความเย็นโดยแยกแตละอุปกรณ

ตัวเครñองภายใน

หอง A หอง B หอง C หอง D หอง E หอง F

ตัวอยาง ปริมาณที่เติม
(10 kg)

ตัวเครñองภายนอก

ตัวอยาง ปริมาณที่เติม 
(15 kg)

ตัวอยางปริมาณสารทําความเย็นที่เติม :
ปรมิาณกาซสารทําความเย็นทีอ่าจรัว่ไหลในหอง A, B และ C คอื 10 kg

ปรมิาณกาซสารทาํความเย็นทีอ่าจร่ัวไหลในหอง D, E และ F คอื 15 kg

4 หมายเหตุ 2
คามาตรฐานสําหรับปริมาตรตํ่าสุดของหองมีรายละเอียดดังนี้
(1) ไมมีฝากั้นหอง (พื้นที่สวนที่แรเงา)

(2) เมñอมีชองเปดโลงไปยังหองที่อยูใกลเคียงเพñอถายเทกาซ
สารทําความเย็นที่รั่วไหล (ชองเปดโลงไมมีประตูหรือชองเปดโลง 
0.15% หรือใหญกวาพื้นที่ที่อยูดานบนสุด หรือลางสุดของประตู)

ตัวเครñองภายนอก

การติดตั้งทอสารทําความเย็น

ตัวเครñองภายใน

(3) หากติดตั้งตัวเครñองภายในไวในหองแตละหองที่มีฝากั้นและ
ทอสารทาํความเยน็เชñอมตอกนั หองทีม่ขีนาดเลก็ทีส่ดุจะเปนเปาหมาย 

ทั้งนี้ เมñอติดตั้งระบบระบายอากาศซ่ึงอินเตอรล็อคเขากับอุปกรณ

ตรวจจบัการร่ัวไหลของกาซไวในหองทีม่ขีนาดเลก็สดุซึง่ความเขมขน

เกินคาขีดจํากัด ในกรณีนี้ปริมาตรหองขนาดเล็กสุดที่อยูถัดไปจะ

เปนเปาหมาย

หอง
ขนาด
เล็กมาก

หอง
ขนาดเล็ก

หอง
ขนาดกลาง

หอง
ขนาดใหญ

ระบบระบายอากาศ - อุปกรณตรวจจับการร่ัวไหลของกาซ

ตัวเครñองภายใน

ตัวเครñองภายนอก

การติดตั้งทอสารทําความเย็น

4 หมายเหตุ 3
พื้นที่ภายในอาคารตํ่าสุดเปรียบเทียบกับปริมาณสารทําความเย็น 

มีรายละเอียดดังนี้ (เมñอเพดานสูง 2.7 m)

40

35

30

25

2020

15

10

10 20 30
0

5

ตํ่ากวาคาขีดจํากัดของ
ความเขมขนที่ 0.3 kg/m3 
(ไมตองกําหนดมาตรการ)

สูงกวาคาขีดจํากัดของ
ความเขมขนที่ 0.3 kg/m3 
(ตองกําหนดมาตรการ)

ปริมาณสารทําความเย็นทั้งหมด kg

พื้น
ที่ภ
าย
ใน
อา
คา
รต
ํ่าส
ุด

m2

คําเตือนเกี่ยวกับการรั่วไหลของสารทําความเย็น

02_IM_1130550110_TH.indd   8502_IM_1130550110_TH.indd   85 24/6/2566 BE   09:0124/6/2566 BE   09:01

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



‒ 86 ‒ 86-TH

TH

การตรวจสอบและยืนยันการตั้งคาตัวเครñองภายใน
กอนสงมอบผลิตภัณฑใหลูกคา ใหตรวจสอบการกําหนดที่อยูและการต้ังคาตัวเครñองภายใน และกรอกใบตรวจสอบ (ตารางดานลาง) สําหรับใบตรวจสอบ
ดังกลาว คุณสามารถกรอกขอมูลเครñองปรับอากาศไดทั้งหมด 4 เครñอง
ถายสําเนาใบตรวจสอบนี้ตามจํานวนตัวเครñองภายใน หากระบบที่ติดตั้งเปนการควบคุมแบบกลุม ใชใบตรวจสอบนี้โดยกรอกขอมูลระบบแตละระบบ
ลงในคูมือการติดตั้งแตละเลมที่ใหมาพรอมตัวเครñองภายในอñนๆ

ขอกําหนด 

ตองใชใบตรวจสอบนี้ในขั้นตอนการบํารุงรักษาหลังจากติดตั้งผลิตภัณฑ ตองใหแนõใจวากรอกใบตรวจสอบนี้และมอบคูมือการติดตั้งนี้ใหกับลูกคา

ใบตรวจสอบการต้ังคาตัวเครñองภายใน
ตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

ชñอหอง ชñอหอง ชñอหอง ชñอหอง

รุน รุน รุน รุน

ตรวจสอบที่อยูของตัวเครñองภายใน (สําหรับวิธีการตรวจสอบ โปรดดูหัวขอ การควบคุมตางๆ ในคูมือเลมนี้)
* หากเปนระบบเดี่ยว ไมจําเปนตองกรอกที่อยูของตัวเครñองภายใน (CODE No.: ไลน [12], ตัวเครñองภายใน [13], กลุม [14], การควบคุมสวนกลาง [03] )

ไลน ตวัเครñองภายใน กลุม ไลน ตวัเครñองภายใน กลุม ไลน ตวัเครñองภายใน กลุม ไลน ตวัเครñองภายใน กลุม

ที่อยูอุปกรณควบคุมกลาง ที่อยูอุปกรณควบคุมกลาง ที่อยูอุปกรณควบคุมกลาง ที่อยูอุปกรณควบคุมกลาง

การตั้งคาตางๆ การตั้งคาตางๆ การตั้งคาตางๆ การตั้งคาตางๆ

มีการเปล่ียนแปลงการตั้งคาเพดานสูงใชหรือไม หากไม ใหใสเครñองหมาย [×] ในชอง [ไมเปลี่ยนแปลง] และใสเครñองหมาย [×] ในชองที่เหมาะสม หากมีการเปล่ียนแปลง (สําหรับวิธีการตรวจสอบ 
โปรดดูหัวขอ การควบคุมตางๆ ในคูมือเลมนี้) * หากมีการเปล่ียนปลั๊กแผงวงจร P.C. ไมโครคอมพิวเตอรตัวเครñองภายใน การตั้งคาจะเปลี่ยนแปลงโดยอัตโนมัติ

การตั้งคาเพดานสูง
(CODE No. [5d])

การตั้งคาเพดานสูง
(CODE No. [5d])

การตั้งคาเพดานสูง
(CODE No. [5d])

การตั้งคาเพดานสูง
(CODE No. [5d])

 ไมเปลี่ยนแปลง
 มาตรฐาน
 เพดานสูง 1 
 เพดานสูง 3 

[0000]
[0001]
[0003]

 ไมเปลี่ยนแปลง
 มาตรฐาน
 เพดานสูง 1 
 เพดานสูง 3 

[0000]
[0001]
[0003]

 ไมเปลี่ยนแปลง
 มาตรฐาน
 เพดานสูง 1 
 เพดานสูง 3 

[0000]
[0001]
[0003]

 ไมเปลี่ยนแปลง
 มาตรฐาน
 เพดานสูง 1 
 เพดานสูง 3 

[0000]
[0001]
[0003]

มกีารเปลีย่นแปลงระยะเวลาในการติดสวางของสญัลกัษณแผนกรองใชหรอืไม หากไม ใหใสเครñองหมาย [×] ในชอง [ไมเปลีย่นแปลง] และใสเครñองหมาย [×] ในชองทีเ่หมาะสม หากมีการเปล่ียนแปลง
(สําหรับวิธีการตรวจสอบ โปรดดูหัวขอ การควบคุมตางๆ ในคูมือเลมนี้)

ระยะเวลาในการติดสวางของสัญลักษณ
แผนกรอง

(CODE No. [01])

ระยะเวลาในการติดสวางของสัญลักษณ
แผนกรอง

(CODE No. [01])

ระยะเวลาในการติดสวางของสัญลักษณ
แผนกรอง

(CODE No. [01])

ระยะเวลาในการติดสวางของสัญลักษณ
แผนกรอง

(CODE No. [01])

 ไมเปลี่ยนแปลง
 ไมมี
 150H
 2500H
 5000H
 10000H

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]

 ไมเปลี่ยนแปลง
 ไมมี
 150H
 2500H
 5000H
 10000H

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]

 ไมเปลี่ยนแปลง
 ไมมี
 150H
 2500H
 5000H
 10000H

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]

 ไมเปลี่ยนแปลง
 ไมมี
 150H
 2500H
 5000H
 10000H

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]

มีการเปล่ียนคาการเปล่ียนแปลงของอุณหภูมิที่ตรวจวัดใชหรือไม หากไม ใหใสเครñองหมาย [×] ในชอง [ไมเปลี่ยนแปลง] และใสเครñองหมาย [×] ในชองที่เหมาะสม หากมีการเปล่ียนแปลง
(สําหรับวิธีการตรวจสอบ โปรดดูหัวขอ การควบคุมตางๆ ในคูมือเลมนี้)

การตัง้คาการเปลีย่นแปลงของอณุหภูมทิีต่รวจวดั
(CODE No. [06])

การตัง้คาการเปลีย่นแปลงของอณุหภมูทิีต่รวจวดั
(CODE No. [06])

การตัง้คาการเปลีย่นแปลงของอณุหภูมทิีต่รวจวดั
(CODE No. [06])

การตัง้คาการเปลีย่นแปลงของอณุหภูมทิีต่รวจวดั
(CODE No. [06])

 ไมเปลี่ยนแปลง
 ไมเปลี่ยน
 +1°C
 +2°C
 +3°C
 +4°C
 +5°C
 +6°C

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]
[0005]
[0006]

 ไมเปลี่ยนแปลง
 ไมเปลี่ยน
 +1°C
 +2°C
 +3°C
 +4°C
 +5°C
 +6°C

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]
[0005]
[0006]

 ไมเปลี่ยนแปลง
 ไมเปลี่ยน
 +1°C
 +2°C
 +3°C
 +4°C
 +5°C
 +6°C

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]
[0005]
[0006]

 ไมเปลี่ยนแปลง
 ไมเปลี่ยน
 +1°C
 +2°C
 +3°C
 +4°C
 +5°C
 +6°C

[0000]
[0001]
[0002]
[0003]
[0004]
[0005]
[0006]

ใชชิ้นสวนที่แยกจําหนõายตางหาก ใชชิ้นสวนที่แยกจําหนõายตางหาก ใชชิ้นสวนที่แยกจําหนõายตางหาก ใชชิ้นสวนที่แยกจําหนõายตางหาก

มีการใชชิ้นสวนที่แยกจําหนõายตางหากใชหรือไม หากใช ใหทําเครñองหมาย [×] ในชองที่เหมาะสม
(หากมีการใชงาน จําเปนตองเปลี่ยนแปลงการตั้งคาในบางกรณี) สําหรับวิธีการเปล่ียนแปลงการตั้งคา โปรดดูคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมชิ้นสวนที่แยกจําหนõายตางหาก)

แผงหนากาก
 แผงหนากากมาตรฐาน

แผงหนากาก
 แผงหนากากมาตรฐาน

แผงหนากาก
 แผงหนากากมาตรฐาน

แผงหนากาก
 แผงหนากากมาตรฐาน

แผนกรอง
 แผนกรองที่มีอายุการใชงานยาวนาน

แผนกรอง
 แผนกรองที่มีอายุการใชงานยาวนาน

แผนกรอง
 แผนกรองที่มีอายุการใชงานยาวนาน

แผนกรอง
 แผนกรองที่มีอายุการใชงานยาวนาน

 อñนๆ ( )
 อñนๆ ( )

 อñนๆ ( )
 อñนๆ ( )

 อñนๆ ( )
 อñนๆ ( )

 อñนๆ ( )
 อñนๆ ( )
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Installation Manual

Model name:

40VK____S-8S-TST

1130550110
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